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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

AL

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise

zur Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

— Asche und RuB dirrfen mit diesem Geréat nicht ge-
saugt werden.

Verwenden Sie dieses Gerét nur mit von KARCHER zu-

gelassenem Zubehdr und Ersatzteilen.

Der Hersteller haftet nicht flir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.

% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den

Hausmidill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
ﬁ Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-

den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
BN halb Uiber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fur den Hausmdill verboten sind, kénnen sie Uber
den normalen Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

— Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlie8en. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes liberein-
stimmen.

— Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

— Netzstecker nicht durch Zie-
hen an der Anschlussleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
féhrdungen zu vermeiden.

— Zur Vermeidung von Elekt-
rounféllen empfehlen wir,
Steckdosen mit vorgeschalte-
tem Fehlerstrom-Schutz-
schalter (max. 30 mA Nenn-
auslése-Stromstérke) zu be-
nutzen.
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— Vor allen Pflege— und War-

tungsarbeiten das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
dirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG
— Dieses Gerét ist nicht daftir

bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tuber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

— Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
genstande aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsge-
féahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

— Bei Schaumbildung oder
Fliissigkeitsaustritt das Gerét
sofort ausschalten oder den
Netzstecker ziehen!

— Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden! Gerét niemals in
Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kénnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Ddmpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

— Explosive oder brennbare
Gase, Fliissigkeiten und
Stédube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stédube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren
und Laugen
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— Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Geréat verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf

fehlendes Zubehdr oder Beschadigungen. Benachrich-

tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.

Abbildungen siehe Ausklappseite! ‘\
Q

SR

Y 2o
Behalter
Ein-/Aus Schalter
Saugschlauchanschluss
Aufbewahrung fiir Netzanschlusskabel
Tragegriff

Geratekopf mit Clip-Verschluss
Aufbewahrung fiir Saugrohre und Zubehor
Netzkabel mit Netzstecker

Lenkrollen

Saugschlauch

Saugrohre 2 x 0,5 m

Bodendiise mit Einsatz zum Nass- und Trocken-
saugen.

13 Fugendiise

14 Filterbeutel

15 Schaumstoff- bzw. Patronenfilter (im Gerat einge-
baut)

Inbetriebnahme / Bedienung

ACHTUNG

Immer mit eingesetztem Schaumstoff- bzw. Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

0 N U WN -

A A A ©
N = O

Zubehor montieren

Abbildung [l
= Geratekopf abnehmen und Zubehér aus dem Be-
halter nehmen.

Abbildung F
= Lenkrollen am Behalterboden montieren. Ggf. Fil-
terbeutel einsetzen.

Abbildung H
= Geratekopf auf Behalter aufsetzen und verschlie-
Ren.

Abbildung 1

= Zubehdr anschlieflen.

Hinweis: Zum Bodensaugen von trockenem Schmutz
oder Wasser - immer mit Einsatz (Burstenstreifen und
Gummilippe) in der Bodenduse arbeiten.

Abbildung H
= Netzstecker in Steckdose einstecken und Gerat
einschalten.
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Trockensaugen

ACHTUNG

Nur mit trockenem Schaumstoff- bzw. Patronenfilter ar-

beiten!

= Bei Geraten mit Schaumstofffilter: Filterbeutel
beim Trockensaugen immer zusatzlich zum
Schaumstofffilter einsetzen.

= Empfehlung bei Gerdaten mit Patronenfilter:
Zum Saugen von Feinstaub den Filterbeutel ein-
setzen.

Hinweise Filterbeutel

—  Der Flllgrad des Filterbeutels ist abhangig vom
aufgesaugten Schmutz.

—  Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel
haufiger ausgetauscht werden.

—  Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen, deshalb
den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfiihrung: 2.863-139.0, Premium-

Ausfiihrung: 2.863-161.0.

Nasssaugen

Abbildung @

ACHTUNG

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlieRt ein Schwimmer
die Saugoffnung und das Gerat 1auft mit erhdhter Dreh-
zahl. Gerat sofort ausschalten und Behalter entleeren.

Betrieb beenden
Abbildung
= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
Behilter entleeren

Abbildung [F1
= Geratekopf abnehmen und Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung [EX
= Netzanschlussleitung und Zubehér am Gerat ver-
stauen. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Abbildung il

= Schaumstofffilter bzw. Patronenfilter bei Bedarf nur
unter flieBendem Wasser reinigen, nicht abreiben
oder abbiirsten. Vor dem Einbau vollstandig trock-
nen lassen.

Sonderzubehor

Anstelle des Schaumstofffilters kann auch ein Patro-

nenfilter eingesetzt werden.

= Vordem Einsetzen des Patronenfilters die schwar-
ze Abdeckkappe entnehmen und fir spatere Ver-
wendung mit Schaumstofffilter aufbewahren.

= Patronenfilter aufsetzen und mit Bajonetverschlu®
arretieren.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bitte folgende
Punkte prifen.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft, Verstopfung mit einem Stock entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel einsetzen.

= Schaumstofffilter ist verschmutzt, unter flieBendem
Wasser reinigen.

=> Patronenfilter ist verschmutzt, Patronenfilter ab-
klopfen und bei Bedarf unter flieRendem Wasser
reinigen.

= Beschadigten Filter ersetzen.

Technische Daten
Netzspannung 220-240|V
1~50-60 Hz
Netzabsicherung (trage) 10| A
Behaltervolumen 20(1
Wasseraufnahme mit 11,5/1
Handgriff
Wasseraufnahme mit Bo- 8,51
dendise
Leistung Ppenn 1000\ W
Netzkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (ohne Zubehor) 5,4 kg
Schalldruckpegel 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,
Before using your appliance for the
A || first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

Please use this appliance only with accessories and

spare parts approved by KARCHER.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar as the faults
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary evidence of pur-
chase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Safety instructions

A DANGER

— The appliance may only be

connected to alternating cur-

rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

Never touch the mains plug

and the socket with wet

hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage be-

fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).

— Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.
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A WARNING

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

— The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

— Immediately switch the appli-
ance off or pull the power plug
if foam forms or liquids es-
cape!

— Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

— Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.
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Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport

damages please contact your dealer.
%\ D
%

lllustrations on fold-out page!

Container

ON/OFF switch

Suction hose connection

Storage compartment for mains cable

Carrying handle

Appliance head with clip closure

Storage for suction tubes and accessories

Mains cable with mains plug

Swivel casters

10 Suction hose

11 Suction tubes 2 x 0.5 m

12 Floor nozzle with insert for wet and dry vacuum
cleaning

13 Crevice nozzle

14 Filter bag

15 Foam or cartridge filter (installed in the appliance)

Commissioning and operation

ATTENTION
Always work with an inserted foam or cartridge filter dur-
ing wet and dry vacuum cleaning!

0o N O WN -~

o

Attaching the Accessories

Iustration Kl
= Remove the appliance head and take accessories
out of the container.

Ilustration A
= Fit the swivel casters on the container bottom. In-
sert filter bag if required.

Ilustration
= Put the appliance head onto the container and lock
it.

Illustration X

= Connect accessories.

Note: For vacuuming dry dirt or water off the floor - al-
ways work with the insert (brush strip and rubber lip) in
the floor nozzle.

Illustration IH
= Connect the mains plug and turn on the appliance.

EN -7
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Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Only work with a dry foam or cartridge filter!

= For appliances with foam filter: When dry vacu-
uming, always install the filter bag in addition to the
foam filter.

= For appliances with cartridge filter: To vacuum
fine dust, use the filter bag.

Information filter bag

— Thefilling level of the filter bag depends on the dirt
that is sucked in.

—  Thefilter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

—  Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, premium design:

2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

lustration [A

ATTENTION

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float closes the suction
opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

Finish operation
lllustration
= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.
Empty the container

llustration 1
= Remove the appliance head and empty the reser-
voir.

Storing the appliance

llustration [E1
= Stow away the mains cable and accessory at the
machine. Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= Ifrequired, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

Ilustration Y

= When necessary, clean the foam or cartridge filter
under running water only, do not wipe or brush
down. Allow to dry completely prior to installation.

Special accessories

You can install a cartridge filter instead of a foam filter.

= Prior to installing the cartridge filter, remove the
black cover cap and keep it for later use with the
foam filter.

= Insert the cartridge filter and lock it with a bajonet
lock.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deteriorates
please check the following:

Accessories, suction hose or suction pipes are
clogged, please remove the obstruction using a
stick.

Filter bag is full, install new filter bag.

Foam filter is contaminated, clean it under running
water.

Cartridge filter is dirty, knock off dirt from cartridge
filter and clean under running water if necessary.
Replace damaged filter.

Technical specifications

v

v v vy

Mains voltage 220 -240 \

1~50-60 Hz
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 20 |

Water intake with handle |11,5 |

Water intake with floor noz-| 8,5 |
zle

Output P 1000 w

Power cord H 05VV-F2x0,75
Weight (without accesso- |5,4 kg
ries)

Sound pressure level 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!

EN -8



Table des matiéres

Consignes générales FR
Consignes de sécurité FR
Description de I'appareil FR
Mise en service / Utilisation FR

Entretien et maintenance FR
Assistance en cas de panne FR
Caractéristiques techniques FR

Consignes générales

Cher client,

AN

0 0 0 ~N N OO,

Veuillez lire ce manuel d'instructions
original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,

conformément aux descriptions et consignes de sécuri-

té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

Seuls des accessoires et des pieces de rechange d’ori-

gine autorisés par Karcher® doivent étre utilisés.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-

mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte

de l'appareil.

Protection de I’environnement
vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
% recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 3ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en matériaux re-
cyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Nous éliminons gratuitement d’éven-
tuelles pannes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de recours en
garantie, il faut s'adresser avec le bon d’achat au reven-
deur respectif ou au prochain service aprés-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Consignes de sécurité

A DANGER

L'appareil doit étre raccordé

uniquement au courant alter-

natif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de

I'appatreil.

— Ne jamais saisir la fiche sec-

teur ni la prise de courant

avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche

secteur en tirant le cable d'ali-

mentation.

— Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endom-
magés. Un céble d’alimenta-
tion endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par
le service apres-vente ou un
électricien agrée.

— Pour éviter des accidents
électriques nous recomman-
dons d'utiliser des prises de
courant avec un interrupteur
de protection contre les cou-
rants de fuite placé en amont
(courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

— Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appatreil hors tension et de-
brancher la fiche secteur.

FR -5
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Seul le service apres-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de l'appa-
reil.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en resulter.

Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portée

des enfants, risque d'étouffe-
ment !

Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.
En cas de formation de
mousse ou de fuite, éteindre
immédiatement 'appareil ou
bien débrancher la prise sec-
teur!

N'utiliser aucun produit mous-
sant, pour vitres ou multi-
usage ! Ne jamais plonger
l'appareil dans l'eau.

Des substances déterminées
peuvent provoquer la formation
de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-
tances suivantes:

FR -6

Des gazes, liquides et pous-
sieres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables
Poussieres réactives de me-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

Acides forts et lessives non
diluées

Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).



Par ailleurs, elles peuvent s’ave-
rer agressives pour les maté-
riaux utilisés sur l'appareil.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Description de 'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-

mer le revendeur.
S
& s,

lllustrations, cf. c6té escamotable !

Réservoirs

Interrupteur - Marche/Arrét

Raccord du tuyau d'aspiration
Rangement pour cable d'alimentation
Poignée de transport

Téte d'appareil avec clip de fermeture

Systéme de rangement pour tubes d'aspiration et
accessoires

8 Cable secteur avec fiche secteur

9 Roulettes pivotantes

10 Flexible d’aspiration

11 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

12 buse pour sol avec insert pour |'aspiration humide
et I'aspiration a sec

13 Suceur fente

14 Sac filtrant

15 filtre mousse ou cartouche filtrante (déja monté
dans I'appareil)

Mise en service / Utilisation

ATTENTION

Travailler toujours avec le filtre mousse ou le filtre en
mousse posé, aussi bien durant I'aspiration d'eau que
durant 'aspiration de poussieres !

~NOoO oA wWwN -

Montage des accessoires

INlustration Il
= Retirer la téte de I'appareil et oter les accessoires
du collecteur.

Ilustration A
= Monter les roulettes sur la base de la cuve. Insérer
éventuellement le sachet filtre.

Ilustration
= Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et la fer-
mer.

Illustration X

= Raccorder les accessoires.

Remarque : Pour I'aspiration au sol de salissures
seches ou d'eau - toujours travailler avec un insert
(bande de brosse et Iévre en caoutchouc) dans la buse
pour sol.

INustration IH
= Brancher la fiche de secteur dans la prise et mettre
en marche l'appareil.

FR -7
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Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Ne travailler qu'avec le filtre en mousse sec et la car-

touche filtrante seche !

= Dans le cas des appareils avec filtre en
mousse : toujours utiliser le sac filtrant en plus du
filtre mousse lors de I'aspiration a sec.

= Recommandation pour les appareils avec car-
touche filtrante : mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

— Le niveau de remplissage du sac a poussiere dé-
pend de la saleté aspirée.

— Encasde poussiere fine, sable etc... le sac a pous-
siere doit étre changé plusieurs fois.

— Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rempla-
cer le sac filtrant & temps !

ATTENTION

Aspiration de cendres froides uniquement avec présé-

parateur.

référence du modéle de base : 2.863-139.0-0, modele

premium : 2.863-161.0.

Aspiration humide
lustration [A
ATTENTION
Ne pas utiliser de papier filtre!
Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur ob-
ture I'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation aug-
mente. Arréter immédiatement I'appareil et vider la
cuve.

Fin de l'utilisation
lllustration
= Eteindre |'appareil et retirer la fiche du secteur.
Vider le réservoir

lNustration El
= Enlever la téte de I'appareil et vider le réservoir.
Ranger I'appareil

llustration EX

= Ranger le cable de raccordement et les acces-
soires sur l'appareil. Stocker I'appareil dans des lo-
caux secs.

Entretien et maintenance

= Entretenir I'appareil et les accessoires plastique au
moyen d'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a |'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Illustration Y

= Sinécessaire, ne nettoyer le filtre mousse ou la
cartouche filtrante qu'a I'eau claire, sans la frotter,
ni la brosser. La faire complétement sécher avant
le montage.

Accessoires en option

Ala place du filtre en mousse, il est également possible

d'utiliser une cartouche filtrante.

= Avant de mettre la cartouche filtrante en place, re-
tirer le capuchon noir et le conserver pour I'utilisa-
tion ultérieure avec le filtre en mousse.

= Mettre la cartouche filtrante en place et la bloquer
a l'aide de la fermeture a baionnette.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez vérifier les
points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage avec un baton.

= Le sac filtrant est plein ; mettre un nouveau sac fil-
trant en place.

= Silefiltre mousse est encrassé, le nettoyer a I'eau
courante.

= Lacartouche filtrante est encrassée ; la tapper et la
nettoyer a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer tout filtre endommagé.

Caractéristiques techniques

Tension du secteur 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Protection du réseau (a ac- | 10 A

tion retardée)

Volume de la cuve 20 |

Arrivée d'eau avec poi- 11,5 |

gnée

Arrivée d'eau avec buse de | 8,5 |

sol

Puissance P, 1000 W

Cable d’alimentation H 05VV-F2x0,75

Poids (sans accessoire) |5,4 kg

Niveau de pression acous- |77 dB(A)

tique (EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Norme di sicurezza IT 5
Descrizione dell'apparecchio IT 7
Messa in funzione / uso IT 7
Cura e manutenzione IT 8
Guida alla risoluzione dei guasti IT 8
Dati tecnici IT 8

Avvertenze generali

Gentile cliente,

AN

Uso conforme a destinazione

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere le presenti istru-
zioni per l'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle av-

vertenze di sicurezza date in queste istruzioni per l'uso,

€ destinato per essere utilizzato come aspiratore multiu-

SO.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

—  Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare l'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

- E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.

Utilizzate questo apparecchio solo con accessori e pez-

zi di ricambio KARCHER.

Il produttore non e responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-

E ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in materiale

domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti

domestici.

all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia pub-
blicate dalla nostra societa di vendita competente. Entro
il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garan-
zia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Norme di sicurezza

A PERICOLO
— Collegare I'apparecchio solo
a corrente alternata. La ten-
sione deve corrispondere a
quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

— Non toccare mai la spina e la
presa con le mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

— Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento e la spina di alimenta-
zione non presentino danni.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento
danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.

— Per evitare incidenti elettrici
raccomandiamo di collegare
I'apparecchio a prese elettri-
che dotate di interruttore dif-
ferenziale (con corrente diffe-
renziale nominale | dn non
superiore a 30 mA).

— Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
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no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO

— Questo apparecchio non é in-

18

dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o arden-
ti.

E'vietato I'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamen-
te l'apparecchio o tirare la spi-
na di rete!

Non usare detergenti abrasi-
vi, detergenti per il vetro o de-
tergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in
acqua.

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so-
stanze:

gas esplosivi o infiammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti-
ve)

Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi
Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-
tre corrodere i materiali dell’ap-
parecchio.



Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

IT

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-

canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.

Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-

formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figure riportate sulla pagina pieghevo- D

Ie!g p pagina pieg
&

Contenitore

Interruttore on/off

Raccordo tubo flessibile di aspirazione

Custodia per il cavo di allacciamento alla rete

Maniglia di trasporto

Testa dell'apparecchio con chiusura Clip

Supporto per tubi di aspirazione e per accessori

Cavo di alimentazione con connettore

9  Ruote pivottanti

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

12 Bocchetta per pavimenti con inserto per |'aspirazio-

ne di solidi/liquidi
13 Bocchetta fessure
14 Sacchetto filtro

15 Filtro in materiale espanso o filtro a cartuccia (mon-
tato nell'apparecchio)

Messa in funzione / uso

ATTENZIONE

Lavorare sempre con il filtro in materiale espanso o filtro
a cartuccia inserito sia durante I'aspirazione di liquidi
che l'aspirazione di solidi!

0 N A WN -

Montaggio degli accessori

Figura [ 1]
= Rimuovere la testa dell'apparecchio ed estrarre gli
accessori dal serbatoio.

Figura A
= Montare le ruote pivottanti sul fondo del vano rac-
colta. Inserire il sacchetto filtro se necessario.

Figura H
= Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore e
chiudere.

Figura (4]

= Montare gli accessori.

Avviso: Per l'aspirazione di pavimenti con sporco sec-
co 0 acqua - aspirare sempre con l'inserto (striscia di
setole e labbro di gomma) nella bocchetta per pavimen-
ti.

Figura 5]

= Inserire la spina nella presa e accendere I'apparec-
chio.

-7
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Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Lavorare solo con il filtro in materiale espanso o filtro a

cartuccia!

= Per gli apparecchi con filtro in materiale espan-
so: Per |'aspirazione di solidi inserire il sacchetto fil-
tro insieme al filtro in materiale espanso.

= Suggerimento per gli apparecchi con filtro a
cartuccia: Per I'aspirazione di polvere fine inserire
il sacchetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— I livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il 'sacchetto filtrante usurato pud scoppiare, pertan-
to va sostituito in tempo!

ATTENZIONE

Aspirare ceneri raffreddate solo un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic: 2.863-139.0, esecu-

zione Premium: 2.863-161.0.

Aspirazione ad umido
Figura 6]
ATTENZIONE
Non utilizzare il sacchetto filtrante!
Indicazione: Se il serbatoio € pieno, un galleggiante
chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio gira con
maggiore velocita. Spegnere subito 'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Terminare il lavoro
Figura
= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.
Svuotare il contenitore

Figura 8]

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il
serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura 9 |

= Collocazione cavo di allacciamento alla rete e ac-
cessori sull'apparecchio. Conservare 'apparecchio
in luoghi asciutti.

IT

Cura e manutenzione

= Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un normale detergente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu-
tilizzo.

Figura [10]

= All'occorrenza pulire il filtro in materiale espanso o
il filtro a cartuccia solo sotto acqua corrente; non
strofinare o spazzolare. Asciugarlo completamente
prima di inserirlo.

Accessori optional

Al posto del filtro di materiale espanso puo essere im-

piegato anche un filtro a cartuccia.
Prima di inserire il filtro a cartuccia, rimuovere il co-
perchio nero e conservarlo per un utilizzo futuro
con il filtro in materiale espanso.

= |Inserire il filtro a cartuccia e bloccarlo con la chiu-
sura a baionetta.

Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio diminui-
sce, controllare i seguenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi di
aspirazione otturati. Eliminare le otturazioni con un
bastoncino.

Il sacchetto filtrante & pieno. Inserire un nuovo sac-
chetto.

All'occorrenza pulire il filtro in materiale espanso
sotto acqua corrente.

Il filtro a cartuccia & sporco, battere il filtro a cartuc-
cia ed all'occorrenza pulirlo sotto acqua corrente.
Sostituire il filtro danneggiato.

220 - 240 \

v v VvV

Tensione di rete
1~50-60 Hz

Protezione rete (fusibile ri- | 10 A
tardato)

Capacita vano raccolta 20 |

Assorbimentodiacquacon | 11,5 |
impugnatura

Assorbimento diacquacon |8,5 |
bocchetta per pavimenti

Potenza P, 1000 W
Cavo di alimentazione H 05VV-F2x0,75
Peso (senza accessori) 5,4 kg
Pressione acustica 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsinstructies NL 5
Beschrijving apparaat NL 7
Inbedrijfstelling en bediening NL 7
Onderhoud NL 8
Hulp bij storingen NL 8
Technische gegevens NL 8
Algemene instructies
Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik van uw
apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

AN

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing

gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

— Asenroet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

Gebruik voor dit apparaat alleen met door KARCHER

toegestane accessoires en onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-

gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van milieuvriendelijk
materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verantwoorde-
lijke verkoopmaatschappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het apparaat verhel-
pen wij zonder kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak is. Neem
bij klachten binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats en neem de accessoires en uw aankoopbe-
wijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR
— Gebruik uitsluitend wissel-
stroom voor het apparaat. De
spanning moet overeenko-
men met de vermelding op
het typeplaatje van het appa-
raat.

— Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

— Netstekker niet verwijderen
door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.

— Controleer netsnoer en stek-
ker voor gebruik altijd op be-
schadigingen. Laat een be-
Sschadigd netsnoer onmiddel-
liik vervangen door een be-
voegde klantendienst-/
elektromonteur.

— We adviseren wandcontact-
dozen met voorgeschakelde
lekstroom-veiligheidsschake-
laar (maximaal 30 mA nomi-
nale activerings-stroomsterk-
te) te gebruiken, ter vermij-
ding van elektrische ongeluk-
ken.

— Bij alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

NL -5
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— Reparaties en werkzaamhe-

den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

A WAARSCHUWING

— Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet

zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

— Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

— Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

— Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

— U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

— Bij schuimvorming of ont-
snappende vioeistof het ap-
paraat onmiddellijk uitscha-
kelen of de stekker uittrek-
ken!

— Geen schuurmiddelen, glas
of reinigingsmiddelen gebrui-
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

— Explosieve of brandbare gas-
sen, vloeistoffen en stof (re-
actief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en
logen
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— Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

NL -7

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-

cier. o%‘\

Afbeeldingen zie uitklapbaar blad!

Container

Schakelaar -Aan/Uit
Zuigslangaansiuiting
Bewaarplaats voor stroomkabel
Handgreep

Kop met clip-sluiting
Bewaarplaats voor zuigbuizen en accessoires
Stroomkabel met stekker

Zwenkwielen

Zuigslang

Zuigbuis 2 x 0,5 m

Vloersproeier met inzetstuk voor nat- en droogzui-
gen

13 Spleetmondstuk

14 Filterzak

15 Schuimstof- c.q. patronenfilter (in het apparaat in-
gebouwd)

Inbedrijfstelling en bediening

LET OP
Werk altijd met een aangebrachte schuimstof- c.q. pa-
tronenfilter, zowel bij nat- als bij droogzuigen!

Accessoires monteren

Atbeelding Il
= Kop verwijderen en accessoires uit het reservoir
halen.

0o N O WN -~

a A A ©
N = O

Atbeelding
= Monteer de zwekwielen op de containerbodem.
Zonodig filterzak inzetten.

Afbeelding H
= Kop op het reservoir zetten en afsluiten.

Afbeelding (4]

= Accessoires aansluiten.

Instructie: Om droog vuil of water van de grond te zui-
gen - altijd met inzetstuk (borstelstrook en rubberstrip)
in de vloersproeier werken.

Afbeelding H
= Netsteker in de wandcontactdoos steken en appa-
raat inschakelen.
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Droogzuigen

LET OP

Werk enkel met een droge schuimstof- c.q. patronenfil-

ter!

= Bij apparaten met schuimstoffilter: Bij droogzui-
gen naast de schuimstoffilter ook altijd een filterzak
aanbrengen.

= Aanbeveling bij apparaten met patroonfilter:
Om fijn stof op te zuigen de filterzak aanbrengen.

Instructies filterzak

—  Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het
opgezogen vuil.

—  Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker ver-
vangen worden.

— Volle filterzakken kunnen openbarsten, daarom de
filterzak op tijd vervangen!

LET OP

Opzuigen van koude as enkel met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-139.0, Premium-uit-

voering: 2.863-161.0.

Natzuigen

Atbeelding @

LET OP

Geen filterzak gebruiken!

Instructie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter
de zuigopening en draait het apparaat met een ver-
hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit
en maak het reservoir leeg.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding
= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding E
= Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.
Apparaat opbergen

Abeelding EX
= Netsnoer en toebehoren in apparaat stoppen. Ap-
paraat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Afbeelding Y

= Reinig de schuimstoffilter c.q. patronenfilter indien
nodig enkel onder stromend water, wrijf of borstel
hem niet af. Laat de filter volledig drogen vooraleer
hij ingebouwd wordt.

Extra toebehoren

In de plaats van de schuimstoffilter kan ook een pa-

troonfilter gebruikt worden.

= Voor het inzetten van het patronenfilter de zwarte
afdekkap afnemen en voor later gebruik samen
met filter van schuimplastic bewaren.

= Patronenfilter erop zetten en met bajonetsluiting
vergrendelen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat afneemt, moeten
de volgende punten gecontroleerd worden.
Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn verstopt,
verstopping met een stok verwijderen.

Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.
Schuimstoffilter is verontreinigd, reinigen onder
stromend water.

Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen en in-
dien nodig onder stromend water reinigen.
Beschadigde filter vervangen.

Technische gegevens

v

L 2

Netspanning 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 20 |
Wateropneming met hand- | 11,5 |
greep

Wateropneming met vioer- | 8,5 |
kop

Vermogen Pnom. 1000 w
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (excl. accessoi- |5,4 kg
res)

Geluidsniveau (EN 60704- | 77 dB(A)
2-1)

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:
Antes de utilizar por primera vez el
A || equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en

seco conforme a las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
rato.

Utilice este aparato sélo con los accesorios y repuestos

autorizados por KARCHER.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vezde ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
ﬁ sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE 1otivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Eliminacion de filtro y bolsa filtrante
Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabricados con materia-
les biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra sociedad distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que las causas
de las mismas se deban a defectos de material o de fa-
bricacion. En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al distribuidor don-
de adquirié el aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Indicaciones de
seguridad

A PELIGRO
— Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tension tiene que correspon-
der a la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

— Notoque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

— No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

— Antes de cada puesta en ser-

vicio, compruebe si el cable

de conexién y el enchufe de
red presentan darios. Si el ca-
ble de conexion estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin
demora a un electricista es-
pecializado del servicio de
atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

Para evitar accidentes de ori-

gen eléctrico, recomendamos

utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector
de corriente de defecto pre-
conectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal:
max. 30 mA).

ES -5
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— Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

— Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

/A ADVERTENCIA
— Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

— Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

— Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

— Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

— Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

— Esta prohibido usar el apara-
fo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

— jEn caso de que se forme es-
puma o salga liquido, desco-
necte el aparato inmediata-
mente o desenchufar!

— No utilice detergentes abrasi-
vos, ni detergentes para cris-
tales o multiuso. No sumerja
Jamas el aparato en agua.

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

— Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p.
eJ. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

— Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

— Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

ES -7

Descripcioén del aparato

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fios. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

llustraciones, véase la contraportada. o%‘\
Y
Contenedor S
Interruptor de conexién y desconexion

Racor de empalme de la manguera de aspiracion
Zona de recogida del cable de alimentacion de red
Asa de transporte

Cabezal de aparato con cierre por clip

Zonas de almacenamiento de los tubos de aspira-
cién y los accesorios

8 Cable de alimentacion con enchufe de clavija de
red

9 Ruedas giratorias

10 Manguera de aspiracion

11 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

12 Boquilla de suelos con médulo para aspiracion de
sélidos y fluidos

13 Boquilla para juntas

14 Bolsa del filtro

15 Cartucho filtrante o filtrante de celulosa (ya monta-
do en el aparato)

Puesta en servicio/manejo

CUIDADO

j Trabajar siempre con el cartucho de filtro o el filtro de
celulosa colocado, tanto para la aspiracién en humedo
como en seco!

~NOoO oA wWwN -

Montaje de los accesorios

Figura 1]
= Quite el cabezal del aparato y saque los accesorios
del recipiente.

Figura A

= Monte las ruedas giratorias en la parte inferior del
recipiente. En caso necesario, coloque la bolsa del
filtro.

Figura 3]
= Coloque el cabezal del aparato sobre el recipiente
y ciérrelo.

Figura n

= Conecte el accesorio.

Indicacion: Para aspirar suelos con suciedad seca o
agua - trabajar siempre con elemento (tiras de cepillo y
racor de goma) en la boquilla para suelos.

Figura H
= Introduzca la clavija de red en la toma de corriente
y encienda el aparato.
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Aspiracion en seco

CUIDADO

i Trabajar solo con cartucho filtro o filtro de celulosa se-

co!

= Para aparatos con filtro de celulosa: Colocar
siempre una bolsa de filtro ademas del filtro de ce-
lulosa cuando se aspire en seco.

= Recomendacion para aparatos con filtros de
cartucho: Colocar la bolsa filtrante para aspirar
polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

— Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

— Encaso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe
cambiar la bolsa filtrante con mas frecuencia.

— Las bolsas filtrantes pueden explotar, por eso es
necesario cambiarla a tiempo.

CUIDADO

Aspirar cenizas frias solo con el separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-139.0, modelo Pre-

mium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

Figura 6]

CUIDADO

iNo utilizar una bolsa filtrante!

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra el ori-

ficio de aspiracion y el aparato gira a un mayor nimero

de revoluciones. Desconecte el aparato de inmediato y

vacie el recipiente.

Finalizacién del funcionamiento
Figura
= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.
Vacie el depésito

Figura 8]
= Quite el cabezal de aparato y vacie el depésito.
Almacenamiento del aparato

Figura 9]
= Guardar la conexién a la red y los accesorios en el
aparato. Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habi-
tuales en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depésito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

Figura [10]

= Siesnecesario, limpiar el filtro de celulosa y el filtro
cartucho bajo agua corriente, no frotar ni cepillar.
Antes del montaje dejar secar totalmente.

Accesorios especiales

En lugar del filtro de material celular, también se puede

utilizar un cartucho filtrante.

= Antes de usar el cartucho filtrante, quitar la tapa
negra y guardarlo con el filtro de material celular
para su uso posterior.

= Colocar el cartucho filtrante y bloquear con el cierre
de bayoneta.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Sila potencia de absorcién del aparato disminuye, com-

probar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspiracion o los tu-

bos de aspiracion estan obstruidos; elimine la obs-

truccién con ayuda de una vara.

La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.

Si el filtro de celulosa esta sucio, limpiarlo con agua

corriente.

= Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo para que
caiga la suciedad y limpiarlo con agua corriente si
es necesario.

= Sustituir los filtros que estén dafados.

Datos técnicos

220 - 240 \

>
>

Tension de red

1~50-60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del deposito 20 |
Absorcion de agua conel |11,5 |
asa

Absorcion de agua con bo-|8,5 |
quilla para suelos

Potencia P,y 1000 W
Cable de conexion a la red |H 05VV-F2x0,75
Peso sin accesorios 54 kg

Nivel de presion acustica |77
(EN 60704-2-1)

dB(A)

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais

Estimado cliente,
Leia o0 manual de instrugdes original
A || antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes

constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-

cagdes sobre seguranga, como aspirador polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo

foi concebido para suster as necessidades de uma uti-

lizag&o industrial.

—  Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armaze-
nar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

Utilize este aparelho apenas com acessorios e pecas

de reposicéo originais KARCHER.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Protec¢ao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
% N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por materiais
compativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que néo se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condigdes de garantia
emitidas pelas nossas Empresas de Comercializagao
competentes. Eventuias avarias no aparelho, durante o
periodo de garantia, serdo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um defeito de ma-
terial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se
ao seu revendedor ou ao Servigo Técnico mais proxi-
mo, com o aparelho e documento de compra.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Avisos de seguranca

A PERIGO
— Ligaro aparelho s6 a corrente
alternada. A tensdo deve cor-
responder a placa de tipo do
aparelho.

— Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as méaos
molhadas.

— Na&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

— Antes de qualquer utilizaggdo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagao e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou
por um electricista autoriza-
do.

— Para evitar acidentes relacio-
nados com a electricidade,
recomendamos utilizar toma-
das com disjuntor de corrente
de defeito intercalado (max.
30 mA corrente de activagéo
nominal).

— Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tengdo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

PT -5
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Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes

eléctricos so devem ser exe-
cutados pelo Servico de As-
sisténcia Técnica autorizado.

A ATENGAO

— Este aparelho ndo é adequa-

30

do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

As criangas so estéo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugées de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

A limpeza e manutengéo de
aplicagcdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

Manter as peliculas da emba-

lagem fora do alcance das

criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho apos
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao.

— Perigo de incéndio. Ndo aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

— E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

— Desligar imediatamente o
aparelho em caso de forma-
¢do de espuma ou de saida
de liquido ou tirar a ficha da
tomada!

— Na&o utilize produtos abrasi-
vos, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-
ca mergulhe o aparelho em
agua.

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substéncias:

— Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

— Pds reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinagdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

— Acidos e solugbes alcalinas
fortes néo diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex.

gasolina, diluente de tintas,

acetona, oleo combustivel).
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Além disso, estes materiais po-
dem ter efeitos negativos sobre
0s materiais utilizados no apare-
Iho.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Descrigcao da maquina

Verifique o conteido da embalagem a respeito de aces-
soérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-

dor.

Ver figuras na pagina desdobravel! ‘\ o

Recipientes %

Interruptor Lig/Desl

Ligacéo do tubo flexivel de aspiragdo

Depésito para cabo de ligagéo a rede

Punho de transporte

Cabeca do aparelho com clipe de fecho

Armazenamento para tubos de aspiragao e aces-

sorios

8 Cabo de rede com ficha

9 Rolos de guia

10 Tubo flexivel de aspiragéo

11 Tubos de aspiragédo 2 x 0,5 m

12 Bocal de chdo com encaixe para aspiragado a humi-
do e a seco

13 Bocal para juntas

14 Saco-filtro

15 Filtro de cartucho ou filtro de plastico expandido
(montado no aparelho)

Colocagao em funcionamento /
Utilizacao

ADVERTENCIA

Trabalhar sempre com o filtro de cartucho ou de plasti-
co expandido no aparelho, tanto durante a aspiragéo a
hamido como a seco!

~NOoO oA wWwN -

Montar os acessorios

Figura 1]

= Retirar a cabega do aparelho e os acessorios do
depdsito.

Figura 2]
= Monte os rolos de guia no fundo do recipiente.
Caso necessario, coloque o saco-filtro.

Figura 3]
= Colocar a cabega do aparelho no recipiente e fe-
char o mesmo.

Figura n

= Ligue os acessorios.

Aviso: durante a aspiragéo do chao de sujidade seca
ou de agua - trabalhar sempre com o encaixe (tiras de
escova ou labio de borracha) no bocal de cho.

Figura H
= Ligue a ficha de rede a tomada de corrente e ligue
o aparelho.
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Aspirar a seco

ADVERTENCIA

Trabalhar apenas com filtro de cartucho ou filtro de

plastico expandido seco!

= Nos aparelhos com filtro de plastico expandi-
do: posicionar durante a aspiragao a seco, sempre
o saco de filtro, suplementarmente ao filtro de plas-
tico expandido.

= Recomendagdes para os aparelhos com filtros
de cartucho: montar o saco de filtro para aspirar
po fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

—  Onivel de enchimento do saco de filtro depende do
tipo de sujidade aspirada.

— Para pé fino, areia, etc. é necessario substituir o
saco de filtro com maior frequéncia.

—  Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiragdo de cinza fria apenas com separador prévio.

N.° de encomenda da versdo Basic: 2.863-139.0, ver-

sdo Premium: 2.863-161.0.

Aspirar a humido

Figura ﬂn

ADVERTENCIA

Néo utilizar um saco de filtro!

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe-
cha a abertura de aspiragéo e o aparelho funciona com
uma rotagéo mais elevada. Neste caso deve desligar
imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

Terminar o funcionamento
Figura
= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Esvaziar o recipiente

Figura 8]

= Remover a cabecga do aparelho e esvaziar o reci-
piente.

Guardar a maquina

Figura 9]
= Arrumar o cabo de rede e os acessorios no apare-
Iho. Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutengao

= Limpe o aparelho e os acessorios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.

= Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Figura [10]

= Se necessario, limpar o filtro de cartucho ou o filtro
de plastico expandido, apenas sob agua corrente,
sem esfregar, nem escovar. Deixar secar total-
mente antes de montar.

Acessorios especiais

Em detrimento dos filtros de plastico expandido tam-

bém pode ser utilizado um filtro de cartucho.

= Antes de posicionar o filtro de cartucho deve-se re-
tirar a tampa preta e guarda-la para uma utilizagao
futura do filtro de plastico expandido.

= Posicionar o filtro de cartucho e fixar com o fecho
de baioneta.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimento de aspi-
racgéo do seu aparelho diminuir.

Os acessorios, os tubos de aspiragao e o tubo fle-
xivel de aspiragéo estdo entupidos. Remova a obs-
trugdo com um pau.

Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.

O filtro de plastico expandido esta sujo. Limpar sob
agua corrente.

Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro de car-
tucho e lavar com agua corrente, se necessario.
Substituir o filtro danificado.

Dados técnicos

220 - 240 \

v

v vy

Tensao da rede

1~50-60 Hz

Protecgéo de rede (de ac- |10 A
¢ao lenta)

Volume do recipiente 20 |

Admisséo de aguacoma |11,5 |
pega

Admisséo de agua como |8,5 |
bocal de pavimento

Poténcia P, 1000 w
Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
Peso (sem acessorios) 54 kg

Nivel de presséo acustica |77
(EN 60704-2-1)

dB(A)

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Beskrivelse af apparatet DA 7
Ibrugtagning/betjening DA 7
Pleje og vedligeholdelse DA 8
Hjeelp ved fejl DA 8
Tekniske data DA 8

Generelle henvisninger

Kaere kunde
A\

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-

vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-

vendelse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke

beregnet til erhvervsmaessig brug.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-
res udendars.

—  Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

Brug kun denne stgvsuger med tilbehar og reservedele,

der er godkendt af KARCHER.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Lees den originale driftsvejledning in-
den farste brug, felg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den neeste ejer.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  siation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgvenligt materia-

le.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-

budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med

den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingelser, som er
udgivet af vores respektive ansvarlige forhandlere. In-
den for garantifristen afhjaelper vi gratis eventuelle fejl
pa Deres maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre Deres
garanti geeldende, bedes De henvende Dem til Deres
forhandler eller nzermeste autoriserede kundeservice
medbringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren.

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes
www.kaercher.com

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

— Hajtryksrenseren ma kun
Sluttes til vekselstram. Spaen-
dingen skal svare til angivel-
sen pa typeskiltet.

— Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

— Treek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

— Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektri-
ker med det samme.

— For at undga elektriske uheld
anbefaler vi, at man anvender
stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelee (maks. 30 mA
nom. udlgse-strgmstyrke).

— For alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
Skinen afbrydes og stikket
traekkes ud.

— Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

DA -5
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A ADVARSEL
— Apparatet er ikke beregnet til

at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.
Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.
Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.
Emballagefolie skal holdes
veek fra bern p.gr.a. kveel-
ningsfare!

Efter hver brug og for hver
renggaring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.
Brandfare. Opsug ikke breen-
dende eller glgdende gen-
stande.

Det er forbudt at bruge haj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

— Ved skumdannelse eller hvis
veeske treeder ud, skal maski-
nen omgaende slukkes eller
netstikket treekkes ud!

— Undlad at bruge skuremidler,
glas- eller universalrengo-
ringsmiddel! Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfglgende stoffer ma aldrig

suges op:

— Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stgv (reaktive
stov)

— Reaktive metalstov (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure rengarings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske opl@sningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stavsugeren er

fremstillet af.

DA -6



Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til deden

N\ ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

DA -7

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfeelde af transportskader.

Se figurerne pa side 4! '\
=

Beholder %

Teend/sluk-kontakt

Sugeslangetilslutning

Opbevaring til stramledningen

Baeregreb

Maskinhoved med tryklukning

Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

Netkabel med netstik

Styrehjul

Sugeslange

Sugerer2x0,5m

Gulvdyse med indsats til vad- og tersugning

Fugemundstykke

Filterpose

Plast- hhv. patronfilter (allerede integreret i maski-
nen)

Ibrugtagning/betjening
BEM/ERK

Savel ved vadrengearing, som ogsa ved tgrsugning skal
der altid arbejdes med isat patron- hhv. plastfilter!

0N O WN -

[ o)
g A WN = O

Montering af tilbehor
Figur 1]
= Tag maskinhovedet af og tag tilbehgret ud af be-
holderen.

Figur A
= Monter styrehjulene pa beholderens bund. Isset om
ngdvendigt filterpose.

Figur
= Seet maskinhovedet pa beholderen og luk det.

Figur 4]

= Slut tilbehgret til.

Bemaerk: Til sugning af gulve af tar smuds eller vand -
skal der altid arbejdes med indsats (berstetsribe og
gummilaebe) i gulvdysen.

Figur 5]

= Seaet netstikket i stikkontakten, og teend for appara-
tet.
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Tersugning

BEMAERK

Der ma kun arbejdes med tart patron- hhv. plastfilter!

= Ved maskiner med plastfilter: Ved tarsugning
skal der foruden plastfilteret altid iseettes en filter-
pose.

= Anbefaling til maskiner med patronfilter: Isaet
filterposen til opsugning af fint stgv.

Henvisninger filterpose

—  Filterposens pafyldningsgrad er afheengigt af den
opsugede snavs.

—  Ved fintstav, sand osv. skal filterposen udskiftes of-
tere.

— Tilstoppede filterposer kan eksplodere, derfor skal
filterposen udskiftes i tide!

BEMAERK

Sugning af kold aske kun med separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-139.0, Premium-mo-

del: 2.863-161.0.

Vadsugning
Figur 6|
BEMAERK
Brug ingen filterpose!
Bemazerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-
ventil sugeabningen, og stevsugeren kgrer med forhg-
jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-
holderen.

Efter brug

Figur
= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Tom beholderen

Figur 8]
= Tag maskinens hoved af og tem beholderen.
Opbevaring af maskinen

Figur 9 |
= Opbevar stremledningen og tilbehgret pa maski-
nen. Opbevar stgvsugeren i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal renggres
med et almindeligt plastrengaringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og tarres in-
den de bruges igen.

Figur 10}

= Efter behov ma patronfilteret hhv. plastfilteret ren-
ses under flydende vand, den ma ikke gnides eller
berstes. Inden det monteres skal det torres.

Ekstratilbehor

| stedet for skumstoffilteret kan man ogsa seette et pa-

tronfilter i.

= Foriseetning af patronfilteret skal det sorte afdeek-
ningsheette fijernes og opbevares til senere brug
med plastfilteret.

= Seet patronfilteret pa og las det med bajonetlaset.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres, kontroller fgl-
gende punkter.

Tilbeher, sugeslange eller sugergr er tilstoppet,
fiern tilstopningen.

Filterposen er fuld, isaet en ny filterpose.
Plastfilteret er tilsmudset, rens under flydende
vand.

Patronefilteret er tilsmudset, bank patronfilteret og
rens det efter behov under flydende vand.
Beskadiget filter skal udskiftes.

Tekniske data

220 - 240 \

v

v

Netspaending

1~50-60 Hz
Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 20 |

Vandindtag med handgreb | 11,5 |

Vandindtag med gulvdyse |8,5 |

Ydelse Py, 1000 W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Veegt (uden tilbehgr) 54 kg
Lydtryksniveau 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Ta heytrykksvaskeren i bruk NO 7
Pleie og vedlikehold NO 8
Feilretting NO 8
Tekniske data NO 8

Generelle merknader

Kjeere kunde,
Les og felg denne originale bruksan-

A || visningen fer farste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk

eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-

anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utenders.

—  Aske og sot skal ikke suges opp med dette appara-
tet.

Apparatet ma bare brukes med reservedeler og tilbehgr

som er godkjent av KARCHER.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljevern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse ber leveres inn il
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE (es | egnede innsamlingssystemer.
Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvennlige materi-
aler.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var distribu-
sjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle feil pa mas-
kinen blir reparert gratis i garantitiden, dersom disse
kan fares tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du deg til din
forhandler eller nzermeste autoriserte serviceforhand-
ler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

— Hoytrykksvaskeren méa kun
kobles til vekselstram. Spen-
ningen ma stemme overens
med haytrykksvaskerens ty-
peskilt.

— Ta aldri i stapselet eller stik-
kontakten med vate hender.

— Stremkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i kabelen.

— Kontroller stramledningen og
stgpselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

— For & unnga el-ulykker anbe-
faler vi at du bruker stikkon-
takter med forankoblede ver-
nebrytere for & beskytte mot
feilstram (maks. nominell ut-
lasningsstram: 30 mA).

— Sla av apparatet og ta ut
streamstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

— Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfgres av autorisert
kundesetrvice.
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A ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjering/
vedlikehold.

Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

Ved skumdannelse eller lek-
kasje av veeske ma apparatet

slas avumiddelbart eller trekk
ut stgpselet!

— Ikke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjarings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stgv (re-
aktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og
lut

— Organiske lpsemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stgvsugeren.
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Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til ded.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

NO-7

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

lllustrasjoner se utfoldingssidene! o%'\

Vi

Beholder

Av/pa-bryter

Sugeslangetilkobling

Oppbevaring av strgmkabel
Beaerehandtak

Apparathode med clip-las
Oppbevaringsrom for sugerer og tilbehar
Strgmkabel med stapsel

Styrehjul

Sugeslange

Sugerer2x0,5m

Gulvdyse for brukved vat- og terrsuging
Fugemunnstykke

Filterpose

Patronfilter eller skumgummifilter (montert i maski-
nen)

Ta hgytrykksvaskeren i bruk

OBS
Brukes alltid med innsatt patron- eller skumgummifilter,
bade ved vat- og tarrsuging!

0N O WN -

A A A A a
g A WN = O

Montere tilbehor

Figur 1]
= Ta av apparathodet og ta tilbehgret ut av beholde-
ren.

Figur A
= Monter styrehjulene pa undersiden av beholderen.
Sett eventuelt inn filterpose.

Figur
= Sett apparathuset pa beholderen, og lukk igjen.

Figur 4]

= Koble til tilbeher.

Merk: For suging av gulv ved tert smuss eller vann -
brukes alltid med innsats (barstestriper og gummileppe)
i gulvdysen.

Figur 5]

2 Sett stopselet i stikkontakten og sla pa apparatet.
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Stovsuging

OBS

Skal kun brukes med tort patron- eller skumgummifilter!

= For apparater med skumgummifilter: Filterpose
skal alltid brukes i tillegg til skumgummifilter ved
terrsuging.

= Anbefaling for apparat med patronfilter: For su-
ging av fint stev skal det settes inn filterpose.

Anvisning filterpose

—  Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva
slags smuss som suges opp.

—  Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen skiftes of-
tere.

—  Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa a skif-
te filterpose til rett tid!

OBS

Suging av kald aske kun med foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-139.0, Premium-vari-

ant: 2.863-161.0.

Vatsuging

Figur 6|

OBS

Ikke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugedpningen stengt
av en flotter og apparatet gar med gkt turtall. Sla av
maskinen umiddelbart, og tem beholderen.

Etter bruk

Figur
= Sla av apparatet og trekk ut stopselet.
Tom beholderen

Figur 8]
= Taav apparathodet og tem beholderen.
Oppbevaring av apparatet

Figur 9|
= Lagre stremkabel og tilbehgr med maskinen. Opp-
bevar maskinen i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

= Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for plast pa
apparatet, og tilbehgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke far bruk.

Figur 10}

= Skumgummifilter og patronfilter rengjeres ved be-
hov under rennende vann, ikke skrubb eller barste.
La terke fullstendig fer montering.

Tilleggsutstyr

| stedet for skumgummifilter kan det settes pa et patron-
filter.

= For du setter pa patronfilteret, ta av den svarte
dekkhetten og oppbevar den for senere bruk med
skumgummifilter.

= Sett pa patronfilter og las bajonettlasen.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller falgende
punkter:

Tilbehgret, sugeslange eller sugergrene er tilstop-
pet. Fjern tilstoppingen med en pinne.

Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
Skumgummifilter er tilsmusset, rengjgres under
rennende vann.

Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og ren-
gjer det ved behov under rennende vann.

Skift skadet filter.

Tekniske data

220 - 240 \

v

L2 e 7

Nettspenning

1~50-60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 20 |
Vannopptak med handtak |11,5 |
Vannopptak med gulvdyse | 8,5 |
Effekt Prominen 1000 W

Nettledning H 05VV-F2x0,75
Vekt (uten tilbeher) 54 kg
Lydtrykksniva 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsférteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Idrifttagande/betjaning SV 7
Skétsel och underhall SV 8
Atgérder vid stérningar SV 8
Tekniska data SV 8

Allméanna hanvisningar

Baste kund,
A\

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och sé@kerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvandning

och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-

ning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggre-
gat.

Anvand endast apparaten tillsammans med tillbehor

och reservdelar som har godkénts av KARCHER.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Las bruksanvisningen innan maskinen
anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,
eller for nasta agare.

Miljoskydd
Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
%@ emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bér ga till atervinning. Overldmna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
N gystem.
Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsaljningsbo-
lag utformade garantivillkor. Eventuella fel pa appara-
ten atgardas utan kostnad under garantitiden, om det
var ett material- eller tillverkarfel som var orsaken. Gal-
ler det garantidrenden, ber vi er vanda er till férsaljaren
med kopbeviset eller ndrmsta auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.

Tillbehor och utbytesdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stoérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

— Aggregatet far endast anslu-
tas till vaxelstrém. Spénning-
en ska motsvara den spén-
ning som &r angiven pa ag-
gregatets typskyit.

— Ta aldrig i nétkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hdnder.

— Tag inte nétkontakten ur
vagguttaget genom att dra i
anslutningssladden.

— Kontrollera fére drift att nétka-
beln och nétkontakten inte &ar
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

— Fér att undvika elolyckor re-
kommenderar vi att endast
anvéanda nétuttag som ar
kopplade till en jordfelsbryta-
re (max. 30 mA nominella ut-
I6sningsstrémstyrka).

— Sténg av aggregatet och dra
ut ndtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

— Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A VARNING

— Denna apparat ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,

SV -5
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sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.
Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar frén
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvédndas och
har forstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

Barn far inte leka med appa-
raten.

Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.
Rengdbringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvéavning!
Sténg av maskinen efter varje
anvandning och fére all form
av rengdring/underhall.
Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

— Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

— Stédng omedelbart av maski-
nen och dra ur el-kontakten
om skum bildas eller vétska
trdnger ut!

— Anvénd inte skurmedel, glas-
eller allrengéringsmedel!
Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

— explosiva eller anténdliga ga-
ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

— outspé&dda starka syror och
lut

— organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.
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Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
&N VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

SV -7

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Figurer och bilder finns pa kartongens o%'\
utfallbara sidor!

h

1 Behallare

2 Strémbrytare

3 Sugslangsanslutning

4 Forvaringsplats for natkabel

5 Barhandtag

6 Maskinhuvud med cliplas

7  Forvaringsplats for sugrér och tillbehér

8 Natkabel med natkontakt

9  Styrrullar

10 Sugslang

11 Sugrér2x0,5m

12 Golvmunstycke med insats for vat- och torrsugning

13 Fogmunstycke

14 Filterbehallare

15 Skumplastfilter resp. patronfilter (finns monterat i
apparaten)

OBSERVERA

Arbeta alltid med isatt skumplast- resp. patronfilter,
béade vid véat- och torrsugning!

Montera tillbehor

Bild Il
= Taav maskinhuvudet och ta ut tillbehdren ur behal-
laren.

Bild
= Montera styrrullarna apa behallarbotten. Satt i fore-
kommande fall i filterbehallaren.

gild Kl

= Placera maskinhuvudet pa behallaren och stéang
kapan

Bild 1

= Anslut tillbehor.

Observera: For att suga upp torr smuts eller vatten fran
golv - arbeta alltid med insats (borstavstrykare och
gummilapp) i golvmunstycket.

Bild H

= Koppla in natanslutningen och starta apparaten.

43



44

Torrsugning

OBSERVERA

Arbeta bara med torra skumplast- resp. patronfilter!

= Hos maskiner med skumplastfilter: Satt alltid vid
torrsugning alltid i filterpasen tillsammans med
skumplastfiltret.

= Rekommendation for maskiner med patronfil-
ter: Satt i filterpasen om maskinen ska anvandas
fér uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

—  Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den
smuts som sugs upp.

—  Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpa-
sen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0, Premium-ut-

férande: 2.863-161.0.

Vatsugning

Bild @

OBSERVERA

Anvénd ingen filterpase!

Observera: Om behallaren ar full stdngs sugéppningen
av en flottér och sugturbinen gar med hogre varvtal.
Koppla omedelbart fran apparaten och tdm behallaren.

Avsluta driften
Bild
= Stang av apparaten och dra ur natanslutningen.
Tom behallaren

]{] 8 |

= Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.
Forvaring av apparaten

Bild IEX
= Forvara natkabel och tillbehér pa aggregatet. For-
vara aggregatet torrt.

Skotsel och underhall

= Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengéringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehér med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle.

Bild i)

= Rengorvid behov skumplastfiltret resp. patronfiltret
endast under rinnande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan det satts tillba-
ka.

Specialtillbehor

| stallet for ett skumplastfilter kan &ven ett patronfilter

sattas in.

= Innan patronfiltret séatts in, ta bort den svarta tack-
kapan och férvara den for senare anvandning med
skumplastfilter.

= Satt pa patronfilter och sparra med bajonettspar-
ren.

Atgarder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet férsémras sa kontrolle-
ra féljande punkter.

Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igensatta. Tag
bort smutsen med ett skaft.

Filterpasen &r full, sétt i en ny filterpase.
Skumplastfiltret &r smutsigt, rengdr under rinnande
vatten.

Patronfiltret &r smutsigt, sla ur smutsen och rengér
vid behov under rinnande vatten.

Byt ut skadade filter.

Tekniska data

220 - 240 \

v

v v Y

Natspanning

1~50-60 Hz
Natsakring (trég) 10 A
Behallarvolym 20 |

Vattenupptagning med 11,5 |

handtag

Vattenupptagning med 8,5 |
golvmunstycke

Effekt Prominen 1000 W
Natkabel H 05VV-F2x0,75

Vikt (utan tillbehor) 54 kg
Ljudtrycksniva 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Med reservation fér tekniska d@ndringar!
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Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Kayttoonotto/ohjaus Fl 7
Hoito ja huolto Fl 8
Hairidapu Fl 8
Tekniset tiedot Fl 8

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
A |||| laitteesi ensimmaista kayttda, toimi
sen mukaisesti ja sailyté kdyttdohje
my6hempaa kayttdéa tai mahdollista
toista omistajaa varten.
Tarkoituksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu kaytettédvaksi monitoimi-imurina ta-
man kayttdohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-
sesti.
Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon eika vastaa
ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.
— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.
— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.

Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvéksymien va-
rusteiden ja varaosien kanssa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Ympéristonsuojelu
Oyy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
ﬁ via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEEE {5aviin kerailylaitoksiin.
Suodattimen ja suodatinpussin havittiminen
Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ymparistdysta-
véllisesta materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai Iahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairictilanteissa.

Fl

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Turvaohjeet

A VAARA

— Liité laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama
kuin laitteen tyyppikilvessa il-
moitettu jannite.

— Alé koskaan tartu mérillé k&-
sillé virtapistokkeeseen.

— Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetamaélla johdosta.

— Tarkasta aina ennen kéyttoa,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkbalan
ammattilaisen vélittbmasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjoh-
to.

— Séhkotapaturmien vélttami-
seksi suosittelemme kaytta-
mééan pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turva-
kytkimet (maks. 30 mA nimel-
lislaukaisuvirran voimak-
kuus).

— Kytke laite pois péélta ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

— Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyot ja
sdhkdisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.

A VAROITUS

— Laitetta eivéat saa kéyttaa sel-
laiset henkilot, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
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puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaaral!

Laite kytketaan pois paéltéa jo-
kaisen kaytén jalkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Ala imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kaéyttoé réjahdysallttiilla alueilla
on kielletty.

Jos muodostuu vaahtoa tai
nestetté pédésee valumaan
ulos, kytke laite heti pois p&él-
ta tai vedé sahkopistoke irti
pistorasiasta!

Ala kdyté hankausaineita, la-
sia tai monik&yttépuhdistusai-

Fl

neita! Al koskaan upota lai-
tetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa

rdjdhdysherkkiéa hoyryja tai se-

oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Aléa koskaan imuroi seuraavia ai-

neita:

— Réjahdysherkkié tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyjé)

— Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

— Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

— Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-

vyttaa laitteessa kéytettyja ma-

teriaaleja.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmaésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

Kat§o avattavalla kansisivulla olevia '\
kuvia! %
1 Sailio

2 Kytkin Paalle/Pois

3 Imuletkuliitanta

4 Verkkoliitantakaapelin pidike

5 Kantokahva

6 Laitepaa klipsi-lukituksella

7  Imuputkien ja varusteiden sailytys

8  Verkkojohto, jossa on pistoke

9  Ohjausrullat

10 Imuletku

11 Imuputket 2 x 0,5 m

12 Lattiasuulake sisékkeella méarka- ja kuivaimurointia

varten
13 Rakosuutin
14 Suodatinpussi

15 Suodatinpatruuna tai vaahtomuovisuodatin (asen-
nettuna laitteeseen)

Kayttoonotto/ohjaus

HUOMIO

Suodatinpatruunan tai vaahtomuovisuodattimen on
aina tydskenneltdessé oltava paikoillaan, tdmé koskee
sekd marké- ettéd kuivaimurointia!

Varusteiden asennus

Kuva [

= Poista laitepaa ja ota varusteet sailiosta.

Kuva H

= Asenna ohjausrullat astiapohjaan. Tarvittaessa
aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva ©1

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse se.

Kuva 1

= Liita lisdvarusteet.

Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta lattialta imuroitaessa
- kayta lattiasuulakkeessa aina siséketta (harjakaista ja
kumihuuli).

Kuva H

=> Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke laite paalle.
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Kuivaimu

HUOMIO

Tydskentele vain kuivaa suodapatruunaa tai vaahto-

muovisuodatinta kéyttéen!

= Laitteet, joissa on vaahtomuovisuodatin: Kayta
kuivaimuroitaessa vaahtomuovisuodattimen lis&ksi
aina suodatinpussia.

= Suositus suodatinpatruunaa kayttaville laitteil-
le: Kéyta suodatinpussia hienopdlya imuroitaessa.

Suodatinpussia koskevat ohjeet

—  Suodatinpussin tayttyminen riippuu imuroitavan
lian laadusta.

— Hienoa pdlya, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-
tinpussi vaihdettava useammin.

—  Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaihda siksi
suodatinpussi hyvissa ajoin!

HUOMIO

Imuroi kylméé tuhkaa vain esierotinta kédyttaen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-139.0, Premium-ver-

sio: 2.863-161.0.

Markaimu

Kuva @

HUOMIO

Alé kéyté suodatinpussia!

Huomautus: Jos sailié on tdynna, uimuri sulkee imuau-

kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite

heti pois paalta ja tyhjenna sailio.

Kayton lopetus

Kuva
= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.
Séilion tyhjennys

Kuva
= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys

Kuva E1

= Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet laitteessa.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Fl

Hoito ja huolto

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele séilio ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva i1

= Puhdista vaahtomuovisuodatin tai patruunasuoda-
tin tarvittaessa vain juoksevalla vedelld, &la hankaa
tai kayta harjaa. Anna kuivua taysin ennen sen ta-
kaisin paikalleen asettamista.

Lisdvaruste

Vaahtomuovisuodattimen sijasta voi kayttada myés pat-

ruunasuodatinta.

= Ennen patruunasuodattimen asettamista, poista
musta peitekansi ja sailytd myéhempaa kayttoa
varten vaahtomuovisuodattimen kanssa.

= Aseta patruunasuodatin paikalleen ja lukitse bajo-
netti-littimella.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta seuraa-
vat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tukkeutunut,
poista tukos pitkalla esineella.

Suodatinpussi on tdynna, vaihda suodatinpussi uu-
teen.

Vaahtomuovisuodatin on likaantunut, puhdista
juoksevassa vedessa.

Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista pat-
ruunasuodatin kopistelemalla tai tarvittaessa juok-
sevalla vedella.

= Korvaa vahingoittunut suodatin uudella.

Tekniset tiedot

220 -240 \

v vV

Verkkojannite

1~50-60 Hz
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 20 |

Vedenotto kasikahvalla 11,5 |

Vedenotto lattiasuulak- 8,5 |
keella

Teho Penn 1000 w
Verkkokaapeli H 05VV-F2x0,75

Paino (iiman varusteita) 54 kg

Aanen painetaso (standar- | 77
di EN 60704-2-1)

dB(A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!



Mivakag repiexopévwv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTodeigeig aopaAeiog EL 5
Mepiypagr) cuokeung EL 7
Evepyotroinon / xeipiop6g EL 7
Ppovrida kal cuvTrpnon EL 8
AvTigeTwmion BAaBwv EL 8
TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA EL 8

levikég utrodeigelg

AyarrnTé eAdTN,
MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUR 0AG
A || yia TTPWTN @opd, diaBdaTe To TTapdV
TIPWTOTUTTO €yXEIPIOIO OBNYIWV XPH-
ang, EvePYNoTe oUPPWVA PE auTd Kal
QUAGETE TO yia geANOVTIKA xprion A yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

Appolouca xprion
H ouokeun TTpoopileTal yia Xpron 6TTwg TTEPIYPAPETAI
oTIg TTapoUoeg 0dnyieg Xpiong Kai TIG UTTOdEigEIG aapa-
A€iag wg NAEKTPIK) OKOUTTA TTOAAATTAWY XPACEWV.
H mapoloa cuokeur) oxedIAOTNKE EIBIKA Yia ISIWTIKA
XpAon Kai dev gival o€ BEoN va avTaTToKPIBET OTIG KaTO-
TTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI Hia vOEXOUEVN ETTAYYEAUO-
TIKA TG XPAoM.
—  TpooTaréwte Tn ouokeun amé tn Bpoxr. Mnv ato-
OnKeUETE TN CUCKEUNR O€ UTTAIBPIO XWPO.
—  Havappégnaon atéxTng Kal avepakdokovng Ye
auTtd TO pnXavnua Oev ETTITPETTETAI.
o TN oUoKEUA auTH XPNGCIMOTIOIEITE HOVOV £EaPTHUATA
KOl avTAAAQKTIKG TTOU €X0OUV €YKPIBEi aTrd TNV
KARCHER.
O KaTaOKEUAOTAG Oev €UBUVETAI YIa EVOEXOUEVES {NpI-
£G, TTOU opeilovTal O€ pn evOedelyuévn Xpron 1 o€ AG-
00¢ XeIpIopo.

MpooTacia wepiBdAAovTog
vy Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv
TIETATE TN GUOKEUOOIQ OTA OIKIOKG ATTOPPiPUO-
Ta, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
O1 TToAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGTIUA
E UAIKG, Ta oTroia Ba TTpéTrel va TrapadidovTal
TTPOG €TTAvVaypnoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
EE  7700UPETE TIG TIANEG OUOKEUEG E KATAAANAEG
Siadikaoieg OUYKEVTPWONG aTToBAATWY.
Ai1dBeon @iATpou kal cakoUAag @iATpou
To @iATpo Kal N 0akoUAA TOU KATOOKEUAZOVTAl ATTO UAI-
K& @IAIKA TTPOG TO TTEPIBGAAOV.
Edv dev mepiéxouv UAIKE, Ta oTToia dev ETTITPETTETAI VA
KaTaAR§ouv oToug KABOUG OIKIOKWY OTTOPPINPGTWY,
uTTOpEITE Va Ta dlIaBéceTe GTO OUATNUA OIKIOKWY ATTOP-
PIYPATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VI TA GUOTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite oTn dieUBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyonon

¢ KGBe xwpa IGU0oUV ol 6pol £yyUNang TTou ekdéOnkav
atrd TNV apuoédia avTITTPOoWTTEIa ag. EvTog Tng Tpobe-
opiag TNG TTAPEXOMEVNG EyyYUNONG atrokaBioTouue dw-

pedv otroladATToTE BAGRN OTN GUCKEUN 0OG EQOTOV EXEI

TIPOKANBEi atTd 0@AAUa UAIKOU i KOTAOKEUAG. Z€ TTEPI-
TITWON TToU £MOUUEITE va KAVETE XpAon TNG €yyunaong,
TrapakaAoUpe atreubuvOeiTe Pe TNV aTTodEIGN ayopag
OTO KOTAOTNUA ATTO TO OTTOI0 TTPONNBEUTAKATE T GU-
OKeEUN 1 TNV TTANGIEaTEPN £§0UCIOBOTNUEVN UTTNPEDIT
TEXVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

Ymnpeoia eSumrnpéTnong meAarwv

€ TTEPITITWON aTTOPIWY 1 BAABWY PTTOPEITE Va aTreuBU-
VEOTE OTO TTANCIEOTEPO UTTOKATACTNUA TOU Oikou
KARCHER, 10 omroio 8a gag Bonbrioel euxapioTwg.

ESapTAipara kai avTaAAAKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAI AVTAAAQ-
KTIKG Ta oTToia SIaa@aAifouv TNV ao@aAr Kal atrpdoKo-
TITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdpeva Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Y1rodei¢eig acpalAeiag

A KINAYNOZ
— 2UVOEeETE TN O'UO'KEUI’] uovo o€
evaAdaooduevo peoua. H
TAON TTPETTEI VA OUUQWVEI UE
TnV mMvakida TUTTou TNS OU-
OKEUNG.

— Mnv ayyilete OTE UE BPEYUE-
Va XEpIA TO PEULIATOARTITN Kal
Tnv mpida.

— Mnv Bydlere Tov peuuaroAn-
TTn arré tnv mpila tpaBwvrag
TOV Q110 TO KAAWOIO OUVOE-
ong.

— [piv amrd kG6e Asitoupyia 1nG
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
010 PEUUATOC KAl TO QIS YIA TU-
XOv nuiéc. Avabérere auéows
oe g€ouaiodornuévn UtTnPE-
oia texvikng e€utTnPETNONG
meAaTwv/eE€IOIKEUUEVO NAE-
KTPOAOYO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvoe-
ong oro GiKTUO.

— [a tnv arro@uyrn NAEKTPIKWV
aruxnuarTwy, cuvioTaral n
Xpnon mpIlwyv LIE TTPOEYKATE-
OTNUEVO TTPOOTATEUTIKO Ola-
KOTITN pEUUATOS O1aPPONS
(Léy. 30 mA ovouaaoTikn

EL -5
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I0XUC pEUUQATOS QTTEUTTAO-
KNS).

[piv arrd tnv ekTéAeon gpya-
OlwV TTEPITTOINONGS KAl GUVTH-
PNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UNXavnua Kai arroouvoEOTE
TO PEULQTOANTITN QTTO THV
mmpida.

O1 epyaagies ETITKEUWY Kai Ol
EPYAoiec oTa NAEKTPIKA €ap-
THuara mpétrel va dieéayovrai
Uovo arro tnv eEouciodoTnUé-
vn urrnpeaoia eEuttnpéTnong
meAQTwy.

A IMPOEIAOINOIHEH
— H ouokeun aurn dev TpéTTel

va XpnNOoIUOTTOIEITal aTTO AdTOUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aIoOnNTNPIAKES 1 VONTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/n yvwaoeig, EKTO¢ eav
emBAémovrar ammo éva apuo-
OI0 yId THV QOQPAAEIG TOUG
dropo n Toug éExouv O0B¢i
odnyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TPOKUWOouUV.

Ta mmaidia utropouv va xpnoi-
UOTTOIOUV T OUOKEUN [IOVO
£Qv gival mdvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUS
drouo n Toug éxouv 60B¢i
o0nyieg yia 1 xpnon mng ou-
OKEUNG Kal £X0UV KAQTaVONOEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

— Ta maidia oev mPETTEl va TTdi-

Jouv UE TN OUOKEUN.

— Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vral UTTo EMITRPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 6t dev Ba rai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

— O kaBapiouds kai n ouvrnpn-
on OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
armro maidid xwpic miAsyn.

— Kpardre ra maidia Uakpia arro
Ta TAQOTIKG QUAAQ oUOKeEUQ-
giag, ugiorarai Kivduvog
aopuéiac!

— ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUOKEUN
ETTEITA QTTO KABE XpHRon Kai
TpIv arro Tov Kabapioud/tn
ouvTtnpnon.

— Kivduvog mrupkayiag. Mnv
avappoeAre Kalyoueva N Kau-
TA QVTIKEIUEVA.

— Armayopeueral n xpnon o€ on-
ueia, orrou ugiorarai Kivou-
Vog EKPNSNS.

— Eav sugpaviotei agppoc n
EKPEUODEI UYPO, QTTEVEQYOTTOI-
NoTE AUEOWS TO UNXavnua n
ByaAre 1o @ic arrd tnv mpilal

— Mnv xpnoiuoTToIEiTE AciavTiKG
uéoa, yuaAi n KaBapioTIKA ye-
vIKNng xpnong! Noté unv Bubi-
{eTe TN OUOKEUN PéOQ O€ Ve-
PO.

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

Xx6ouv ue Tov aépa avappopn-

ong, NTTOPEI va dnuioupynoouv

EKPNKTIKOUG aQTuouUS N ueiyuaral

Mnv avappodre moré 1a aKo-

AouBa vAika:

— EKpnKTIKG 1) KQUoIUa aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVES TTOU
TpokKaAouv avridpacn)

— AvnidpaoTIKES UETAAAIKES
OKOVEC (T1.X. aAouyivio, ua-
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yvnaoio, weudapyupog) o€
ouvouaouo lE IOXUPA aAKaAI-
K& Kkal 6éIva armopputTaviika

— 2UUTTUKVWUEVA IOXUPQA OEEa
Kal aAKaAIk@ diaAuuara

— Opyavika diaAuTika uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAAIO
6épuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-

pei va diaBpwaoouv Ta UAIKG TTou

XPNOIUOTTOIOUVTAl OTH CUOKEUN.

Etritreda ac@aAsgiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeis yia queoa marTel-
Aouuevo kivduvo, o orroiog utro-
PEI va €xel we OUVETTEIQ 00BaPO
N Bavaociuo TpauuaTtiouo.

A\ TTIPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeic yia uia duvnTika TTi-
Kivduvn kardoraon, n oroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ 0O0-
Bapd i Bavaoiuo TpauuaTicUo.
A [TPOXOXH

Y1T8¢€ién yia uia eVOEXOUEVWS
EMMIKIVOUVN KAaTaoTaon, n orroia
UTTOPEI va 00NynNoel o€ EAaQPO
TOAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Y1od¢€ién yia pia duvnTiKA E1TI-
Kivouvn kardoraon, n oroia
UTTOPEI va EXEI WS TUVETTEIQ UAI-

KES Cpieg.

EL -7

Mepiypagn ouokeung

Kartd Tov dvolypa Tng cuokeuaoiag, eEAEyETE TO TTEPIEXO-
MEVO yIa TUXOV eAAgiYeIG o€ eEapTApaTA 1 VIaBAdBEG. Ze
TEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKARBNKAV atré Tn YETAPO-

pd, TTapakaAeiobe va TTANPOPOPACETE APETWG TO KOTA-
OTNHA, ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO PNXAVNHA.
Eikéveg, BA. avadirAoupevn oeAidal Z

1 Kadog

2 AilokoTITNG evepyotroinong/atevepyotroinang (On/
Off)

3 Z0vdeon eUKAUTITOU CWARVA avappodPnong

4 AmoBrkeuan yia 1o KaAwdio Tpogodoaciag peUya-
TOG

5  AaBn petagopdg

6  KepaAr ouokeung pe KAITT KAEIdwaong

7 ®OAagN Twv owARVWY avappdPnong Kai Twv eEap-
TNUATWY

8  KaAwdio pelpaTtog pe @Ig

9  Tpoxoi odriynong

10 EUkautTog cwAfvag avappdpnong

11 ZwAveg avappdépnong 2 x 0,5 m

12 Akpo@uaoio SaTrédou pe EVOETO yia uypn Kail Enpn
avappoenan

13 Akpo®UOIO apuwV

14 ZakouAa @iATpou

15 @iATpo appou i KACETAG (EVOWPATWHEVO OTN OU-
oKeun)

Evepyotroinon / xeipiopog

MPOZOXH
Xpnaiuorroigite Tavra 1o TommoBeTnuévo YiAToo appou 1
Kaoérag, 1600 yia Tnv uypr 600 Kai yia v énpn avap-
poenon!
ZuvappoAdynon £apTNUATWY

Eova Kl
2 AQaIp€oTe TNV KEQAAN TNG GUOKEUNG Kal TOV £€0-

TAIopé atrd T0 doxEio.

Eéva HA
= TomoBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTN BACN TOU KGJOU.
Av xpelaoTei TOTTOBETAOTE TN GAKOUAQ QIATPOU.

Eikéva
= TomoBeTAOTE TNV KEPAAR TNG CUCKEUAG ETTAVW OTO
doxeio Kal ag@aAioTE TNV.

Eéva 1

= Z0vdeon ££aPTNUATWY.

Ymwoédeign: MNa Tov kaBapiopd damédwyv atd npoug
pUTTOUG A VEPO, XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA TO £VOETO (ETTINA-
Kn BoupToa Kal EAACTIKG XEIAOG) OTO AKPOPUOIO dATTE-
dou.

Eéva Hl
= EiodyeTe TO QIG OTNV TIPI{a KAl EVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN.
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Znpn avappéenon

MPOXOXH

Xpnaiuotoleite pévov éva oTeyvo QiATpo appou 1 Kaoé-

rag!

= Ta ouokeuég pe @iATpo appou: Katd Tnv §npn
avappdenaon, TOTTOBETEITE TTAVTA T COKOUAG PiA-
TPOU padi ue 1o QIATpo agpou.

= Z00TOON YIO OUOKEUEG PE QIATPO KaTETAG: Xpn-
OIMOTIOIEITE TN GAKOUAQ QIATPOU YIa TNV avappopn-
an AemrTig okévNg.

Ymodeigeig yia cakoUAa @iATpou

— O BaBudg TARpwong TNG GakoUAAg PIATpou e€ap-
TdTOI aTTé TOUG PUTTOUG TTOU QVAPPOPWVTAL.

—  Edv mpokertal yia AETTTr) GOV, GUPO KTA. ... n oa-
KOUAQ @iATpOU TTPETTEI VO avTIKABIoTATOI CUXVOTE-
pa.

—  Orav pia cakoUAa @iATpou yepioel uTTepBOAIKA,
uTropei va otrdoel. ' autd avTikaBIoTATE EyKaipa
TN oOKoUAa @iATpou.

MPOXOXH

Avappdpnon Kpuag aTaxTng Hovo e TTPodIaxwpIoT.

Kwd. rapayyeAiag MNMapaAiayr| Basic: 2.863-139.0, MNa-

paAAayry Premium: 2.863-161.0.

Yypi avappoenon
Exéva @
MPOXOXH
Mnv xpnoiuorroigite cakouAa giAtpou!
Ymodeign: Eav 1o doxeio gival yepdTo, o TAWTAPAg
KAEiVel TO Gvolypa avappdpnong Kail n GUOKEUN AsIToup-
YEi pe augnuévo apiBud aTpoPuiv. OE0TE AUECWG TN OU-
OKEUN €KTOG AsIToupyiag Kal adeIdaTe TO doXEio.

TepuaTiopog AeiToupyiag

Eixéva

= ATEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal BYAATE TO KaAW-
810 até Tnv Tpida.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eéva El

=2 AQaIpECTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUNG KAl OOEIGOTE
10 doxegio.

DUAagn TNG CUCKEUNG

Eixéva EX

=  AmoBnkeloTe TO KAAWDIO TPOPOBOTiag Kal Ta E§ap-
TAUATA OTN GUOKEUN. AIATNPEITE TN CUOKEUN O€
aTeyVvo TTEPIBEAAOV.

®povTida kalI cuvTAPnon

=  ®povTifeTe TN CUOKEUR KAl TA TTAAOTIKG EEQPTAPATA
JE éva KOIVO KOBAPIOTIKG TTACTIKWY.

= Eav sival arapaitnto {eTAUvETE TOV KGSO Kal T
€CapTAMATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
OIJOTTOINCETE ava.

Eikéva i1

= Edv gival avaykaio, kaBapioTe To QIATPO a@pou n
Kao£Tag POVO pe TpeXOUpEVO vePS. Mnv To TpiBeTe
KOl YNV 1o TTAEveTE pe BoUpToa. AQACTE TO va OTE-
YVWOEl EVTEAWG, TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN B€0N
TOU.

MpoailpeTikd £§apTAMATA

AvTi yia To @iATpO ag@poU pTropEi va xpnoiyoTroindei éva

@IATPO O€ KAOETA.

= T[lpiv TN xprion Tou QIATPOU KATETAG, APAIPECTE TO
Haupo TTWHA Kal QUAGETE TO yia PETAYEVEDTEPN
XPron ME TO QiATPO agppou.

= TomoBeTAOTE TO PIATPO KATETAG KAl AOPAAIGTE TO
HE TO OPPAYIOTPO PTTAYIOVETAG.

AvTtipeTwrion BAaBwv

AVETTOPKNG 1I0XUG avappopnong

Edv peiwBei n avappo@nTikr 10XUG TNG CUOKEUNG, EAEY-

&Te Ta akO6Aouba.

= Kartroio e€aptnpa ) 0 cwAfvag avappdenang eivai
@payuéva. ATTONAKPUVETE TO QVTIKEIMEVO TTOU TTPO-
KOAEi TN @payr Ye pia papdo.

= H oakoUAa @iATpou gival yepdTn. TomroBeTAOTE pIa
véa 0OKOUAQ.

= To @iATpo agppou cival Aepwpévo, KabapioTe To e
TPEXOUUEVO VEPOD.

= To @iATpo Kao£Tag eival Aepwpévo. TIVAgTe TO QiA-
TPO Kal, Qv gival aTTapaiTnTo, KABAPIOTE TO UE TPE-
XOUMEVO VEPD.

= AVTIKOTAOTAGTE TO EAATTWUATIKG QIATPO.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

220 -240 \

Tdon nAekTpIKOU dIKTUOU

1~50-60 Hz

Ac@dAeia dikTuou (Bpadei- |10 A
ag ™éng)

XwpnTikdTNTA KEAdOU 20 |
Ytodoxn vepou pe xeipo- | 11,5 |
AaBry

Ytrodoxn vepou pe akpo- | 8,5 |
@Ualo datrédou

loxX0G Poyo, 1000 W
KaAwdio Tpogodoaciag H 05VV-F2x0,75
Bdpog (xwpig TapeAkope- | 5,4 kg
va)

2T1GOuN aKOUOTIKAG Trieong | 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Me tnv emipuAaén Texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A || nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza gére davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve
kullanima yénelik guivenlik uyarilarina uygun sekilde
c¢ok amagli sliplirge olarak belirlenmistir.
Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin tica-
ri kullanim taleplerini karsilamasi 6ngérilmemistir.
—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.
—  Kiuiller ve kurumlar bu cihazla stptrilmemelidir.
Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigi akse-
suar ve yedek pargalarla kullaniniz.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar icin sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-turdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢opline atmak yeri-
ne lGtfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar litfen 6ngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir.

Ev ¢Opli icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢épiinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili Ulkede, genel distribitdrimuzin belirlemis ve yayin-
lamis oldugu garanti kosullari gegerlidir. Garanti suresi
dahilinde cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan olu-
sabilecek arizalarin giderilmesi tarafimizdan ucretsiz
olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizalarin olusma-
siI halinde, litfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belge-
si ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise géturtinuz. Cihazin kullanim émri 10 yil-
dir.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribGtérimiz size seve yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin giivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Guvenlik uyarilar

A TEHLIKE
— Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

— Figi ve prizi kesinlikle i1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

— Sebeke fisini, baglanti kablo-
sundan gekerek prizden ¢i-
kartmayin.

— Baglanti kablosuna, elektrik
fisiyle birlikte her kullanimdan
once hasar kontrol yapin. Ha-
sar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hiz-
metleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini
saglayin.

— Elektronik kazalardan sakin-
mak igin, 6nceden devreye
sokulmus eksik akim koruyu-
cu salterini (maks. 30 mA no-
minal akim seviyesi) kullan-
manizi tavsiye ederiz.

— Butiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

— Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger ¢alisma-
lar sadece yetkili misteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

TR -5
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A UYARI

Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢likan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memisgtir.

Cocuklar, sadece 8 yagin lis-
tinde olmalari ve givenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin naslil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.
Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini ¢cocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin ¢alistirilmasi
yasaktir.

Képlik olugsmasi ya da sivi
¢lkmasi durumunda cihazi
hemen kapatin ya da elektrik
fisini gekin!

Asindirici maddeler, cam
veya ¢ok amacli temizleyiciler
kullanmayiniz! Cihazi asla
Suya daldirmayiniz.

Belirli maddeler, emilen hava ile
girdap olusmasi nedeniyle pat-
layici buharlar ve karigimlar
olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle
emmeyin:

Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)
Asiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)
Inceldilmemig gdglii asitler ve
eriyikler

Organik ¢éziictii maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda
kullanilan malzemelere etki ede-
bilir.

TR -6



Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
rl.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

TR -7

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-

lendirin.
OQ;\

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

1 Hazne

2  Agma-Kapama salteri

3 Emme hortumu baglantisi

4 Elektrik baglanti kablosunun saklama yeri

5 Tasima kolu

6  Kilips kilitli cihaz kafasi

7  Vakum borularinin ve aksesuarin muhafazasi
8  Elekitrik fisiyle birlikte elektrik kablosu

9  Doner tekerlekler

10 Emme hortumu

11 Vakum borulari 2 x 0,5 m

12 Islak ve kuru stiplirme adaptérli taban memesi
13 Derz ucu

14  Filtre torbasi

15 Kopuk veya kartuslu filtre (cihaza takilmigtir)

ilkk galistirma / Kullanim

DIKKAT

Hem sulu hem de kuru siiplirme sirasinda, her zaman

képlik veya kartuslu filtre takilmis durumdayken calisin!
Aksesuarlarin monte edilmesi

sekil [l

= Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari hazneden alin.

sekil A
= Doner tekerlekleri muhafazanin tabanina monte
ediniz. Gerekirse filtre torbasini yerlestiriniz.

Sekil

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve kilitleyin.

Sekil 4

= Aksesuari baglayiniz.

Not: Tabandaki kuru kir veya suyu supirmek igin her
zaman taban memesindeki adaptorle (firga seridi ve ka-
uguk dudak) calisin.

sekil H

= Elektrik figini prize takiniz ve cihazi galistiriniz.
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Kuru emme

DIKKAT

Sadece kuru kbplik veya kartus filtreyle calisin!

= Kopiik filtreli cihazlarda: Kuru siipirme sirasin-
da, kopuk filtreye ek olarak her zaman filtre torba-
sini kullanin.

2 Kartuslu filtre bulunan cihazlarda 6neri: ince
tozu stpurmek igin filtre torbasini kullanin.

Filtre torbasi hakkinda uyarilar

—  Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire bagli-
dir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.

—  Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zamaninda degistirin!

DIKKAT

Soguk kiilleri sadece én ayiriciyla siipdiriin.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0, Premium model:

2.863-161.0.

Islak temizlik
sekil [@
DIKKAT
Filtre torbasi kullanmayin!
Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen doldugun-
da, samandira cihazin stipirme agzini otomatik olarak
kapatir ve stiplirmeyi sadlayan cihaz ylksek devir ile
calismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz
ve kabi bosaltiniz.

Calismanin tamamlanmasi
Sekil
= Cihazi kapatiniz ve figi gikartiniz.
Kabi bosaltiniz

sekil
= Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosaltin.
Cihazin saklanmasi

sekil E1

= Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari cihaza
yerlestirin. Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edi-
niz.

Koruma ve Bakim

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.

= lhtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Sekil il

= Gerekirse, kdpuk veya kartus filtreyi sadece akar
su altinda yikayin; silmeyin veya firgalamayin. Tak-
madan énce tamamen kurutun.

Ozel aksesuar

Koplik filtre yerine bir kartuslu filtre kullanilabilir.

= Kartuslu filtreyi kullanmadan 6nce siyah koruma
kapagini gikartin ve kdpk filtreyle daha sonra kul-
lanim igin saklayin.

= Kartuslu filtreyi oturtun ve Bayonet kilitle kilitleyin.

Anzalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glicli azalirsa litfen asagidaki noktalari
kontrol edin.

Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kanmuistir, bir sopa kullanarak tikanmay: giderin.
Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.

Koplk filtre kirlenmis, akar su altinda temizleyin.
Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye vurun ve
gerekirse akar su altinda temizleyin.

Hasarli filtreyi degistirin.

Teknik Bilgiler

220 -240 \

v

vovv v

Sebeke gerilimi

1~50-60 Hz

Sebeke sigortasi (gecik- |10 A
meli)

Kap hacmi 20 |
Tutamakli su béimesi 11,5 |
Taban memeli su bélmesi |8,5 |
GUG Prowinac 1000 W

Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75

Agirlik (aksesuar harig) 54 kg

Ses siddeti seviyesi (EN |77
60704-2-1)

dB(A)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

TR-8



OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 5
OnucaHue npubopa RU 8
BBog B akcnnyaTauuo/o6enyxvBaHe

npubopa RU 8
Yxopn v TexHudeckoe obcnyxuBaHne RU 9
Momouub B cnyyae Henonaaok RU 9
TexHuyeckne aaHHble RU 9

O6wme ykasaHus
yCTpO/CTBa He06X0AMMO NpoYnTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C Hell 1 COXpaHUTL ee Ans

YBaxaeMbli nokynarens!
[@aHHY0 OPUrMHANbHYH UHCTPYKLMIO
fanbHenLwero UCNonNb30BaHNUs MW NS CNeAyLLero

i Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcnryaTauuio, Nocne 3Toro Aen-
BnagenbLa.

Wcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHMUIO

YCTponcTBO NpeAHa3HaveHo Arsi UCMOSIb30BaHUs! B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, U ykasaHUsiMu no Tex-

Huke BesonacHocTv Npu paboTe ¢ yHMBEPCanbHLIMU

nblnecocamu.

[aHHbIli npubop paspaboTaH Ans NMNYHOTO UCMOSb30-

BaHWs M He pacuynTaH Ha TpeGoBaHus Ans npodeccuo-

HanbHOro MPUMEHeHUs.

—  Bawwwaiite npubop OT nonagaHusi Ha Hero Jo-
XAsi. He XpaHuTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  NMpwubop He npegHasHayeH ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mpun6op HaANEXWT NPUMEHSITb TONBKO C MPUHAANEXHO-

CTAMU 1 3anacHbIMU YacTAMU, JONYLEHHbIMU ANS UC-

nonb3oBaHusa dupmont KARCHER.

M3rotoBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XAeHUs, NonyyYeHHbIe B pe3ynbTaTe UCMoMb30BaHNs He

Mo Ha3HaYeHWI0 UNW HempaBWIbHOrO obpalleHns ¢

npuéopom.

OxpaHa okpy:atoLen cpeabl

(Y YnakoBoYHble MaTepuanbl NpUrofHbl Ans BTo-

%@ puyHon o6paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBait-

Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHUMU OTX04aMu, a
cAaliTe ee B OAVH U3 NYHKTOB NMpuemMa BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

Crapble npuGopbl coaepxar LeHHble nepepa-
E GaTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexaiime nepe-

[Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. Mo-
EEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpMBopbl Yepes
COOTBETCTBYHIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
YTunusauus ounbTpa n nbinec60pHOro Mellka

PUnbTP M NbINECOOPHBIV MELLOK U3roTOBMEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHn He copepXaT HUKaKunX BELLECTB, KOTOpbIE 3a-
npeLleHbl Ans yTUnM3aumm JoMaLLHero Mycopa, oHu
MOryT BbITb YyTUNU3NPOBaHbI C 0OLIYHBIM AOMALLHUM
MYyCOPOM.

WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHMUIO KOMMNOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBe4eHNs1 O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnegyoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusA

B Kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuelt cobiTa Hallel NPOAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeyeHwue ra-
PaHTUINHOTO CpoKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B AedekTax MaTepuanos unm
oLwmbkax Npy U3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
NpeTeH3uii B TeYeHne rapaHTUAHOIo cpoka npocbba
obpaluatbes, nmes npu cebe Yek 0 Mokynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLuio, npoaasLuyto Bam npubop unwv B 6nu-
XaMnLwyto ynonHOMOYeHHyto cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHMWSI BOMPOCOB UM MOIOMOK HaLL
dunman dmpmel KARCHER nomoxeT Bam pa3peluntb
nx.

anHap,.ﬂe)KHOCTM U 3anacHble geTtanu

Mcnonb3yiTe opuriHanbHble NpUHaAIexXHOCTH 1 3a-
NYacTu — TOMbKO OHW rapaHTUpYOT 6e3onacHyo u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpomncTaa.

MHbopmaLmio o nprHaanexHocTsX 1 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

Yka3zaHua no TexHukKe

©6e3onacHoCTH

A OMACHOCTb

— [lpubop crnedyem ekrro4amep
MOsbKO 8 cemb MepemMeHHo-
20 moka. HanpsixeHue 0orx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusiM 8 3agodckol ma-
6nuyke npubopa.

— He npukacamscsi K cemesou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

— He sbimackueamb cemesgyro
wmericeribHyr 8USIKY nymem

RU-5
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nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WIHYP.

— [leped Hayanom pabomsi ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYp U wmerncesibHy
8usIKy Ha nogpexdeHus. o-
8pexX0eHHbIU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amalrnu-
meJsibHO 3aMEHEH YMOSTHOMO-
YeHHOoU cryx6ou cep8ucHoO20

onbima u/unu omecymcmeu-
emM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yyaes, Koa-
0a OHU Haxo0ssmcs nod Hao-
30pOM 0MBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usu rno-
Jlydatom om He20 yKal3aHusi
10 MPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ makXxe oco3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda PUcCKuU.

obcnyxueaHusi/cneyuaru- — [onyckaemcs npumeHeHue

CMOM-3/1EKMPUKOM.

— Bo usbexaHue Hec4YaCcmHbIX
criyqyaes, cesi3aHHbIX C 3I1ekK-
mpu4yecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib3o8aHue po3e-

MOK C rpeO08KITYEHHbIM
ycmpoulicmeom 3auumel om
moka nospexxoeHusi (Makc.
HOMUHarbHas cuna moka
cpabambigaHus: 30 MA).

— [pu nposedeHuu nobbix pa-
6om o yxody U mexHu4yecko-  —
My obcrnyxueaHuro annapam
criedyem 8bIKMKOYUMb, a ce-  —
meegou WHYp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

— PemoHmHbIe pabombi u pa- —
60mbI ¢ as1IeKMpUYECKUMU Y3-
Jlamu Moa2ym rpou3eoouma-

CS1 MOJIbKO YrO/IHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obeny-  —
JKUBAHUSI.

A NPEQYNPEXQEHUE

— [aHHoe ycmpoticmeo He
rnpedHasHa4yeHo Ord ucrosfb-  —
308aHus MoObLMU C 02paHu-
YeHHbIMU (bu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU UU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXHOCMSMU, a
makxe Uy, c omcymcemeuem
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ycmpotcmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHez20 803-
pacma u Haxodsuwumucsi rnod
rnpucMompom niuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UNU MNOAYyYUSWUMU
UHCMPYKUYUU O MPUMEHEHUU
ycmpoticmea om makoeo Jlu-
ua, a makxxe ocosHarwumu
ebimeKaroujue omcroda pu-
CKU.

He pa3spewatime demsam ua-
pamb ¢ ycmpolcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4Ymobnbl
demu He uzpasu ¢ ycmpod-
cmeom.

He paspewatme demsm
rnpoeodume o4uCmMKy u ob6-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.
YnakogouHyto nneHKy dep-
)xume rodanbwe om demed,
cywecmesyem onacHoOCmb
yoyweHusi!

lMpubop criedyem omkiito-
Yameb rocre Kaxooeo rpume-
HeHus u rneped npogedeHUem
04YUCMKU/MeXHU4YecKoao 06-
CIIY)KUBAHUSI.



— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cacbl8aHuUsi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
mos.

— 3kcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBO0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpasosaHuu neHbI unu
8blmeKaHuu Xudkocmu rnpu-
6op Hadnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTHYUMb UU
0mcoeOUHUMb OM 371IEKMPO-
cemu!

— He ucnonb3oeams yucmsi-
wux nacm, MorWUX
cpedcme 051 cmeksia U yHU-
gepcasibHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rnpubop 6 800y.

Hekomopeie sewecmesa ripu

CMEeWEeHUU CO 8cachl8aeMbIM

8030yX0M Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb credy-

rowue sewecmsa:

— B3spbigyameslie unu 2optoyue
2asbl, XUOKocmu U nblifib (pe-
aKkmueHasi rbisib)

— PeakmuseHasi Mmemarinu4e-
CKasl blfb (Hanpumep, arto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CU/IbHbIMU We-
JTIOYHBIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble CurbHbIe
Kucromal U wiesoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3UH,
pacmeopumersib, auemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewiecmesa
Mo2ym pa3bedams UCrOMb30-
gaHHble 8 npubope Mamepua-
7bl.

CTeneHb onacHoOCTU

A OMACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersibHoO He-
rocpedcmeeHHo epo3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
Oum K msixesibIM y8e4bsiM Uriu K
cmepmu.

A MPEQYTNPEXOEHNE
YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuarbsHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXem rpusecmu K msiKesibiM
y8e4ybsM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasnbHoO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuUro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbiU

yuwepb.
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Mpwn pacnakoBke Npnbopa NpoBepbTe ero KOMMeK-
THOCTb, @ TaKKe ero LiefiocTHoCTb. Mpn obHapyxeHun
MOBPEXAEHWIA, MOMyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
KW, crnepyeT yBeJOMUTb TOProByto OpraHv3aLmio, npo-
AaBLuyto npubop.

N3o6paxeHus cm. Ha pa3Bopore!

Baku

Beikntovatens Bkn/Bbikn
OnemMeHT NoAKIYeHNs BCACbIBAOLLErO LLUNaHra
MecTo ans yknagkv ceTeBoro LHypa

PykosiTka ansi HoweHuns npubopa

Kpblluka ycTpoircTea ¢ 3aMKOM

MecTo yknagku BcacbiBaoLmx TpyGOK v npuHaa-
nexHocTen

8  CeTeBoW LUHYpP CO LUTENCENbHOW BUIKOW
9  YnpasnsioLime ponukm

10 BcacbiBatowmii LWnaHr

11 BcacbiBatowwme Tpy6kn 2 x 0,5 m

12 Hacapgka ansa nona co BCTaBkaMu AN YUCTKU B CY-
XOM U1 BMaXHOM pexvme

13 ®dopcyHKka ANs YUCTKM LLIBOB U CTbIKOB
14  ®PunbTpoBasnbHbLIN MELLIOK

15 TloponnacToBbIfi UMM NATPOHHBIA PUNbTP (BCTPO-
€HHBbI)

NoO g WN =

Beop B akcnnyaTtaumio/o6cnyxuBaHume

npubopa
BHUMAHUWE
Pabomamb gcezda MOsIbKO C yCMaHOB/IEHHbIM 10pO-
1171aCMo8bIM UnU NampoHHbIM (hUTbMPOM, KaK npu
enaxHou, mak u rnpu cyxol ybopke!

YcraHoBKa n pu HapanexHocTen

PuvicyHok [ 1]
= CHATb KPbILLKY YCTPONCTBA U BbIHYTb U3 pe3epBya-
pa npuHaaexHoCTu.

PucyHok A

=  YCTaHOBUTH YNpaBrsiioLLMe PONMKK Ha AHWULLE pe-
3epByapa. [pn Heob6xoaMMOCTM BCTaBUTb UIb-
TpOBarnbHbIN MELLIOK.

PucyHok H
= YCcTaHOoBUTb Ha pe3epByap KpbILKY YyCTPOMUCTBA 1
3aKpbITh €e.

PucyHok 4]

= [lpucoeanHnTb NPUHAANEXHOCTU.

Yka3aHue: [Npu ybopke cyxol rpsian unm Boael Bceraa
1cnonb3oBaTh HacaaKy Afls nona co BCcTaBkaMu (Lue-
TOYHbIE NMAHKN U PE3NHOBLIE KPOMKM).

PucyHok 5]
= BcTaBWTb CETEBYIO BUMKY B PO3ETKY U BKIOYNTb
npu6op.

Cyxasi ynctka

BHUMAHUE

Pabomame mMoIbKO C CyXUM roponiIacmossIM unu rna-

MPOHHbIM ghuribmpom!

= [InsA ycTpoMCTB C NOponnacToBbIM (hUnbTPOM:
Mpu uncTKe B CyxOoM pexxume Bcerga criefyeT no-
MVUMO NOPONIIacTOBOro unbTpa AONONHUTENBHO
yCTaHaBNMBaTb MNblNec6OpHbINA MELLIOK.

= PekomeHAauusa Ans yCTPOMUCTB C NaTPOHHbIM
counbTpom: Mpy BcacbiBaHUM MENKOW NbInu cre-
AyeT ycTaHaBnMBaTh NblNeCcOOPHbIA MELLIOK.

Yka3aHusi oTHOCUTENbHO (hUNbTPOBaNbHOIO

MeLluKka

—  CreneHb 3anonHeHus nblnecbopHOro meLLka 3aBu-
CWT OT BCacbIBaeMOWN rpsian.

—  [pu menkow Nbinu, necke UTA. NbiNecbopHbIi Me-
LLIOK HEOBXOANO MEHSITb Yalle.

—  YCTaHOBNEHHbIN MELLOK Ans cbopa Nbiiv MOXeT
TIOMHYTb, MO3TOMY €ro CrieyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEHUTB!

BHUMAHUWE

BcacbigaHue xoro0HO20 remnna ocyuwecmersisims morib-

KO € npumeHeHueM rpedsapumesibHO20 omceKkamersi.

Homep ans 3akasa, 6aszoBoe ucnonHenwue: 2.863-139.0,

npemuym-ucnonHeHwve: 2.863-161.0.

BnaxHas uncTtka

PucyHok 6|

BHUMAHUWE

He ucnonb3oeame Hukakoeo MblnecbopHo2o mewka!
YKasaHue: npv NonHoMm pesepByape BcacblBatoLLee OT-
BEpCTVE 3aKPbIBAETCS MOMMaBKOM, @ YCTPOWCTBO Hauu-
HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHBIM YUCIIOM 06OPOTOB.
YCTponcTBO cneayeT HesameanuTenbHO BbIKIOYUTb U
OMOPOXHWUTL pe3epByap.

OkoH4YaHue paboThbl
PucyHok
= BbIknouMTb NPUGOP W BbITALLWTL CETEBYIO BUMKY.
OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok 8]

= CHSATb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb CoAepXu-
Moe U3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok 9|

= CnoxuTb kabenb NMTaHUA OT 3NIEKTPOCETU U Npu-
HaANeXHOCTM Ha YCTPONCTBE. XpaHnTb YCTPOMCT-
BO B CyXUX MOMELLEeHUAX.
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= [Mpunbop v NPUHAANEXHOCTN N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeTt YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ1S UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeobxoaumocTn Gak 1 AeTanu npononockaTth
BOZOM W BbICYLUUTb AMsi NOCNeYHOLLEro NCnonb3o-
BaHWS.

PucyHok 10]

= B cnyyae Heob6xoAMMOCTU NPOBOAUTL OYUCTKY NO-
pONNacToBOro UM NaTPOHHOIo UNbTPa TOMbKO
nog cTpyei Boabl. He BbITUPaTh 1 He YUCTUTL C
npMMeHeHnem LweTku. lNepen ycTaHOBKOW NOMHO-
CTbIO BbICYLUMTb.

CneunanbHble NnpuHagnexHocTn

BmecTo noponnactoBoro dunbTpa Takke MOXeT npu-

MEHSATLCA NaTPOHHbIN PUNLTP.

= [lepen npMMeHeHneM NaTpoHHOro unbTpa cne-
[yeT CHATb YEPHYIO 3aLLUWTHYI0 KpbiLLKy. Coxpa-
HWUTb ee Ans OyayLiero NpYMeHeHus ¢ noponna-
CTOBbIM (OULTPOM.

= YCTaHOBUTb NATPOHHbIN OUNLTP U 3adPKCMpO-
BaTb NpV MOMOLLM BailOHETHOro CoeAMHEHUs.

Momouwb B cny4yae Henonaaok

Mapatowas MoWHOCTb BCacbiBaHUA

Ecnu MoLLHOCTb BCcacbiBaHWs annapaTa CHxaeTcs,

noxanymncra, nPOBEPUTL CreAyoLLMe MyHKThI.

= 3acop npuHagnexHocTen, BcacbiBatoLLmnx TpyOok
UK LWNaHra - yaanuTb 3acop nankow.

= Mewwok ansi cbopa nbinv 3anosnHeH, BCTaBUTb HO-
BbliA MELLOK.

= T[loponnacToBbivi punbTp 3arpasHeH. Cnegyet
NPOMbITb €ro NPOTOYHOW BOAOW.

= [aTpoHHbIN PUNLTP 3arpsi3HeH. BbITpAXHYTL co-

aepxvmoe unbTpa n NPOMbITb MATPOHHBIV

UnNbTP Nog cTpyei Boabl.

3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN UnbTp.

v

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsibxeHue cetn 220 - 240 B

1~50-60 Hz

CeTteBon npegoxpanutens | 10 A
(MHEpTHBI)

BmecTtumocTb pesepsyapa | 20 n
MoTpebnexue Bogpl pyko- | 11,5 n
ATKON

MoTpebnexuve Boapl Ha- 8,5 n
cagkow ans nona

MowHocTb P, 1000 Bt

CeTeBoMl LWIHYp H 05VV-F2x0,75

Bec 6e3 (npuHagnexHo- | 5,4 Kr

cTen)

YpoBeHb 3BykoBOro Aas- |77 0b(A)

nenus (EN 60704-2-1)

N32omoeumenb ocmasnsiem 3a coboli npaso eHe-
CceHusi mexHU4YecKux usMeHeHuli!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

AL

Rendeltetésszeri hasznalat

A készlilék els6 hasznalata el6tt ol-
vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-
tatét, ez alapjan jarjon el, és tartsa
meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

A készulék jelen Gzemeltetési utmutatoban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen

tébbcélu porszivéként hasznalhato.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

— A késziléket védje az es6tél. Ne tarolja kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a késziilékkel
felszivni.

A késziiléket csak a KARCHER Aéltal engedélyezett tar-

tozékokkal és potalkatrészekkel hasznalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem
vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felnasznalni. Ezért a régi késziilékeket az
EEE orra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal

Sziirék és porzsakok hulladék kezelése

A szlir6k és porzsakok kérnyezetbarat anyagokbdl ké-
sziiltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kévetkezd cimen talél:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmaz¢ vallalat altal
kiadott szavatossagi feltételek érvényesek. A készllék
esetleges hibait a garanciaidén beliil kdltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetdk vissza. Garancialis igény esetén kérjik, a
szamlaval egyiitt forduljon keresked6jéhez vagy a leg-
kdzelebbi, ilyen esetek intézésére jogosult vevészolga-
lathoz.

Szerviz

Kérdések vagy lzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lyunk szivesen segit Onnek.

Tartozékok és pétalkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY
— A készliléket csak valtéaram-
mal szabad lizemeltetni. A fe-
sziiltsegnek meg kell egyez-
nie a készlilék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

— Ne fogja meg nedves kézzel
a halozati csatlakozot és du-
galjat.

— A halézati dugot ne a csatla-
kozokabel huzasaval tavosit-
sa el a halozati dugaljbol.

— A hélozati kabel és a halozati
dugasz épségeét minden
hasznalat elétt ellenérizze. A
serlilt halozati kabelt hala-
déktalanul ki kell cseréltetni
egy jogosult tigyfélszolgala-
tos vagy elektromos szakem-
berrel.

— Az elektromos balesetek el-
kertilése erdekében javasol-
juk, hogy a dugaljat el6kap-
csolt Fl védbkapcsoloval
(max. 30 mA névleges kioldo
aramerdsség) hasznaljak.

— Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdeése
elbtt kapcsolja ki a keszliiléket
€s huzza ki a halozati csatla-
kozot.

— Elektromos alkatréeszeken
torténd javitasokat és munka-
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kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat vegezhet el.

A FIGYELMEZTETES
— Ez a készliléek nem alkalmas

arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszlilek hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszélyeket.
Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!
Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.
Tisztitast és felhasznal6 altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

A csomagoldféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

A készlileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

Egésveszély. Ne szivjon fel
€g0 vagy parazslo targyat.

Tilos a tiizveszélyes helyisé-
gekben torténé lizemeltetés.

— A készliléket hab képzbdése

vagy folyadék kifolyasa ese-
tén azonnal ki kell kapcsolni
vagy ki kell huzni a halozati
dugot!

Ne hasznaljon surolészert,
liveget vagy univerzalis tiszti-
toszert! A késziiléket tilos viz-
be meriteni.

Bizonyos anyagok a beszivott
levegdbvel robbanékony gbzbket
vagy keverékeket alkothatnak!
A kbvetkezd anyagokat soha ne
szivja fel:

Robbanékony vagy égheté
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erés savakat es lu-
gokat

Organikus oldészereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiit6-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ké-
szlilékben hasznalt anyagokat
is megtamadhatjak.
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérlléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett

sérilés esetén értesitse az eladét.
A
L8O,

Az abrakat lasd a kihajthaté oldalon!

Tartaly

Be/Ki kapcsold
Szivotdmlé-csatlakozo

A haldzati csatlakozokabel taroldja
Fogantyu

Csiptet6s késziilékfej

Szivécsovek és tartozékok tarolasa
Halozati kabel halozati csatlakozéval

© 00 N O oA~ WN -

Beall6 gérgbk
10 Szivotdomld

-
-

Szivocsovek 2 x 0,5 m

12 Padldfej betéttel nedves és szaraz szivashoz

13 Réstisztito fej

14 Porzsak

15 Szivacs- ill. patronsziré (a készllékbe beépitve)

Uzembe helyezés/kezelés

FIGYELEM
Mindig behelyezett szivacs- ill. patronsziirével dolgoz-
zon, csakugy a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

A tartozékok felszerelése

Abra [

= Vegye le a késziilékfejet, és vegye ki a tartozékot a
tartalybal.

Abra A
= A beadll6 gorgdket fel kell szerelni a tartaly aljara.
Szlkség esetén be kell helyezni a papir porzsakot.

Abra E1

= A készilékfejet helyezze a tartalyra és zarja le.

Abra 4

= Csatlakoztassa a tartozékot.

Megjegyzés: Szaraz szennyez&dés vagy viz padlérol
felszivasa esetén - mindig a padldfejbe helyezett betét-
tel (kefecsik és gumiél) dolgozzon.

Abra H
= Dugja be a halézati csatlakozét a csatlakozé aljzat-
ba és kapcsolja be a készlléket.
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Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Csak szaraz szivacs- ill. patronsziirével dolgozzon!

= Szivacs sziirével rendelkez6 késziilékek ese-
tén: Szaraz porszivézas esetén a szivacs sz(irdé
mellett mindig helyezzen be porzsakot is.

= Patronsziirével rendelkez6 késziilékek esetén
ajanlott: Finom por felszivasa esetén porzsakot
behelyezni.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak toltési szintje a felszivandé szennyez6-
déstdl fugg.

—  Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-
rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
idében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevéalasztéval szabad

végezni.

Megrendelési szam, Basic kivitel: 2.863-139.0, Premi-

um kivitel: 2.863-161.0.

Nedves porszivozas

Avra @

FIGYELEM

Ne hasznaljon porzséakot!

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az Uszé lezar-
ja a szivonyilast és a készulék megndvelt fordulatszam-
mal dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket és Urit-
se ki a tartalyt.

Az lizemeltetés befejezése

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket és hiuzza ki a halozati
csatlakoz6 dugoét.

A tartalyt uritse ki

Abra H
= Vegye le a készllékfejet, és Uritse ki a tartalyt.
A késziilék tarolasa

Abra E1

= A halozati csatlakozdvezetéket és a tartozékokat
tarolja a készlléken. A késziiléket szaraz helyiség-
ben kell tarolni.

HU -8

Apolas és karbantartas

= A mianyagbol késziilt késziléket és tartozékré-
szeket a kereskedelemben kaphaté mianyagtiszti-
téval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

Abra i
= Aszivacssz(rét ill. a patronszirét sziikség esetén
csak folydviz alatt tisztitsa, ne dorzsolje vagy kefél-
je le. Behelyezés elétt hagyja teljesen megszarad-
ni.
Kiilon tartozékok

A szivacs sz(r6 helyett patronsziirét is be lehet helyez-

ni.

= A patronsziré behelyezése el6tt vegye le a fekete
véddsapkat és tartsa meg késébbi szivacs sziirés
hasznalat esetére.

2 Helyezze fel a patronsz{ir6t és a bajonett zarral
régzitse.

Segitség lizemzavar esetén

Csokkend szivoteljesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye alabbhagy, akkor ké-
rem ellenérizze a kdvetkezd pontokat.

Tartozékok, szivétdmld vagy szivocsé el van za-
rédva, az elzarodast egy palcaval tavolitsa el.

A porzsak megtelt, helyezzen be Uj porzsakot.

A szivacs szlr6 szennyezett, folyoviz alatt kitiszti-
tani.

A patronsz(iré szennyezddoétt, razza le a patron-
szlrét, és amennyiben sziikséges folydviz alatt
tisztitsa ki.

A megrongalddott sz(irét ki kell cserélni.

Miiszaki adatok

220 -240 \

v

v

v

Haldzati fesziltség

1~50-60 Hz

Halézati biztosité (lomha) |10 A
Tartaly térfogata 20 |
Vizfelvétel fogantyaval 11,5 |
Vizfelvétel padldfejjel 8,5 |
Teljesitmény P, 1000 w

Halozati kabel H 05VV-F2x0,75

Tartozékok nélkiili suly 54 kg

Hangnyomas szint (EN 77
60704-2-1)

dB(A)

A miiszaki adatok moédositasdnak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni CsS 5
Bezpecnostni pokyny Cs 5
Popis zafizeni Cs 7
Uvedeni do provozu/Obsluha CS 7
OSetfovani a udrzba CS 8
Pomoc pfi poruchach CS 8
Technické udaje CS 8

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
PFed prvnim pouzitim svého pristroje
A |||| si pfectéte tento originalni provozni na-
vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-
§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako viceucelovy vysavac a Ize s nim pra-
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe&nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v ndvodu na pouZziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-
&en pro naroky profesionalniho pouzivani.
—  Pfistroj chrante pfed destém. Neskladujte venku.
—  Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.
Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s pfislusenstvim a
KARCHER.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zplsobené nesprav-
Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
;g Ptistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  muto ugelu uréenych.
Filtr i filtraCni saCek jsou vyrobeny z ekologického mate-
ridlu.
movniho odpadu, muiZete je vyhodit do bézného do-
movniho odpadu.
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

nahradnimi dily, které byly schvaleny firmou

nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuZit.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-

Informace o obsazenych latkach (REACH)

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi pfi-
slusnou distribu¢ni spole¢nosti. Eventualni poruchy
vzniklé na pfistroji odstranime b&hem zaru¢ni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim obratte
i s pfisluSenstvim a prodejnim uétem na Vaseho ob-

bu.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI

— Pristroj zapojujte pouze na
stfidavy proud. Napéti musi
byt shodné s udaji o napéti na
typovém Stitku pfistroje.

— Zastréky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

— Sitovou zastr¢ku neodpojuje
ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

— Pred kazdym pouzitim pfi-
stroje zkontrolujte, zda napa-
jeci vedeni a zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené napa-
Jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pri-
stroje.

— Abyste zabranili arazam vli-
vem el. proudu, doporucuje-
me pouZivat zasuvky s
predrazenym proudovym
chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho me-
chanismu max. 30 mA).

— Nez zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
str¢ku ze sité.

— VesSkeré opravarskeé prace na
elektrickych ¢astech pfistroje
smi provadét pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.
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A VAROVAN/

Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Deéti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cistéeni a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.
Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Po kazdéem pouziti a vzdy
pfed Cisténim / udrzbou zafi-
zeni vypnéte.

Nebezpeci pozaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici pred-
méty.

Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

Pristroj bezpodminecné oka-
mZzité vypnéte, zacne-li se
tvofit péna Ci unika-li z pristro-
Je kapalina!

Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky, cistice na sklo
nebo viceucelové cistice! Pri-
stroj nikdy nesmite ponorit do
vody.

V kontaktu s nasavanym vzdu-
chem mdaze u urcitych latek dojit
ke tvorbé explozivnich par Ci
Smesi.

Nize uvedené latky se nesmi
nasavat:

vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

reaktivni kovovy prach (napr.
hlinik, hof€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostfedky
nezredéné silné kyseliny a
louhy

organicka rozpoustédia (na-
pr. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky
zpusobit nezadouci Skody na
materialu pristroje.

CS-6
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Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poSkozeni ma-
jetku.

Popis zarizeni

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-

sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. PFi

$kodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-

Seho obchodnika.

llustrace najdete na rozkladaci stran- ‘\
X

ce! '

Nadrz

Vypina¢

Koncovka saci hadice

Uchytka pro sitovy kabel

Drzadlo

Hlava pfistroje se svorkami

Ukladaci prostory pro saci trubice a pfisluSenstvi

sitovy kabel se zastrékou

9 Kole¢ka

10 Saci hadice

11 Saci trubice 2 x 0,5 m

12 Podlahova hubice pro pouziti k mokrému a suché-
mu vysavani

13 Hubice na $térbiny

14  Filtracni sacek

15 Pénovy resp. patronovy filtr (vestavény v zafizeni)

Uvedeni do provozu/Obsluha

POZOR
VZdy pracujte s nasazenym pénovym resp. patronovym
filtrem, a to jak pfi mokrém pri suchém vysavani!

Montaz prislusenstvi

0 N A WN -

ilustrace Kl
= Sejméte hlavu pristroje a vyjméte pfisluSenstvi
z nadoby.

ilustrace A
= Kole¢ka namontujte na spodek nadoby. Pfip. vloz-
te filtracni sacek.

ilustrace K1
= Nasadte na nadobu hlavu pfistroje a nadobu uza-
viete.

ilustrace IE1

= Pripojte pfisluSenstvi.

Upozornéni: Pfi vysavani suchych necistot nebo vody
- vzdy pracujte s pfipevnénou (karta¢ové pruhy a gumo-
vé manzety) podlahovou hubici.

ilustrace H
= Sitovou zastréku zasunte do zasuvky a pfistroj za-
pnéte.
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Vysavani za sucha

POZOR

Pri praci pouzivejte pouze suchy pénovy resp. patrono-

vy filtr!

= U zafizeni s pénovym filtrem: Pfi suchém vysava-
ni vzdy nasadte kromé pénového filtru filtracni sa-
cek.

= Doporuceni u pfistroji s patronovym filtrem:
PFi vysavani jemného prachu nasadte filtrani sa-
Cek.

Pokyny pro filtracni sacky
Stupen naplnéni filtra¢niho sacku zavisi na nedis-
totach, které byly nasaty.

— U jemného prachu, pisku atd. se musi filtraéni sa-
¢ek vyménovat casteji.

—  Preplnéné filtraéni sacky mohou prasknout, proto
filtracni sacek v€as vyménte!

POZOR

Vysavani studeného popela pouze s odlu¢ovacem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0, verze premium:

2.863-161.0.

Vysavani za mokra

ilustrace @

POZOR

Nepouzivejte filtracni sacek!

Upozornéni: Je-li nadoba pIna, uzavie se saci otvor
plovakem a zafizeni bézi na zvySené obratky. PFistroj
v tomto pfipadé okamzité vypnéte a nadobu vyprazdné-
te.

Ukon¢eni provozu

ilustrace

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace [El
= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nadobu.
UloZeni pfristroje

ilustrace [El

= Sitové napajeci vedeni a pfisluSenstvi uloZte na
zafizeni. PFistroj uchovavejte v suchych prosto-
rach

Cs -8

Osetfovani a udrzba
= Pfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi CistiGi na plasty.
= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pred dalSim pouzitim osuste.

ilustrace Y

> Cisténi p&nového resp. patronového filtru prova-
déjte v pfipadé potfeby pouze pod tekouci vodou,
neskrabejte ani nekartacujte. Pfed zamontovanim
nechejte zcela vyschnout.

Zvlastni prisluSenstvi

Misto pénového filtru je také mozné pouzit patronovy fil-

tr.

= Pred zasunutim patronového filtru sejméte ¢ernou
krytku a uschovejte na pozdé&jsi pouZziti s pénovym
filtrem.

= Nasadte patronovy filtr a zaaretujte pomoci bajo-
netového uzaveéru.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontrolujte nasle-
dujici body.

PFisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubka jsou
ucpané, ucpavku odstrarite pomoci tycky.
Filtracni sacek je pIny, vlozte novy filtracni sacek.
Pénovy filtr je zaneSeny, odistéte filtr pod tekouci
vodou.

Patronovy filtr je znecistény, vyklopte patronovy filtr
a je-li potfeba ocistéte pod tekouci vodou.
Poskozeny filtr vymérite.

Technické udaje

v

L 2

Napéti sité 220 - 240 \Y
1~50-60 Hz
Sitova pojistka (pomald) |10 A

Objem sbérné nadoby 20 |

Nasavani vody pomoci ru- | 11,5 |

kojeti

Nasavani vody pomoci 8,5 |
podlahové trysky

Vykon Pjpen 1000 w
Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost (bez pfislusen- |5,4 kg
stvi)

Hladina akustického tlaku |77
(EN 60704-2-1)

dB(A)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Zagon / upravljanje SL 7
Vzdrzevanje SL 8
Pomo¢ pri motnjah SL 8
Tehni€ni podatki SL 8

Splosna navodila

Spostovani kupec,
Pred prvo uporabo naprave preberite
A || ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v

tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot

ve¢namenski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zas¢itite pred deZjem. Ne hranite je na od-
prtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

To napravo uporabljajte le s priborom in nadomestnimi

deli, ki jih je dovolilo podjetie KARCHER.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki je na-

stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

vanja.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-

%@ balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
EEEE g|nih sistemov.
Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju prijaznih ma-
terialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi€ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih definirajo

pripadajo€a predstavnistva proizvajalca. Morebitne ne-
pravilnosti na napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava pokvari, se
z originalnim radunom in pripadajocim priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni
sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vprasan] ali motenj se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

— Stroj priklju¢ujte samo na iz-
menicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploSci-
co stroja.

— Omreznega vtica in vtiCnice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

— OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vticnice z vle¢enjem prikljuc-
nega kabla.

— Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vit¢em obstajajo
poskodbe. Poskodovani pri-
kljucni kabel takoj dajte na za-
menjavo pooblaSceni servisni
sluzbi/elektricarju.

— Za izogibanje elektricnim ne-
sre¢am priporo¢amo, da upo-
rabljate vticnice s predvklo-
plienim zaS¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti
sprozilnega toka).

— Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omreZni vti¢ izviecite iz
vticnice.

— Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

A OPOZORILO

— Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
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Ziénimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.
Embalazne folije hranite pro¢
od ofrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrZzevanjem.
Nevarnost pozara. Ne sesajte
gorecih ali tliinih predmetov.
Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

Pri penjenju ali iztekanju te-
kocine aparat takoj izklopite
ali izvlecite omrezni vtic!

— Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, ¢iS¢enje stekla ali
ve¢namenskih Cistil! Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)

— reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z mocno alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline
in lug

— organskKa topila (npr. bencin,
barvno razredCcilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicuje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.
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Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
posSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Slike glejte na razklopni strani! '\
=

Zbiralnik %

Stikalo za vklop/izklop

Prikljuek sesalne cevi

Shranjevanje omreznega prikljuenega kabla

Rocaj

Glava naprave z zasko¢nim zapiralom

Shranjevanje za sesalne cevi in pribor

Omrezni kabel z omreznim vtiCem

Vrtljiva kolesca

Gibka sesalna cev

Sesalnicevi2x0,5m

Talna Soba z vloZkom za mokro in suho sesanje

Soba za fuge

Filtrska vrecka

15 Penasti oz. patronski filter (vgrajen v napravi)

Zagon / upravljanje

POZOR
Vedno delajte z vstaviljenim penastim oz. patronskim fil-
trom, tako pri mokrem kot tudi pri suhem sesanju!

Montaza pribora

0N O WN -

a A A A a©
A WOWN -~ O

Slika [l

= Snemite glavo naprave in pribor vzemite iz posode.

Slika H
= Vrtljiva kolesca montirajte na dno posode. Evil.
vstavite filtrsko vrecko.

Slika
= Glavo naprave postavite na posodo in zaprite.

Slika I

= Prikljucitev pribora

Napotek: Za talno sesanje suhe umazanije ali vode -
vedno delajte z vlozkom (8¢etine in gumijast nastavek)
v talni Sobi.

slika ©

= Vtaknite omrezni vti€ v vti¢nico in vkljucite napravo.
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Suho sesanje

POZOR

Delajte le s suhim penastim oz. patronskim filtrom!

= Prinapravah s penastim filtrom: Pri suhem sesa-
nju vedno uporabite polega penastega filtra tudi fil-
trsko vrecko.

= Priporogéilo pri napravah s patronskim filtrom:
Za sesanje finega prahu uporabite filtrsko vrec¢ko.

Napotek za filtrsko vrecko

—  Polnost filtrske vrecke je odvisna od umazanije, ki
se sesa.

—  Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora filtrska
vreCka pogosteje zamenjati.

—  Dodane filtrske vre¢ke lahko pocijo, zato filtrsko
vrec¢ko pravo¢asno zamenjajte!

POZOR

Sesanje hladnega pepela le z loCilnikom.

Naro¢. §t. osnovna izvedba: 2.863-139.0, premium iz-

vedba: 2.863-161.0.

Mokro sesanje
Slika @
POZOR
Ne uporabljajte filtrske vrecke!
Napotek: Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno od-
prtino in aparat dela s povec¢anim Stevilom vrtljajev. Na-
pravo takoj izklopite in izpraznite posodo.

Zakljucek obratovanja

Slika

= lzklopite napravo in izvlecite elektricni vti€ iz omre-
Zne vti¢nice.
Praznjenje posode

slika EFl
= Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.
Shranjevanje naprave

slika [E1

= Omrezni prikljuéni kabel in pribor pospravite na na-
pravo. Stroj hranite v suhih prostorih.

SL -8

= Napravo in plasti¢ni pribor Gistite z obi¢ajnim Gisti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

Slika 1

= Penastifilter oz. patronski filter po potrebi ocistite le
pod teko€o vodo, ne drgnite in ne krtacite ga. Pred
vstavljanjem ga pustite, da se popolnoma posusi.

Dodatni pribor

Namesto penastega filtra se lahko uporabi tudi patron-

ski filter.

= Pred vstavljanjem patronskega filtra snemite rn
pokrov in ga shranite za kasnej$o uporabo pena-
stim filtrom.

= Namestite patronski filter in ga zaskocite z bajone-
tnim zapiralom.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoca sesalna moé

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preverite sledece
tocke.

Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so zama-
Sene, odmasite jih s palico.

Filtrska vre¢ka je polna, stavite novo filtrsko vrecko.
Penasti filter je umazan, operite pod teko¢o vodo.
Patronski filter je umazan, otepite patronski filer in
ga po potrebi oistite pod tekoc¢o vodo.
Zamenjajte poskodovan filter.

Tehniéni podatki

220 - 240 \

v

Omrezna napetost

1~50-60 Hz

Omrezna varovalka (iner- |10 A
tna)

Prostornina posode 20 |

Pobiranje vode z ro¢ajem |11,5 |

Pobiranje vode s talno 8,5 |
Sobo
Mo€ P, vna 1000 w

Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75

Teza (brez pribora) 54 kg

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)| 77 dB(A)

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 5
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 5
Opis urzadzenia PL 7
Pierwsze uruchomienie/obstuga PL 7
Czyszczenie i konserwacja PL 8
Usuwanie usterek PL 8
Dane techniczne PL 8

Instrukcje ogélne

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A || nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postgpowac wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pdzniejsze-
go wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzadzenie prze-
znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-
funkcyjny.
To urzgdzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-
go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-
wego.
—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac¢ na
wolnym powietrzu.
—  Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurza¢
popiotu ani sadzy.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i czg$-
ciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme KAR-
CHER.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
Q] cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urzg-
EEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i $Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla $srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wydanej
przez nasze przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku roszcze-
nia gwarancyjnego prosze zwréci¢ sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do Waszego
sprzedawcy lub do najblizszego autoryzowanego punk-
tu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Wskazowki
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO
Urzqdzen/e podlegczac Jjedy-
nie do prgdu zmiennego. Na-
piecie musi by¢ zgodne z na-
pieciem podanym na tablicz-
ce znamionowej urzgdzenia.

— Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.

— Przy wyjmowaniu wtyczki sie-
ciowej z gniazdka wtykowego
nie ciggngc za kabel siecio-
wy.

— Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub
elektryka.

— W celu zapobiegania wypad-
kom spowodowanym pragdem
elektrycznym zaleca sie sto-
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sowanie gniazdek z wytgczni-
kiem ochronnym (prgd wy-
zwalajgcy o mocy znamiono-
wej maks. 30 mA).

Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc
wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.

Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A OSTRZEZENIE
— Niniejsze urzgdzenie nie jest

przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg

Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

W przypadku tworzenia piany
lub wycieku cieczy natych-
miast wytgczy¢ uderzenie lub
wyjgc wtyczke sieciowg!

Nie stosowac¢ mleczka do
Szorowania, Srodka do czysz-
czenia szkta ani uniwersalne-
go Srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

Okreslone substancje w wyniku
zawirowania z zasysanym po-
wietrzem mogg tworzy¢ wybu-
chowe opary i mieszanki!
Nigdy nie zasysac nastepujg-
cych substancji:
— Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyly (reaktyw-
ne).

PL -6
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— Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

— Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opato-
wy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

smierci. .

N OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.

N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwroci¢ sig do dys-
trybutora.

llustracje, patrz strony rozktadane!

Zbiornik

Wytgcznik

Przytagcze weza ssacego
Schowek na przewdd zasilajacy
Uchwyt do noszenia przenoszenia
Gtlowica urzgdzenia z zatrzaskiem
Schowki na rury i akcesoria

Kabel sieciowy z wtyczkg

Kotka skretne

10 Waz ssacy

11 Rury ssace 2x0,5m

12 Dysza podiogowa do odkurzania na mokro i na su-
cho

13 Ssawka szczelinowa
14 Worek filtracyjny

15 Gabka filtracyjna wzgl. wktad filtracyjny (zawarte w
urzadzeniu)

Pierwsze uruchomienie/obstuga

UWAGA

Pracowac zawsze z uzyciem gabki filtracyjnej wzgl.
wkiadu filtracyjnego, zaréwno podczas odkurzania na
mokro, jak i na sucho!

© 00N O WN -

Montaz akcesoriow

Rysunek [ 1]
= Zdjac¢ glowice urzgdzenia i wyja¢ akcesoria ze
zbiornika.

Rysunek A
= Przymocowac kétka skretne do dna zbiornika. W
razie potrzeby witozy¢ worek filtrujgcy.

Rysunek 3]
= Natozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik i zamkna¢.

Rysunek 4]

= Podigczy¢ akcesoria.

Wskazoéwka: Do odkurzania podtogi z suchymi zanie-
czyszczeniami lub przy uzyciu wody - zawsze uzywac
dyszy podtogowej (lista szczotkowa i $ciggacz).

Rysunek 5]
= Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka i wigczy¢
urzadzenie.
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Odkurzanie na sucho

UWAGA

Pracowac tylko z zastosowaniem gabki filtracyjnej wzgl.

wkiadu filtracyjnego!

= Przy urzadzeniach z gabka filtrujaca: Przy pracy
na sucho zawsze zastosowac wraz z gabka filtruja-
cg réowniez worek filtrujgcy.

= Zalecenie do urzadzen z filtrem wktadkowym:
Worek filtracyjny uzywany jest do odkurzania drob-
nego pytu.

Wskazowki dot. worka filtracyjnego

—  Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

—  Zatozone worki filtra mogg peknaé, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-139.0, Wersja Pre-

mium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

Rysunek 6|
UWAGA
Nie uzywac worka filtrujgcego!
Wskazéwka: Gdy zbiornik jest peten, ptywak zamyka
otwdr ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-
nych obrotach. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i
oprozni¢ zbiornik.

Zakonczenie pracy

Rysunek

= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Oproéznié zbiornik

Rysunek 8]
= Zdja¢ gtowice urzadzenia i oprézni¢ zbiornik.
Przechowywanie urzadzenia

Rysunek 9|

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposazenie przy
urzadzeniu. Przechowywac urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na-
lezy czys$ci¢ zwyklym $rodkiem do czyszczenia
tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria
wodg i osuszyé przed ponownym uzyciem.

Rysunek 10)

= Gabke filtracyjng wzgl. wkiad filtracyjny czysci¢ w
razie potrzeby jedynie pod woda biezgca; nie $cie-
ra¢ ani nie szczotkowaé. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem.

Wyposazenie specjalne

Zamiast ggbki filtracyjnej mozna réwniez uzyé filtra

wkiadkowego.

= Przed wiozeniem filtra wktadkowego nalezy zdjg¢
czarng pokrywe maskujgcg i zachowac do pdzniej-
szego zastosowania z ggbka filtracyjna.

= Zatozyc filtr wktadkowy i zablokowa¢ zamknigciem
bagnetowym.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzgdzenia, nalezy sprawdzic¢
nastepujace funkcje.

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane;
nalezy je udrozni¢ drazkiem.

Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy worek filtra.
Gabka filtracyjna jest zanieczyszczona, oczyscic jg
pod biezacg wodg.

Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wyczyscic¢
filtr wktadkowy i w razie potrzeby przemy¢ pod
woda biezgca.

Wymieni¢ uszkodzony filtr.

Dane techniczne

220 -240 \

v

v

Napigcie zasilajgce

1~50-60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnosé zbiornika 20 |

Pochfanianie wody przy
uzyciu rekojesci

Pochfanianie wody przy 8,5 |
uzyciu dyszy do podtdg

Moc P,..m, 1000 W

Kabel sieciowy H 05VV-F2x0,75

Ciezar (bez akcesoriéw) (5,4 kg

Poziom ci$nienia akustycz-| 77
nego (EN 60704-2-1)

dB(A)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatiji generale RO 5
Masuri de siguranta RO 5
Descrierea aparatului RO 7
Punerea in functiune/operarea RO 7
Ingrijirea si intretinerea RO 8
Remedierea defectiunilor RO 8
Date tehnice RO 8

Observatii generale

Mult stimate client,
Tnainte de prima utilizare a aparatului
A || dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator

umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in

acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii Tn scop co-

mercial.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii
deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii si a funinginii.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb aprobate

de firma KARCHER.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator
vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
ﬁ roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din materiale
care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defec-
tiuni ale aparatului dumneavoastra, care survin in peri-
oada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gratuit. In ca-
zul producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chitanta de
cumparare la centrul de desfacere sau cea mai apropi-
ata unitate de reparatii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avei intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Masuri de siguranta

A PERICOL

— Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta aparatu-
lui.

— Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

— Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare séa
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.

— Pentru evitarea accidentelor
electrice recomandam utiliza-
rea prizei cu intrerupétor de
protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominala
curent de deconectare)
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— Inainte de orice lucrare de in-

grijire gi intretinere decuplati
aparatul si scoateli fisa cablu-
lui de alimentare din priza.
Efectuarea lucrarilor de repa-
ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
misa numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

A AVERTIZARE
— Aparatul nu este destinat

pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta gi/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt consgtiente de pericolele
care rezulta din aceasta.
Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani $i sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si dacéa au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia i sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate

de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.
Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

Este interzisa functionarea in
zone cu pericol de explozie.
Dacéa se formeaza spuma
sau se constata scurgeri de li-
chid, opriti imediat aparatul
sau scoateti-I din priza!

Nu utilizati detergenti pentru
vase, pentru sticle sau uni-
versali! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

Prin turbionare, anumite sub-
stante pot forma, impreuna cu
aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-
toarele substante:

gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preund cu solutii de curéatat
puternic alcaline sau acide
acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate
solventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante
pot coroda materialele utilizate
in constructia aparatului.

RO -6
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
Tn cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Rezervoare

Comutator pornit/oprit
Racord pentru aspirare
Spatiu de depozitare pentru cablul de alimentare
Maner pentru transport

Capac aparat cu inchizator cu cleme

Depozitare teava de aspiratie si accesorii

Cablu de retea cu stecher

9 Role de ghidare

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2 x 0,5 m

12 Duza de podea pentru utilizare umeda si uscata
13 Duza pentru rosturi

14 Sac filtrant

15 Filtru de spuma sau filtru-cartus (montat in aparat)

Punerea in functiune/operarea

ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul de spuma sau filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucrérile, atat la cele de aspirare umeda
cét si la cele de aspirare umedéa/uscata!

Montarea accesoriilor

0 N A WN -

Figura 1]
= Detasati capacul aparatului si scoateti din rezervor
accesoriile.

Figura A

= Montarea rolelor de ghidare in partea inferioara a
rezervorului. Daca este necesar introduceti sacul
filtrant.

Figura 3]
= Asezati si inchideti capacul aparatului pe rezervor.

Figura 4]

= Montarea accesoriilor

Indicatie: Pentru aspirarea de pe podea a murdariei us-
cate sau a apei - lucrati intotdeauna cu o insertie (perie
sau lama de cauciuc) in duza de podea.

Figura 5]
= Introduceti stecarul de alimentare in priza si porniti
aparatul.
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Aspirarea uscata

ATENTIE

Lucrati numai cu filtru de spumaé sau filtru-cartug uscat!

= La aparatele cu filtru de spuma: La lucrarile de
aspirare uscata in afara de filtrul de spuma introdu-
ceti suplimentar si sacul de filtrare.

= Recomandare pentru aparatele cu filtru-cartus:
Pentru aspirarea prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

Indicatii sac de filtrare

—  Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

—  Incazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-
trare trebuie inlocuit mai des.

—  Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-le in-
totdeauna in timp util!

ATENTIE

Aspirai cenuga rece doar cu un preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-139.0, tip Pre-

mium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

Figura 6]

ATENTIE

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

Incheierea utilizarii

Figura

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Golirea rezervorului

Figura 8]
= Indepartati capacul aparatului si goliti rezervorul.
Depozitarea aparatului

Figura 9]
= Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat. Depozitati aparatul in spatii uscate.

RO-8

ingrijirea si intretinerea

= Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
fetelor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului si
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

Figura [10]

= Curatatifiltrul de spuma sau filtrul-cartus numai sub
apa curenta, daca este nevoie; nu frecati sau peri-
ati. Inainte de montare lasatj-l s se usuce in tota-
litate.

Accesorii optionale

in locul filtrului de spumé puteti utiliza si un filtru-cartus.

> Inainte de introducerea filtrului-cartus indepértati
capacul de acoperire negru si pastrati-l pentru a-|
putea utiliza n viitor cu un filtru de spuma.

= Aplicati filtrul-cartus si blocati-I cu ajutorul inchiza-
torului baioneta.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade, verificati
urmatoarele.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspi-
rare este infundat; desfundati-le cu un bat.

= Daca sacul de filtrare este plin, introduceti un nou
sac de filtrare.

= Filtrul de spuma este murdara, curatati-l sub apa
>

>

v

curenta.

Daci filtrul-cartus este murdar scuturati-l si spalati-
| sub apa curenta, daca este nevoie.

Tnlocuiti filtrele deteriorate.

Date tehnice

220 -240 \

Tensiunea de alimentare

1~50-60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 20 |

Consumul de apa cu ma- |11,5 |
ner

Consumul de apa cu duza (8,5 |
de podea

Puterea P, omina 1000 w

Cablu de retea H 05VV-F2x0,75

Masa (fara accesorii) 54 kg

Nivelul de zgomot (EN 77
60704-2-1)

dB(A)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia
A || si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podla neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho maijitela zariadenia.
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a bezpe¢nostnymi
pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-
sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.
Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné tcely a nie je
uréeny znasat naroky priemyselného pouzivania.
—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.
—  Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat popol a
sadze.
Tento pristroj pouZivajte iba s prisluSenstvom a nahrad-
nymi dielmi schvalenymi firmou KARCHER.

Vyrobca nerugi za pripadné Skody, ktoré boli spdsobe-
né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

{yYy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
% materidly laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
ﬁ vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Likvidacia filtra a filtraéného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z materialov, ktoré
Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou organizaciou. Po¢as zaruc-
nej lehoty bezplatne odstranime akékolvek poruchy za-
riadenia zapricinené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatiovani zaruky sa laskavo obratte spo-
lu so zariadenim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otézok alebo porich Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zarucuju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO

— Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napé&tie musi

zodpovedat’ udajom na typo-
vom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ru-

kami.

Sietovu zastréku netahajte

Z0 zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skon-

trolujte, Ci nie je poSkodeny

privodny kabel alebo sietova
vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

— Na predchadzanie urazom
spdsobenym elektrickym pru-
dom odporu¢ame pouZivat
sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isticom proti
zvodovym prudom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).

— Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

— Opravy a prace na elektric-
kych konStruk¢nych dielcoch
moZe vykonavat' vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.
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A VYSTRAHA

Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti mézu pouZivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’' s pristro-
Jjom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.
Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. VVznika ne-
bezpecenstvo udusenial
Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim alebo
udrzbou vypnite.

— Nebezpedie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

— Privytvarani peny alebo vyte-
kani kvapaliny zariadenie
okamZite vypnite alebo vy-
tiahnite zastrcku elektrickej
siete!

— Nepouzivajte Ziadne abraziv-
ne pdsobiace pripravky, prip-
ravky na sklo ani univerzalne
cistice! Spotrebic nikdy nepo-
narajte do vody.

urcite latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

— Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a
luhy

— Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olej).

Tieto latky méZu dodatocne na-

leptat’ materialy pouzité vo vysa-

vaci.

SK -6
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéaciu, ktora by mohla
viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-

Vi.

Obrazky najdete na vyklapajticej sa LD
strane! '
1 Nadoba

2 Vypinag

3  Pripojka sacej hadice

4 Priestor pre ulozenie kabla elektrickej siete

5 Rukovat

6 Hlava pristroja s uzaverom na svorky

7 Ulozny priestor pre saciu rurku a prisluenstvo
8 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

9  Otoc¢né kolieska

-

0 Sacia hadica

Vysavacia rurka 2 x 0,5 m

Podlahova hubica s nadstavcom na mokré a suché
vysavanie

Hubica na skary

4 Filtraény vak

5 Penovy filter alebo filter s viozkou (zabudovany v
pristroji)

Uvadzanie do prevadzky/obsluha

POZOR
Pri mokrom alebo suchom vyséavani pracujte vZdy s na-
sadenym filtrom s vioZkou alebo penovym filtrom!

G
N =

- a
w

Montaz prislusenstva

Obrazok Il
= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

Obrazok A
= Otocné kolieska namontujte na dno nadrze. Podla
potreby nasadte filtraéné vrecko.

Obrazok
= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

Obrazok E1

= Pripojte prisluSenstvo.

Upozornenie: Pri podlahovom vysavani suchej necis-
toty alebo vody - pracujte vzdy s nadstavcom (pasy s
kefkami a gumené celuste) v podlahovej hubici.

Obrazok Hl
= Zasunite sietovu vidlicu do sietovej zasuvky a za-
pnite spotrebic.
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Suché vysavanie

POZOR

Pracujte len so suchym filtrom s vioZkou alebo penovym

filtrom!

= U pristrojov s penovym filtrom: Pri suchom vysa-
vani musite vzdy priloZit' vrecko filtra k penovému
filtru.

= Odporucanie pri pristrojoch s bombic¢kovym fil-
trom: Pri vysavani jemného prachu nasadte filtrac-
né vrecko.

Pokyny k filtracnému vrecku

—  Stupen naplnenia filtracného vrecka je zavisly od
nedistoty, ktora sa vysava.

—  Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi filtraéné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtraéné vrecko méze splasnut. Preto fil-
tracné vrecko véas vymernite!

POZOR

Vysévanie studeného popla iba s predradenym odluéo-

vacom.

Objed. ¢. zakladnej verzie: 2.863-139.0, verzie Pre-

mium: 2.863-161.0.

Vlhké vysavanie
Obrazok @
POZOR
NepouZivajte Ziadne filtracné vrecko!
Upozornenie: Ak je nadrz pina, plavak uzatvori saci ot-
vor a pristroj bezi so zvySenymi otackami. Vysavac
okamzite vypnite a nadrz vyprazdnite.

Ukon¢éenie prevadzky
Obrazok
= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Vyprazdnenie nadoby

obrazok El
= Odoberte hlavu pristroja a nadobu vyprazdnite.
Uskladnenie pristroja

Obrazok [El

= Vedenie pripojenia elektrickej siete a prisluSenstvo
ulozte do pristroja. Pristroj uskladiiujte v suchych
priestoroch.

SK -8

Starostlivost’ a udrzba

= Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené z umelej
hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislu$enstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouZitim nechajte vy-
susit..

Obrazok
= Penovy filter alebo filter s vloZkou v pripade potre-
by Cistite len pod tecUcou vodou, neoskrabujte ho
ani nekefujte. Pred nasadenim ho nechajte uplne
vysusit.
Osobitné prislusenstvo

Namiesto penového filtra sa da pouzit aj filter s vioZkou.

= Pred pouzitim filtra s vloZkou odstrarite Cierny kryt
a uschovajte ho pre mozné neskorsie pouzitie s pe-
novym filtrom.

= Nasadte filter s vlozkou a zablokujte bajonetovy
uzaver.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja, skontrolujte na-
sledovné body.

= Ak su prisluS§enstvo, vysavacia hadica alebo vysa-
vacia rurka upchaté, odstrarite upchatie pomocou
palice.

Filtracné vrecko je pIné. Nasadte nové filtracné
vrecko.

Penovy filter je znecisteny, vycistite ho pod te€ucou
vodou.

Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte ho a v pri-
pade potreby ho vy¢istite pod teéucou vodou.
Poskodeny y filter vymerite.

Technické udaje

220 - 240 \

v v VvV

Sietové napatie

1~50-60 Hz
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 20 |

Nadoba na vodu s rukova- | 11,5 |
tou

Nadoba na vodu s tryskou |8,5 |
na podlahu

Vykon P, 1000 w

Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75

Hmotnost' (bez prislusen- |5,4 kg
stva)

Hladina akustického tlaku |77 dB(A)

(EN 60704-1)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Opis uredaja HR 7
Stavljanje u pogon/posluzivanje HR 7
Njega i odrzavanje HR 8
Otklanjanje smetniji HR 8
Tehnicki podaci HR 8

Opcée napomene

Postovani kupce,
Prije prve uporabe svojega uredaja
A || procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.

Namjensko koriStenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz

postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije

predviden za opterecenja profesionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Ovaj uredaj koristite samo s priborom i pri€uvnim dijelo-

vima koje odobrava KARCHER.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa
{yYy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kué¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kucanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje je izdala nasa
zaduzZena udruga za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi o greski pro-
izvodaca. U slucaju jamstva s priborom i raunom se
obratite svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST
Uredaj pr/kljucuﬂe samo na
izmjenicnu struju. Napon se
mora podudarati s oznacnom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac i uticnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

— Ne vucite za prikljucni kabel
kako biste ga izvadili iz uti¢ni-
ce.

— Prije svakog rada provjerite
ima li na prikljucnom kabelu s
utikacem oStecenja. OSteceni
prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlaStenoj servi-
snoj sluzbi/elektricaru.

— Za izbjegavanje elektricnih
nezgoda preporucujemo upo-
rabu uti¢nica s predspojenom
Sklopkom za zastitu od struje
kvara (maks. 30 mA nazivne
jacine okidne struje).

— Prije svakog ¢iScenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz uticnice.

— Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

HR-5



A UPOZORENJE
— Uredaj nije namijenjen za

upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

Djeca ne smiju obavijati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

Folije za pakiranje Cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenja!

Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

Opasnost od poZara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

Zabranjen je rad u podrucji-
ma ugroZenim eksplozijom.
U sluéaju stvaranja pjene ili
izbijanja tekucine odmabh is-

kljucite uredaj i izvucite strujni
utikac!

— Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za ¢iSce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

— Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i prasinu (reak-
tivnu prasinu)

— Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i
luZine

— Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

uredaj.

HR-6
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Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lakse oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li oSteéenja. U slu€aju transportnih
oSteéenja odmah se obratite svome prodavacu.

S_Iike pogledajte na preklopnoj strani- o%'\
cit '
Spremnik

Glavni prekida¢

Priklju¢ak usisnog crijeva

Prihvatni drza¢ prikljuénog kabela

Rucka za noSenje

Blok uredaja s usko¢nim zatvarac¢em

Prihvatni drza¢ usisnih cijevi i pribora

Strujni kabel sa strujnim utikacem

© O N O O b~ WON -

Upravljacki valjci
10 Usisno crijevo
Usisne cijevi2 x 0,5 m

-
-

12 Podni nastavak s uloSkom za mokro i suho usisa-
vanje

13 Mlaznica za fuge
14 Filtarska vrecica
15 Spuzvasti odnosno ulozni filtar (ugraden u uredaju)

Stavljanje u pogon/posluzivanje
PAZNJA
Uvijek radite s umetnutim spuzvastim odnosno uloznim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri suhom usisavanju!
Montaza pribora

Slika [l

=> Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz spremnika.

slika A

= Montirajte upravljacke valjke na dno posude. Pre-
ma potrebi ugradite filtarsku vrecicu.

slika K1

= Blok uredaja postavite na spremnik i zatvorite.

Slika I

= Prikljucite pribor.

Napomena: Za usisavanje suhe prijavstine ili vode s
podova uvijek koristite ulozak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.

slika ©

=>» Strujni utika€ utaknite u uti¢nicu i ukljucite ureda;j.

HR -7



Suho usisavanje

PAZNJA

Radite samo sa suhim spuZvastim odnosno uloZnim fil-

trom!

= Kod uredaja s pjenastim filtrom: Pri suhom usi-
savanju uvijek uz pjenasti filtar umetnite i filtarsku
vredicu.

= Preporuka za uredaje s uloznim filtrom: Za usi-
savanije fine prasine umetnite filtarsku vreéicu.

Napomene uz filtarsku vrecicu:

— Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane
prijavstine.

— Kod fine praSine, pijeska i sliénog filtarska se vreci-
ca mora ¢e$ce mijenjati.

—  Zacepljena filtarska vre¢ica moze puci pa je stoga
pravovremeno zamijenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz primjenu predodvaja-

ca.

Katalo$ki br. osnovne izvedbe: 2.863-139.0, izvedba

Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje
slika @
PAZNJA
Ne koristite filtarsku vrecicu!
Napomena: Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi s povecanim brojem okretaja. Od-
mah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika

slika
= Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.
Cuvanje uredaja

slika El

= Priklju¢ni kabel i pribor odloZite na odgovaraju¢a
mjesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suhim prosto-
rijama.

HR-8

Njega i odrzavanje

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite uobicaje-
nim sredstvom za ¢iSéenje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-
te prije ponovne uporabe.

Slika 1

= Spuzvasti odnosno ulozni filtar Cistite po potrebi
samo u tekuc¢oj vodi; nemoijte ih trijati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno osusi.

Poseban pribor

Umjesto spuzvastog moze se umetnuti i ulozni filtar.

= Prije kori$tenja uloZnog filtra skinite crni zastitni po-
klopac i odlozite ga u stranu zajedno s pjenastim fil-
trom radi kasnije uporabe.

= Postavite ulozni filtar i blokirajte uz pomo¢ bajunet-
skog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo provjerite
sliedece.

Eventualno zacepljenje pribora, usisnog crijeva ili
usisne cijevi otklonite Stapom odgovarajuce velici-
ne.

Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.

Pjenasti filtar je zaprljan; operite ga u tekuc¢oj vodi.
Ulozni filtar je zaprljan - ispraSite ga i po potrebi
operite u tekucoj vodi.

Ostecen filtar zamijenite novim.

Tehnicki podaci

vy v

Napon el. mreze 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A

Zapremina posude 20 |

Vodozahvat s rukohvatom | 11,5 |

Vodozahvat s podnim na- |8,5 |
stavkom

Snaga Prazvna 1000 w

Strujni kabel H 05VV-F2x0,75

Tezina (bez pribora) 54 kg

Razina zvuénog tlaka (EN |77 dB(A)

60704-2-1)

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

89



90

Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Stavljanje u pogon / rukovanje SR 7
Nega i odrzavanje SR 8
Otklanjanje smetniji SR 8
Tehnicki podaci SR 8

Opste napomene

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe vaseg uredaja
A || procitajte ovo originalno uputstvo za
rad, postupajte u skladu sa njim i
sacuvaijte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko kori§éenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz

uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za opterecenja profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa priborom i

rezervnim delovima, koje je odobrio KARCHER.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita ¢ovekove okoline

vy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
ﬁ sposobnoséu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je objavila
nasa prodajna sluzba. U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U slu€aju
ostvarivanja garantnih prava obratite se svom prodavcu
ili ovlia§¢enoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
radun.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoc¢i nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

A OPASNOST
Uredaj pr/kljucuﬂe samo na
izmenicnu struju. Napon se
mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utika¢ in utiCnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

— Utika¢ nemojte izvlaciti iz
uti¢nice poviaCenjem za
priklju¢ni vod.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljuénom vodu ima
ostecenja. OSteceni prikljucni
vod odmah dajte na zamenu
oviascéenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Za izbegavanje elektricnih
nesreca preporucujemo da
upotrebljavate uticnice sa
prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim
prekidac¢em (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

— Pre svakog Ciscenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika€ izvucite iz
uticnice.

— Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlaScena servisna sluzba.

A UPOZORENJE
Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa

SR -5



smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavijati
poslove odrzavanja i iS¢enja
uredaja bez nadzora.
Ambalazne folije Cuvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
CiS¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete.
Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

U slucaju stvaranja pene ili
izbijanja tec¢nosti odmah
iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac!

— Nemojte da koristite
nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiSc¢enje stakla ili
univerzalna sredstva za
ciscenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive
gasove, te¢nosti i prasinu
(reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu pra$inu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢is¢enje

— Nerazredene jake kiseline i
baze

— Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen ureday.

SR -6
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Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSteéenja. U slucaju
transportnih o$te¢enja obavestite Vaseg prodavca.

Slike pogledajte na preklopnoj '\
& =
4

stranici!

Posuda

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Priklju¢ak usisnog creva

Prihvatni drzag¢ prikljuénog kabla
Rucka za noSenje

Blok uredaja sa usko¢nim zatvaratem
Prihvatni drza¢ za usisne cevi i pribor
Strujni kabl sa utikacem

© O N O O b~ WON -

Upravljacki valjci
10 Usisno crevo

-
-

Usisne cevi2x 0,5 m

12 Podni nastavak sa uloSkom za mokro i suvo
usisavanje

13 Mlaznica za fuge
14 Filter-kesa

15 Sunderasti odnosno ulozni filtar (ugraden u
uredaju)

Stavljanje u pogon / rukovanje

PAZNJA

Uvek radite sa umetnutim sunderastim odnosno
uloznim filterom, kako pri mokrom tako i pri suvom
usisavanju!

Montaza pribora

Slika Kl

= Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz posude.

Slika H
= Montirajte upravljacke valjke na dno posude. Po
potrebi ugradite filter-kesu.

Slika
= Blok uredaja postavite na posudu i zatvorite.

Slika 1

= Prikljucite pribor.

Napomena: Za usisavanje suve prljavétine ili vode s
podova uvek koristite ulozak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.

slika ©

= Utaknite utika€ u uti€nicu i ukljucite uredaj.

SR -7



Suvo usisavanje

PAZNJA

Radite samo sa suvim sunderastim odnosno uloZnim

filterom!

= Kod uredaja sa penastim filterom: Pri suvom
usisavanju uvek uz penasti filter stavite i filtersku
vredicu.

= Preporuka za uredaje sa uloznim filterom: Za
usisavanje fine prasine Koristite filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku vrecicu:

— Napunjenost filterske vrecice zavisi od vrste
usisane prljavstine.

— Kodfine praSine, peskaii sli¢nog filterska vrecica se
mora ¢e$¢e menjati.

—  Zacepljena filterska vre¢ica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koris¢enje

predodvajaca.

Katalo$ki br. osnovne verzije: 2.863-139.0, verzija

Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

slika @
PAZNJA
Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!
Napomena: Ako je posuda puna, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi uz poveéan broj obrtaja. Odmah
iskljucite uredaj i ispraznite posudu.
Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude

slika
= Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.
Skladistenje uredaja

slika El

= Priklju¢ni kabl i pribor odloZite na odgovarajuca
mesta na uredaju. Uredaj uvajte u suvim
prostorijama.

SR -8

Nega i odrzavanje

= Uredajiplasti¢ne komade pribora €istite normalnim
sredstvom za ¢iS¢enje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

Slika 1

= Sunderasti odnosno ulozni filter Cistite po potrebi
samo pod mlazom vode; nemojte ih ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ostavite da se potpuno osusi.

Poseban pribor

Umesto sunderastog moze se postaviti i ulozni filter.

= Pre kori$¢enja uloznog filtera skinite crni zastitni
poklopac i odloZite ga u stranu zajedno sa
penastim filterom radi kasnije upotrebe.

= Postavite ulozni filter i blokirajte uz pomo¢
bajonetskog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo proverite
sledece.

Eventualno zacepljenje pribora, usisnog creva ili
usisne cevi otklonite Stapom odgovarajuée
veligine.

Filterska vrecéica je puna, umetnite novu.
Penasti filter je zaprljan; operite ga pod mlazom
vode.

Ulozni filter je zaprljan - isprasSite ga i po potrebi
operite pod mlazom vode.

Ostecen filter zamenite novim.

Tehnicki podaci

v o v Y

Napon el. mreze 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Mrezni osigura¢ (inertan) |10 A
Volumen spremnika 20 |
Vodozahvat sa drSkom 11,5 |
Vodozahvat sa podnim 8,5 |
nastavkom

Snaga P, gminaina 1000 w
Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Tezina (bez pribora) 54 kg
Nivo zvuénog pritiska (EN |77 dB(A)

60704-2-1)
Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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06wy ykasaHus BG 5
YkasaHus 3a 6esonacHocT BG 5
OnucaHue Ha ypeda BG 7
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MomoLL, npu HensnpaBHOCTK BG 8
TexHu4Yeckn aaHHU BG 8

O6wu ykasaHus

YBaxaeMu KNUeHTH,
Mpeamn nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-
A || LUNA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHarn-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AeNcTBanTe
crnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a no-KbC-
HO M3Mon3BaHe UM 3a criegBalLmst
nputexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

YpensT e npegHa3HadeH 3a ynotpeba kato MHOro-

(PYHKLMOHANHa npaxocMykayka CbrnacHo NocoyeHuTe

B HACTOSILLIOTO ynbTBaHe 3a paboTta onncaHus 1 ykasa-

HWs 3a GesonacHocT.

To3u ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba v He e

npefABUAEH 3a HaTOBapBaHWsiTa Ha NpomuLLneHaTa

ynoTpeba.

— TaseTe ypepna o1 aobxa. He ro cbxpaHsBante Ha
OTKPUTO.

— [Menen v caxamn He 6vBa fa ce M3CMyKBaT C TO3N
ypea.

M3nonaBarite T03n ypeq camo C paspeLueHnTe oT

KARCHER npuHaanexHocTu 1 pe3epBHM YacTu.

MpounsBoaUTENSAT HE NOEMa rapaHUMs 3a eBEHTYyanHu

noBpeamn, KOMTO ca NPUYMHEHN NOpPaan N3MNon3BaHe He

no npefHa3Ha4YeHNeTo Unu HenpasunHo obcnyxBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpepa

vy OnakosbuHWUTE MaTepuanu morat Aa ce pe-

%@ umnknupat. Monsi He XBbPNSANTE ONakoBKUTE Npu

[OMalLHMTe OTNaabLK, a rv npedanTe Ha BTO-
PWYHK CYPOBWHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LeHHU maTtepuany,
E noanexaiuy Ha peuvknupaHe, KoMTo moraT aa

6baat ynotpebeHu nosTopHo. Mopaau ToBa
BN\ 0519 OTCTpaHsBaTe CTapuTe ypeau, Uanons-
BaVikn NOAXOASLLM 3a LienTa cuctemu 3a cbbupaxe.
OTtcTpaHsABaHe KaTo oTnaAbLK Ha hounTbpa u
cdunTbpHaTa TOp6a

dUNTLPBT U hbuNTbpHaTa Topba ca Npon3BeaeHN OT
maTepuanu, KOMTO He ca ONacHW 3a oKonHara cpeja.
AKO Te He CbAbpXaT 3acMykaHu cybcTaHumm, KOUTo ca
3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKUTE OoTnagbuu, Morat Aa 6b-
AaT OTCTpaHeHW 3ae4HO C HOPMasHUTE AOMAKUHCKM OT-
nagbLum.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)

AxTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBkuTe e Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu U3fafaeHnTe ycrosus 3a
rapaHLus OT CTpaHa Ha Halle OTOPU3NPaHO APYKeCTBO
3a pasnpocTpaHeHne Ha NpoayKTuTe HU. EBeHTyanHu
nospeav B ypeaa B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsiTa
ce oTCTpaHsiBaT 6e3nnaTHO, ako NpuyMHaTa 3a TsX € B
MaTepvana unv npu Npou3BoAcTBoTO. B cryyaii Ha ns-
nons3eaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus ce obpbLUanTe, Mo-
nsi, kbM Bawwms Tbprosey nnu Han-6nmskus otopunsm-
paH cepBus, kaTo NpeAcTaBuTe 6opyaBaHETO U [OKY-
MeHTa 3a NoKymnka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTH

Mpw BBNpOCK 1 NoBpean BawwmaTt anctpubyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygoBorncTaue.

MpUHaaNeXHOCTU U pe3epBHU YacTh

M3nonsBante caMo opuriHanHu akcecoapu n opurm-
HarnHu pe3epBHM 4acTu, MO TO3M HAYMH ocurypsiBaTe
6e3onacHaTa n 6eanpobnemHa ekcrnnoaTauus Ha ype-
na.

MoxeTe aa HamepuTe nHopmMaLms 3a akcecoapu n
pesepBHK YacTn Ha www.kaercher.com.

Yka3zaHuna 3a

6e3onacHocCT

A OIMACHOCT

— Cepb3asatime ypeda camo
KBbM ripoMeHsriue mok. Hanpe-
XXeHuemo mpsibea da cbom-
gemcmea Ha yumupaHomo
8bpxy mabernikama Ha ypeoda
HarpexeHue.

— Hukoza He Ookocsalime KOH-
makma u wercerna c 8axHu
pBUE.

— Ulencenume Oa He ce ussax-
Oam rocpedcmeom u30bpri-
gaHe Ha rnpucbeOUHUMEsHUS
kabes om KoHmMakma.

— [lpedu secsiko cebp3gaHe Ha
kabena ¢ KOHmMakma Ha
efiekmpo3axpaHgeaHemo,
nposepsisatime kabersna 3a
rnospeou. HesabasHo ripe-
Oalime rnospedeHuUme cebp3-
sawu kabenu 3a nooOMsiHa Ha
omopu3upaH cepeus/enex-
MPOMEXHUK.
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3a da usbeesHeme asapuu ¢
moka, Bu npenopwv4ysame Oa
u3rosi38ame KOHmMakmu,
npedu Koumo e MOHmMupaH
npednasumer (MakcumarsiHo
30 mA HomuHarnHa cuna Ha
mokKa 3a 3adelicmeaHe).
[Mpedu secsikakeu pabomu rno
rnodopwuxxkama ypedbm 0a ce
U3K/r4ea u wericessbm oa ce
ussaxk0a om KoOHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpuyecKkume
enieMeHmu moz2am 0a ce u3s-
ebpuwieam camMo om omopu-
3upaH cepsuas.

A NMPEQYNPEXOEHWUE
— Tosu yped He e npedHa3Ha-

YyeH 3a mosa, 0a 60e us-
ronseaH om fuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30pHU U
YyMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurnica Ha onum u/unu nurnca
Ha Mo3HaHUSs, 0OC8EH ako me
ca noo Had3opa Ha omaoea-
pAWO 3a msxHama 6esonac-
HOCm fuye usu ca nosyyYunu
0Om Hea2o0 UHCMPYyKUUU, Kak da
usrnonseam ypeada.
lNo3eorneHo e deuya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uwHuU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msaxHama 6esonac-
HOCM uru ca rnosly4unu om
He20 UHCMPYKYUU 3a U3rons-
gaHemo Ha ypeda u rnosiy4ya-
gawjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

— [euama He busa Oa uzspasim

C ypeoa.

Leuama mpsibea 0a 60am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4e Hama 0a uepasim c
ypeoda.

lMo4ucmeaHemo u nodopbX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya 6e3 Hao-
30p.

Lpbxme onakoeb4Homo ¢o-
nuo daneye om oeua, Cb-
wecmeysa ornacHocm om 3a-
OywasaHe!

Ypednbm da ce usknoysa
cried 8CSKO U3ron3eaHe unu
rnpedu e8csiko noyucmeaHe/
nodopnXKKa.

OnacHocm om roxap. He
3acMmyKkealume 2opswu unu
mreewu npedmemul.
3abpaHeHa e pabomama b8
83pusoornacHuU NOMeUWw,eHus.
AKo ce obpa3sysa rsiHa unu
usmuya me4yHocm, U3KJro4ye-
me ypeda eeOHaea usnu u3ea-
0eme werncenal!

He u3nonssatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu
yHU8epcarsHu rnoyucmeauu
npenapamu! Hukoea He ro-
marnistime ypeda 8b8 800a.

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8cMyKeaHe orpedersieHuU seue-
cmea moz2am Oa obpa3ysam
€KCrIo3ueHuU napu unu cmecu!
Hukoea He uscMmykeatime crieod-
HuUme sewecmea:
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EkcninosueHu unu copumu
2a308e, me4yHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rpaxoee)
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— PeakmusHume memarsiHu
npaxosu (Harnp. anyMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUMTHO aKmugHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu Kucesnu-
HU U OCHO8U

— OpeaHUYHU pazmeopumersu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Ju 3a bou, auemoH, Haghma)).

OceeH mosa me3u sewecmsa

Moz2am Oa rospedsm mMamepu-

anume, U3roJi3eaHu npu uapa-

bomkama Ha ypeoa.

CTteneHun Ha onacHoCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo
2po3sua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHus1 uniu o cMbpm.

AN MPEQYTIPEXQEHNE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 meXKU mesiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 00 CMbPM.

A\ NMPEQMA3/INBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 rileKU HapaHsi8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa onacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
sede 00 mamepuarHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpwn pasonakoBaHe npoBepeTe Aanu B onakoBkaTa
nMnceaT NPUHaANEXHOCTN OT OKOMMNNEKTOBKaTa unm
1Ma noBpeaeHu enemMeHTu. MNpw noBpeau npu TpaHc-
nopTa yBefjoMeTe TbproseLa, OT KOroTo cTe 3aKkynunim
ypena.

BuxTe cxeMuTe Ha pa3rbHarTaTa cTpa-
Huua!

PesepBoap

Knitoy 3a BKntoYBaHe 1 U3kroYBaHe

Bpb3ka 3a BCMyKaTesHUs MapKyy

MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha 3axpaHBalums kaben
[pbXka 3a HoceHe

[maBa Ha ypeaa Cbe cneumnanHo 3aknoysaHe

N o O W N

MACTO 3a CbXpaHEeHue Ha Tp'b6VITe 3a BCMyKBaHe U
eJieMeHTUTe OT OKOMMNI1IeKToBKaTa

MpexoBu kaben c wencen
9 Bopgelwwm konena 3a NpuaBMXBaHe
10 Mapkyy 3a 6oknyk
11 BcmykaTenHu Tpsbm 2 x 0,5 m

12 TopoBa Ato3a c HacTaBka 3a MOKPO U CyXO N3CMYK-
BaHe

13 [to3a 3a noyncTBaHe Ha yru
14 dunTbpHa TOPOMUKa

15 ®unTbp OT NeHonnacTt pecn. NaTpoHeH punTbP
(BrpapeH B ypena)

Myck B ekcnnoataunsa/O6cnyxBaHe

BHUMAHUE

Pabomeme 8uUHaau ¢ nocmaseHusi ouimsbp om ne-
Horiacm pecr. mampoHeH huImbp, KaKmo npu MOKpoO
maka u npu cyxo uscmykeaHe!

MoHTMpaHe Ha NpUHaANeXHOCTUTE

durypa [ 1]
= CsaneTe rnaeata Ha ypeaa v n3sageTe npuHag-
NEeXHOCTUTE OT pe3epBoapa.

durypa A

= MoHTupanTe HanpaBnaBawuTe Konena 3a npua-
BIKBaHe KbM ABHOTO Ha pe3epBoapa. EBeHTyan-
HO noctaseTe UNTbpHa Topbuyka.

durypa
= T[locTaBeTe rnaeata Ha ypeaa BbpXy pesepsoapa
1 ro 3aTBOpETE.

durypa 4]

= T[lpukpensaHe Ha NPUHaONEXHOCTU

Yka3aHue: 3a nscMykBaHe Ha nop oT Cyxu 3aMmbpcsiBa-
HWst UNn BoJa - paboTeTe BUHArK ¢ HacTaska (MBuUa C
4YeTKM 1 rymeHa dacka) B nogosara yeTka.

durypa 5]
= [locTaBeTe LWiencena B KOHTaKTa OT eneKkTpuyecka-
Ta Mpexa 1 BkInoveTe ypeaa.

BG-7



Cyxo uscmykBsaHe

BHUMAHWE

Pabomeme camo cbC cyx ¢huimbp om reHoraacm

pecn. nampoHeH ¢hunmbp!

= Mpwu ypeau c duntbp oT neHonnacT: Npu cyxo
M3CMyKBaHe BMHArM noctaBsnTe AOMbIHUTENHO
KbM (OUNTbPa OT NeHonnacT u unTbpHa Topouy-
Ka.

= [penoptbka npu ypeau ¢ hpunTbpeH naTpoH: 3a
3acMykBaHe Ha (huH npax noctaseTe unTbpHaTa
TOop6uuka.

YkasaHus ountbpHa Top6UUka

—  CrTeneHTa Ha NbfIHEHE Ha PUNTbpHaTa Topbuuka
€ 3aBMCKMMaA OT MPBLCOTUSATA, KOSITO Ce U3CMYKBA.

—  [Mpu uH npax, NACHK U T.H. ... PUNTbpHaTa Top-
6uyka TpsibBa Aa ce CMeHsi No-4ecTo.

—  [NocTaBeHWTe 4OMbAHUTENHO PUNTHPHM TOPOUYKM
Morart fja ce crykaT, nopaau ToBa CMeHsiiiTe cBoe-
BpeEMEHHO punTbpHaTa Topbuukal

BHUMAHWE

3acmykeaHe Ha cmydeHa neren camo ¢ ¢hunmbp 3a

2pybo npeyucmeate.

Homep 3a nopbyku nsnbnHeHune Basic: 2.863-139.0,

n3nbnHeHne Premium: 2.863-161.0.

Mokpo nscmyksaHe

Purypa 6]

BHUMAHUE

He u3snonzeatime gpunmbpHU mopbuyku!

Yka3saHue: Ako pe3epBoapbT € MbeH, NonnaBbK 3a-
TBapsi BCMyKaTeNHUsi OTBOP M ypeabT paboTu ¢ noBu-
LweHn obopoTun. BeaHara nsknioyeTe ypeaa v nsnpas-
HeTe pe3epBoapa.

Kpan Ha paboTaTta

Purypa
= VsknoveTte ypeaa v nsterneTe Liencena ot KOHTa-
KTa.

N3npa3BaHe Ha pesepBoapa

durypa 8]

= CsaneTe rmasaTa Ha ypeaa v na3npasHerte pesep-
Boapa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

Purypa El

= [lpubepeTe MpexoBua 3axpaHBall kaben u npu-
HagnexHocTute B ypeaa. CbxpaHsBainTe ypeaa B
CyXvi MOMeLLeHust.

Fpvxu n nopapbLXKKa

= [opabpxaiiTe ypeaa v nMpHaAnexHocTuTe My ot
nnacrtmaca c obuyariH1Te, HamMpalLLm ce B Tbpros-
ckaTa Mpexa npenapaTu 3a NouUCTBaHe Ha nnact-
maca.

= pesepBOapo 1 NpUHaANEXHOCTUTE NPK HeobX. Aa
ce u3nnakHaT c BoAa W Aa ce NoAcyluaT npeau Aa
ce ynoTpebaT oTHOBO.

durypa 10}

= [pu HyxAaa nouncTeTe unTbpa OT NeHonnact
pecn. NaTPoHHWSA huNTbP Nof Tevalla Boaa, He rm
TbpKanTe unu yeTkawte. lNpean ga ro MoHTMpaTe
ro ocTaBeTe 4@ U3CbXHE HaMbIHO.
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EnemeHTU OT cneuuanHaTa OKOMMJIEKTOBKa

BmecTo cmnTbpa oT NneHonnact Moxe fAa ce U3nonaea

1 OUNTbPEH NaTPOH.

= [lpeau nocTtaBsiHe Ha OUNTBPHUA NATPOH CBaneTe
4epHOTO MOKPMBALLIO Kanaye 1 3a 3anaceTe 3a Mno-
KbCHO U3Mon3BaHe Ha unTbpa oT NeHonnacT.

= [locTaBeTe hunTbpa OT NEHONNACT U ro PUKCU-
painTe c baiioHeTHO 3aTBapsiHe.

MomoL npu HensnpaBHOCTU

HepocTtatbueH ed)eKT OT U3CMYKBaHeTO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMYyKBaHe Ha ypefa ce NOHWXM,

MOnsl 4@ ce NPOBEPST CEAHUTE TOUKM.

= [puHagnexHOCTUTE OT OKOMMMEKTOBKATA, CMyKa-
TENHUSAT MapKyy Unn BCMyKaTenHuTe Tpbpbu ca 3a-
nyLUEeHW, MONMM, OTCTpaHeTe C NpbYka ToBa, KOETO
™ 3anyLiBa.

= dunTtbpHaTa Topbuyka e NbrHa, nocTaBeTe HOBa

unTbpHa TopburyKa.

dUNTBPBLT OT NEHOMMACT € 3aMbpPCeH, NoYUCTETE

ro nof Tevalua Boaa.

=  OUNTLPHUSAT NATPOH € 3aMbPCeH, N3TynanTe pun-
TbPHUA NATPOH U NPU Hy>KAa ro NoYncTeTe ¢ Teya-
Lia Boaa.

= YBpepeHute unTpu TpsibBa Aa ce CMEHST.

TexHU4Yeckn AaHHU

v

Hanpexenue ot mpexara |220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Mpennasuten (uHepteH) |10 A
O6em Ha pe3epBoapa 20 n
MoemaHe Ha Boaa ¢ pbkox-| 11,5 n
BaTkata

MNoemaHe Ha Boga ¢ nofo- | 8,5 n
BaTa ato3a

MowHoct P, 1000 w
3axpaHBaly kaben H 05VV-F2x0,75
Terno (6e3 npuHaanex- 54 Kr
HOCTH)

[onycTumo HMBO Ha Wwym |77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

3anaseame cu npagomo Ha MexHU4YecKu uamMeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 5
Seadme osad ET 7
Kasutuselevétt/kasitsemine ET 7
Korrashoid ja tehnohooldus ET 8
Abi hairete korral ET 8
Tehnilised andmed ET 8

Vaga austatud klient,
Enne seadme esmakordset kasutuse-
A || levottu lugege 1abi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise vdi uue
omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette nahtud kasutami-

seks mitmeotstarbelise imurina.

See seade to6tati valja erakasutuseks ega ole ette nah-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage seda seadet ainult KARCHERI poolt lubatud

tarvikute ja lisaseadmetega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on tingitud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
Q] arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet6ttu vasta-
EEEE \5te kogumissisteemide kaudu.
Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud miligiesindaja an-
tud garantiitingimused. Seadmel esinevad torked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun p6ordu-
da muuja voi lahima volitatud hooldustédkoja poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kusimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERYi filiaal.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Ohutusalased markused

A OHT

— Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tiilibi-
sildil esitatud pingele.

— Vbrgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te kétega.

— V6rgupistikut pistikupesast
vélja tbmmates &rge hoidke
kinni dhenduskaablist.

— Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustébékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

— Elektribnnetuste véltimiseks
soovitame kasutada ettellili-
tatud rikkevoolu-kaitsellilitiga
(max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistiku-
pesi.

— Ldulitage enne koiki hooldus-
t6id masin vélja ja tdmmake
vorgupistik vélja.

— Remonditéid ja toid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t6okoda.

A HOIATUS

— Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
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teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

Laste (le peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.
Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - lambumis-
oht!

Ldlitage masin pérast iga ka-
sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pblevaid ega h66gu-
vaid esemeid.
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.
Vahu tekkimise véi vedeliku
lekkimise korral liilitage ma-
sin kohe Vvélja vbi tmmake
vélja toitepistik!

Arge kasutage kulrimisva-
hendeid ega klaasi- voi uni-

versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

Mbned ained véivad imibhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

jargmiste ainete eemaldami-

seks:

— Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
lihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

— Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, vérvilahustid, atsetoon,
kittedli).

Lisaks vbivad need ained kah-

justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

ET -6

99



100

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib péhjustada t6-
siseid kehavigastusi véiléppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mudjat.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel! o%‘\

Paak

Sisse/valja liliti
Imemisvooliku Gihendus
Koht toitekaabli hoidmiseks
Kandekéaepide

Klip-lukuga seadme pea
Imitorude ja tarvikute koht
Pistikuga toitekaabel
Juhtrullid

10 Imemisvoolik

© 00 N O g WN -

-
-

Imemistorud 2 x 0,5 m

12 Pérandaotsak sisendiga mérg- ja kuivimemiseks
13 Uhendusdiiiis

14  Filterkott

15 Vahtmaterjalist voi padrunfilter (sesadmesse paigal-
datud)

Kasutuselevoétt/kasitsemine

TAHELEPANU
Téétage alati paigaldatud vahtmaterjalist voi padrunfilt-
riga, seda niihdsti mérg- kui kuivimemisel!

Lisavarustuse monteerimine

Joonis [l
= Votke seadme pea ara ja eemaldage tarvikud ma-
hutist.

Joonis H
= Paigaldage juhtrullid anuma pd&hjale. Vajadusel
paigaldage filterkott.

Joonis

= Pange seadme pea mahutile ja sulgege.

Joonis

= Monteerige lisavarustus.

Markus: Pérandalt kuiva mustuse voi vee imemiseks
kasutage pdrandaotsakus alati sisendit (harjariba ja
kummiliist).

Joonis 5]
= Uhendage pistik pistikupessa ja lllitage seade sis-
se.
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Kuivimemine

TAHELEPANU

Tédtage ainult kuiva vahtmaterjalist véi padrunfiltriga!

= Vahtkummist filtriga seadmete puhul: Lisaks
vahtkummist filtrile paigaldage kuivalt puhastades
alati tdiendavalt ka filtrikott.

= Soovitus padrunfiltriga seadmete puhul: Peen-
tolmu imemiseks paigaldage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta

—  Filtrikoti taituvus soéltub imetud mustusest.

—  Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-
mini vahetada.

— Liiga tais filtrikotid vdivad I16hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelseparaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0, Premium-variant:

2.863-161.0.

Margpuhastus
Joonis @
TAHELEPANU
Arge kasutage filtrikotti!
Markus: Kui mahuti on téis, sulgeb ujukk sissevétuava
ja seade t66tab kérgematel pdoretel. Lilitage seade
kohe vélja ja tihjendage mahuti.

Too Iopetamine
Joonis
= Lilitage seade valja ja tdmmake vorgupistik valja.
Tiuhjendage paak

Joonis El
- Eemaldage seadme pea ja tiihjendage paak.
Seadme ladustamine

Joonis [El
= Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis.

ET -8

Korrashoid ja tehnohooldus

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevétmist.

Joonis il

= Puhastage vahtmaterjalist vi padrunfiltrit vajadu-
sel voolava vee all, arge hddruge ega harjake.
Enne paigaldamist laske taielikult kuivada.

Erivarustus

Vahtmaterijalist filtri asemel vdib paigaldada ka padrun-

filtri.

= Enne padrunfiltri paigaldamist votke dra must kate
ja hoidke alles, et seda hiljem koos vahtkummist
filtriga kasutada.

= Pange padrunfilter peale ja fikseerige bajonettluku-
ga.

Abi héirete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks, tuleb kont-
rollida jargmisi punkte.

Tarvikud, imivoolik véi imitorud on ummistunud,
eemaldage ummistus kepiga.

Filtrikott on tais, paigaldage uus.

Vahtkummist filter on must, puhastage voolava vee
all.

Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja puhastage
vajadusel voolava vee all.

Vigastatud filter vahetage valja.

Tehnilised andmed

v

v v vy

Vérgupinge 220 - 240 \Y
1~50-60 Hz

Vérgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 20 |

Kéepidemega veevdtmine | 11,5 |

Pdrandaotsakuga veevot- | 8,5 |

mine

Voimsus P 1000 w
Vérgukaabel H 05VV-F2x0,75
Kaal (ilma tarvikuteta) 54 kg

Helirshupeel (EN 60704-2-| 77
1

dB(A)

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Ekspluatacija / Apkalpo$ana Lv 7
Kops$ana un tehniska apkope Lv 8
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 8
Tehniskie dati Lv 8

Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

j II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

izlasiet $o originalo lieto$anas instruk-
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

ciju, rkojieties saskana ar to un sagla-
bajiet to vélakai izmantoS$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam

un dros$ibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-

toSanai ka universalais putek|uslcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierici arpus telpam.

—  Ar So ierici nedrikst skt pelnus un sodréjus.

Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-

derumiem un rezerves dalam.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-

dusies noteikumiem neatbilstoSas izmantoSanas vai ne-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
parstradat. Ludzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iespéjams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tade| ladzam utilizet vecas ierices ar atbilsto-
EEEE 5, savak$anas sistému starpniecibu.
Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-
vielam.
Jafiltra un ta maisina nav iestktas vielas, kuru klatbdtne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas izsniegtas
garantijas saistibas ir speka katra valstl. Garantijas pe-
rioda laika més bez maksas noveérsisim iesp&jamos
darbibas traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir ma-
teriala vai razo$anas defekts. Ja nepiecieSams garanti-
jas remonts, lidzam griezieties pie Jisu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta ies-
tadé, uzradot pirkumu apliecino$u dokumentu.

Klientu apkalposSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI
— Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Spriegumam ja-
atbilst uz aparata rapnicas
plaksnites noraditajam.

— Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

— Neatvienojiet kontaktdakSu,
izraujot to aiz pieslégsanas
kabela ara no kontaktligzdas.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

— Lai izvairitos no elektrotrau-
mam, més iesakam kontakt-
ligzdas aprikot ar ieprieks ie-
slédzamu noplddes stravas
dro$inatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).

— Pirms jebkuru tiriSanas un ap-
kopes darbu veik§anas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.
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— Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A BRIDINAJUMS

— Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

— Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietoSas
bistamibas sekas.

— Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rci.

— Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

— Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
smaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuz-
sdciet dego8us vai kvélojosus
prieksmetus.

— Aparéata lietosana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

— Ja veidojas putas vai izplast
Skidrums, aparats nekavéjo-
ties jaizslédz un jaatvieno
kontaktdaksa!

— Neizmantojiet tirisanas Ii-
dzeklus, stikla vai universalus
tinsanas lidzeklus! Aparatu
nekad neiegremdgjiet dden.

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

dazZas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai maisi-

Jjumus!

Nekad neiesukt sekojosas vie-

las:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

— Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespé&jami draudo-
Sa&m briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situdciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir

pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-

jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

Attélus skatit atlokamaja lapa! '\
Qi =

Tvertne %

leslégSanas/izslegSanas slédzis

SukSanas $|utenes pieslegums

Nodalijums tikla piesléeguma kabela uzglabasanai

Nesanas rokturis

Aparata korpuss ar aizslégiem

Sicéjcaurulu un piederumu glabasanas nodali-

jums

8  Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

9  Vadamie skrituli

10 Suksanas S|utene

11 Sdcéjcaurules 2 x 0,5 m

12 Gridas sprausla ar ieliktni mitrajai un sausajai stk-

Sanai

13 Saduru sprausla

14  Filtra maisin$

15 Putuplasta filtrs vai patronfiltrs (ieblvéts aparata)

Ekspluatacija / Apkalposana

IEVERIBAI
Vienmér stradajiet ar ievietotu putuplasta filtru vai pat-
ronfiltru, gan mitras, gan sausas siksanas laika!

NO A WN -~

Piederumu montaza

Attsls Il
= Nonemiet aparata korpusu un no tvertnes iznemiet
piederumus.

Attels A
= Pie tvertnes dibena piemontéjiet vadamos skritu-
lus. Vajadzibas gadijuma, ievietojiet filtra maisinu.

Attels K
= Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un aizslé-
dziet.

Attels 1

= Pievienojiet piederumus.

Norade: Lai no gridas uzsiktu sausus netirumus vai
adeni, vienmér stradajiet ar gridas sprausla ievietotu ie-
liktni (suku strémele un gumijas mélite).

Attsls E
= Lespraudiet tikla kontaktdaks$u kontaktligzda un ie-
slédziet aparatu.
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Sausa suksSana

IEVERIBAI

Stradajiet tikai ar sausu putuplasta filtru vai patronfiltru!

= Aparatiem ar putuplasta filtru: Sausas sukSanas
gadijuma papildus putuplasta filtram vienmér ievie-
tojiet ar filtra maisu.

= Leteikums aparatiem ar patronfiltru: Lai uzsktu
sikus puteklus, ievietojiet filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

—  Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iesica-
miem netirumiem.

— lesticot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.

—  Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!

IEVERIBAI

Aukstus pelnus drikst uzsakt tikai tad, ja ir separators.

Pasatijuma Nr. Basic variantam: 2.863-139.0, Premium

variantam: 2.863-161.0.

Mitra suksana
Attels [@
IEVERIBAI
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz iesikSanas
atveri un aparats darbojas ar palielinatu apgriezienu

skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un iztuksojiet tvert-
ni.

Darba beigSana
Attéls
2 Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.
Tvertnes iztukSoSana

Attels Bl
= Nonemiet aparata augSdalu un iztukSojiet tvertni.
Aparata uzglabasana

Attsls [E1
= Elektribas vadu un piederumus ievietojiet nodaliju-
mos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Kopsana un tehniska apkope

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tiriSanas [idzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar ddeni un pirms atkartotas lietoSanas noza-
VEjiet.

Attels ]
= Putuplasta filtru vai patronfiltru vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet tikai zem tekoSas udens striklas, ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms montazas lau-
jiet tam pilniba izzat.
Specialie piederumi

Putuplasta filtra vieta var izmantot arT patronfiltru.

= Pirms patronas filtra ievietoSanas nonemiet melno
nosegvacinu un uzglabajiet to velakai lietoSanai
kopa ar putuplasta filtru.

= Uzlieciet patronas filtru un nofiksé&jiet ar bojenetes
tipa stiprinajumu.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Vaja suksana
Ja aparata iestkSanas jauda samazinas, japarbauda
sekojosi punkti.
Aizséréejusi piederumi, sticéjslatene vai sicéjcau-
rules, likvidé&jiet aizséréjumu ar ndju.
Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra maisu.
Netirs putuplasta filtrs, izskalojiet to zem teko$as
tdens striklas.
Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un vajadzi-
bas gadijuma izskalojiet zem tekoSas Gdens strik-
las.
= Nomainiet bojato filtru.

Tehniskie dati

vV

v

BaroSanas tikla spriegums | 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Tikla dro$inatajs (kasto- 10 A
Sais)

Tvertnes tilpums 20 |
Ar rokturi uznemamais 11,5 |

Gdens daudzums

Ar gridas tiri$anas spraus- | 8,5 |
lu uznemamais Gdens dau-

dzums

Jauda P, 1000 W
Tikla kabelis H 05VV-F2x0,75
Svars (bez piericém) 54 kg

Skanas spiediena Iimenis |77
(EN 60704-2-1)

dB(A)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
Saugos reikalavimai LT 5
Prietaiso aprasymas LT 7
Naudojimo pradzia/aptarnavimas LT 7
Priezilra ir aptarnavimas LT 8
Pagalba gedimy atveju LT 8
Techniniai duomenys LT 8

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
AN

prietaisu, batina atidziai perskaityti va-

dovag, juo vadovaultis ir saugoti, kad juo

galima baty naudotis véliau arba per-

duoti naujam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy kyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

— Jokiu bdu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-
dziy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais KARCHER prie-

dais ir atsarginémis dalimis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima Zala, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-
Q] iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
ﬁ niam zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kamag antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologiSky medzia-
9y
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sglygos, kurias
nustato jgalioti pardavéjai. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedimy pa-
Salinimo kreipkités j pardavéjg arba artimiausia klienty
aptarnavimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimag patvir-
tinantj kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS
— Prietaisg galima jungti tik |
kintamosios sroveés tinkla.
Jtampa turi atitikti prietaiso
Skydelyje nurodytg jtampa.

— Niekada nelieskite kiStuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.

— Netraukite tinklo kistuko i ro-
zetés laikydami uz tinklo ka-
belio.

— Kiekvieng kartg prie$ prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas. Pazeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

— Kadisvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy su elektra, reko-
menduojame naudoti rozetes
Su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios sroves jungikliu
(maks. 30 mA vardinis pradi-
nis sroves stiprumas).

— Prie§ pradedami jprastines ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
i$8 lizdo tinklo kiStuka.

— Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.
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A |SPEJIMAS

— Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

— Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

— Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

— Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitiros darby,
jJei jy neprizidri kiti asmenys.

— Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

— I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

— DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

— Jei i$siskiria putos arba skys-
tis, tuoj pat iSjunkite prietaisg
arba iStraukite tinklo kistukg!

— Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
S0 niekada nenardinkite j
vandenj.

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medZziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugStiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, i$ kuriy paga-

mintas prietaisas.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZzalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kiino su-

Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.
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Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardaveéjui.
Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

1 Rezervuaras

2 Jjungiklis/isjungiklis

3 Siurbimo zarnos prijungimas

4 Elektros laido laikiklis

5 Rankena neSimui

6  Prietaiso galvuté su ,Clip" uzraktu
7  Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas
8  Maitinimo kabelis su kiStuku

9 Varantieji ratai

10 Siurbimo zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m
12 Grindy antgalis su jdéklu sausam ir drégnam siur-

bimui
13 Siaurasis antgalis
14  Filtro maiSelis

15 Putplascio arba kasetinis filtras (sumontuotas prie-
taise)

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu putplascio arba kasetiniu filtru valy-
dami tiek drégnai, tiek sausai!

Sumontuokite priedus

Paveikslas [l
= Nuimkite prietaiso galvute ir i$ korpuso iSimkite
priedus.

Paveikslas FA
= Varandiuosius ratelius primontuokite prie rezervua-
ro dugno. Jei reikia, jdékite filtro maiselj.

Paveikslas [l
= Prietaiso galvute uzdékite ant korpuso ir uzdaryki-
te.

Paveikslas 1

=> Pritvirtinkite priedus.

Pastaba: Sausiems neSvarumams arba vandeniui nuo
grindy siurbti batinai naudokite grindy antgalio jdékla
(Sepetélio juostelg arba guminj apvadél)).

Paveikslas H
= Maitinimo kistuka jkiskite j kistukinj lizdg ir junkite
prietaisa.

Sausas valymas

DEMESIO

Dirbkite tik su sausu putplascio arba kasetiniu filtru!

= Prietaisuose su putplascio filtru: sausam valy-
mui visada papildomai prie putplascio filtro jdékite
filtro maisel].

- Rekomendacijos dél prietaisy su kasetiniu fil-
tru: smulkioms dulkéms siurbti, jdékite filtro maiSe-
Ij.

Pastabos dél filtro maiselio

—  Filtro mai$elio uzpildymo lygis priklauso nuo to, ko-
kie neSvarumai siurbiami.

—  Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro mai-
Selis turi bati keiCiamas dazniau.

—  Uzsikim$e filtro maiSeliai gali sutrakti, todél laiku
keiskite filtro maiselj!

DEMESIO

Siurbdami atvésusius pelenus bitinai naudokite atsky-

riklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.: 2.863-139.0,

ypatingos komplektacijos: 2.863-161.0.

Drégnas valymas

Paveikslas @

DEMESIO

Nenaudokite filtro maiselio!

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uzdaro siurbi-

mo anga, todél padidéja variklio stkiy skaicius. Prietai-

sg tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Darbo pabaiga
Paveikslas
= Prietaisa i$junkite ir iStraukite kistuka.
IStustinkite rezervuara.

Paveikslas [l
= Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite rezervuara.
Prietaiso laikymas

Paveikslas [El
= Maitinimo laidg ir priedus sudékite | prietaisg. Prie-
taisg laikykite sausoje patalpoje.
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Prieziura ir aptarnavimas

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.

= Jeireikia, kamera ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami idziovinkite.

Paveikslas il

= Putplascio filtra ir kasetinj filtra, jei reikia, valykite tik
po vandens srove; netrinkite ir nevalykite Sepeciu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol i§dzius.

Specialis priedai

Vietoj putplascio filtro taip pat gali bati naudojamas liz-

dinis filtras.

= PrieS montuodami lizdinj filtra, nuimkite juodg
dangtelj ir saugokite jj vélesniam naudojimui su
putplasgio filtru.

= Uzdékite lizdinj filtrg ir uzfiksuokite bajoneting jung-
tj.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo vamzdis; ilgu
virbu pasalinkite kamstj,

ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg maisel;.
Putplasgio filtras yra uzterstas, valykite jj po tekan-
¢iu vanden;.

ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdinj filtrg
ir, jei reikia, plaukite vandens srove.

Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

2 X
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Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 20 |

Vandens émimas su ran- | 11,5 |
kena

Vandens émimas su ant- |8,5 |
galiu grindims.

Galingumas, P, (homi- | 1000 W
nalus)

Elektros laidas H 05VV-F2x0,75

Svoris (be priedy) 54 kg

Triuk$mo lygis (EN 60704- |77
2-1)

dB(A)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
Onuc npuctporo UK 7
BBeneHHsi B ekcnnyartadito / Exkcnnyata-

uis UK 7
[ornsp Ta TexHiuHe o6cnyroByBaHHs UK 8
[onomora y Bunaaky Henonagok UK 8
TexHi4Hi xapakTepucTukn UK 8

3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokynewb!
Mepen nepLuvMm 3acTocyBaHHSAM Mpu-
A | | CTPOIO NPOYUTATM LIH0 OPUriHABHY iH-
— CTPYKLiI0 3 ekcnnyarauii, nicnsa uboro
LisTV BignoBiaHo Ao Hei Ta 36eperTu i
ANs noAanbLoro KopucTyBaHHs abo
[Ns HACTYMHOrO BRacHuKa.

I'IpaBuane 3acTocyBaHHA

MpucTpin npuaHayeHo AN BUKOPUCTAHHA BiNOBIAHO

[0 onuciB, HaBeJEeHVX Y A4aHOMY KepiBHULTBI MO eKc-

nnyartaduii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig yac pobotu

3 yHiBEpCanbHUMM NUOCOCaMK.

Llev npucTpii Nnpu3HayYeHunii AN NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHWIA 10 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BUKOPUCTAHHS.

—  HeobxigHo 3axuwatu npunag sig gowy. He 36epi-
raTv nosa npUMILLEHHSIM.

—  3abopoHSETLCS BCMOKTYBaTK NpUnagom nonin ta
caxy.

MpucTpin cnig 3actocoByBaTh TiflbKW 3 NPUHANEXHO-

CTSIMM Ta 3anacHUMU YacTMHaMMU, Lo AOMYLLUEHI ANs BU-

kopuctaHHs dpipmoto KARCHER.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHWMM ab0 HemnpaBUIIbHUM 3aCTOCYBaH-

HAM NPUCTPOIO.

OxopoHa foBKinns

{yYy Martepianu ynakosku niggatotbca nepepobui

%@ NS NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He

BUKMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 4o-
MalLUHiM CMITTAM, BigdanTe ix 4ns NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTtepianu, Wwo
E MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS MOBTOPHO. TOMY,

6yab nacka, yTunisyiTe cTapi npucTpoi 3a gorno-
EEEE 01010 criewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
YTunizauis cdinbTpa Ta hinbTpyBanbHoro miwka

PinbTp Ta PiNbTPyBanbHUIA MILLOK BUTOTOBMEHI 3 KO-
noriyHo 6e3nevyHnx matepianis.

AKLWO BOHW HE MICTSITb PEYOBWH, WO 32a60pOHEHI Anst
yTunisauii fomaluHboro cmitTs, Bu moxeTe ytunisyea-
TW X 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTis

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, BUAaHi Hawmmm
KOMMNEeTEHTHUMM ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NpMCTpoto MK ycyBaeMo 6e3nnaTHO NPOTSroM
TepMiHy Aii rapaHTii, SIKLLO BOHM BUKNMKaHi Gpakom ma-
Tepiany 41 NOMWUIKaMn BUrOTOBIEHHS. Y rapaHTinHOMY
BMNaAKy 3BepTantech, byab nacka, 3 obnagHaHHAM Ta
[OKYMEHTaMMU, Lo MiATBEPAXKYOTb MOKYNKY NPUCTPOLO,
0o Baworo ToproBoro areHTa abo 4o npMBeaeHnX HUxX-
Ye MyHKTiB rapaHTiiHOro 06CnyroByBaHHS KMiEHTIB.

Cnyx6a nigTpMMKN KOpucTyBadiB

3 pisHux NUTaHb Ta B pasi nosiloMok Bam fornomoxyTb
Hawwi npeacTaBHukm diniany KARCHER.

O6nagHaHHSA Ta 3anacHi YacTUHU

Cnia BUKOPUCTOBYBATMW NULLE OpUriHanbHi KOMMIEKTY-
oYi Ta opwriHanbHi 3anacHi geTtani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neuHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHbopMaLis LoAo KOMNNEKTYYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mMictutbcs Ha canti www.kaercher.com.

/A HEBE3IMEKA

— [llpucmpid cnid emukamu
nuwe 00 3MiIHHO20 CmMpyMy.
Hanpyza nosu+HHa sidnosioa-
mu eKkasaHum Ha ¢bipmosit
mabnuyyi npucmporo 0aHum
w000 Haripyeu.

— Hikonu He mopkatmecs me-
PEXHO20 WmekKepy ma po-
3emKu 80/102UMU pyKamu.

— HemoxHa sumszysamu me-
PEXHUU WMmeKep i3 po3emku
3a MepexXHUUl WHYP.

— [lepesipssmu niOKMo4YeHHs
npunady 0o Mepexi Ha rpeo-
Mem rowKOOXeHHS repeod
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.
3amiHimb degpbekmHul npo-
8i0 yepe3 asmopu3sosaHy
cepsicHy cryx6y/enekmpu-
Ka.

— LJo6 yHUKHYymu Hew,acHuUx
sunadkie rid Yac eUKopu-
cmaHHs enekmponpurnadis,
MU peKOMEHAYEMO 8UKOPU-
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cmoesysamu po3emku 3 r1o-
rnepedHbO y8IMKHEHUM a8mo-
Mamom 3axucmy 8i0 mokKy
eumoky (makc. 30 MA curnu
MOKY HOMiHarbHOI 0ii).

[1i0 yac nposedeHHs1 6y0b-
sAKux pobim 3 doensidy ma
mexHi4Ho20 obcriy208y8aH-
Hs1 anapam cid UMKHymu, a
Mepexxeauu WHYp - sumsiamu
3 po3emkKu.

PemoHmHi po6omu ma pobo-
mu 3 esleKmpu4YyHUMU 8y3ria-
MU MO)Xe 8UKOHy8amu mirib-
KU yrnogHog8axxeHa criyxba
cepsicHO20 0bcry208y8aHHS.

A MNOMNMEPEOXEHHS
— Uit npucmpid He rnpu3sHaye-

HUU Orisi BUKOPUCMAaHHS
N100bMU 3 0bMexxeHUMU i-
3UYHUMU, CEHCOpHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy t/abo eidcymHicmto 8idro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunadkie, Komu 80HU 3Haxo-
0simbcs id Haz2rs10oM 8iorno-
gi0arbHOI 3a be3reKy ocobu
abo ompumytome 8i0 Hei
8KasieKU o 3acmocyeaHHKo
MpUCMPOK0, @ MaKoX ycei-
OOMIIHOHOMb MOXKITUBI PU3UKU.

—,ﬂonwmaenwcgsaanmneaH-

Hs1 pucmporo OimbMu, SKi
docsienu 8-piyHO20 8IKY, 3Ha-
X00simbCS ni0 Ha215100M 0Cco-
6u, eidrnoeidarnbHoi 3a ix 6es-
neky, abo siki ompumarnu iH-
CMpPYyKUIi i3 3acmocyeaHHs
rpucmporo 8i0 makoi ocobu,

a makox yceiOoMIIMb
MOXXIU8BI PU3UKU.

— He dossonstime dimsam epa-
mu 3 pUCMpPOoEM.

— Cmexumu 3a mum, w,ob
dimu He epanu i3 npu-
CMpPOoEM.

— He 0ossonstime dimsam ripo-
800UMuU OYUWEHHSI ma 06~
Cl/1y208y8aHHs MPUCMpPOK
6e3 HaenAdy.

— [llakysarnbHy nieky mpumad-
me nodani eid dimed, icHye
Hebe3sreka 3adyweHHs!

— [lMpucmpid cnid sidkno4Yamu
r1icsig KOXXHO20 8UKOpUCMaH-
HS i neped npoeedeHHsIM
OYUWEeHHSI/MexXHiIYHo20 06-
Cl/1y208y8aHHsI.

— Hebesneka noxexi. He dony-
cKamu 8CMOKMYy8aHHs1 nana-
to4ux abo mniroyux rpeo-
memis.

— Poboma y subyxoHebesrney-
HUX yMog8ax He 00380/15€Mb-
cA.

— [pu ymeopeHHi niHu abo
eumikaHHi piduHuU npucmpid
Cnid HeealHO 8UKITHOHUMU
abo eid'eOHysamu 8i0 efek-
mpomepexi.

— Hesukopucmosysamu 3acobu
051 YUWeHHs 0ns ckrna abo
yHigepcaribHi 3acobu 0r1s1 Yu-
weHHs! 3abopoHsiembcs 3a-
Hyprosamu ripucmpid y 80dy.

[lesHi pe4o8UHU MOXYMmb CMEo-

prosamu 8ubyxoHebe3srneyHi

easu abo cymiwi, 3MilyrHUCh 3i

B8CMOKMy8aHUM r108impsim.
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Hikonu He ecMoKmyesamu rusio-

COCOM HacmyriHi pe408uUHU:

— BubyxoHebesneuHi abo eo-
proyi 2asu, piouHu abo nun
(peakmuegHuU rust)

— PeakmusHuti memarsiesul
nun (Hanpuknad, asroMiHid,
MazHid, UUHK) y criofiyyi 3
CUBbHOIYXXKHUMU ma Kucrom-
HUMu 3acobamu 05151 YUWeH-
HS1

— HeposeeldeHi cursbHi KUcso-
mu ma nyau

— OpeaaHiyHi pO34YUHHUKU (Ha-
rpuknad, 6eH3UH, Po3pPidxKy-
eay ¢hapbu, ayemoH, masym).

Lo moeo X, ui pe4osuHuU Mo-

XKXymb mowodumu Mamepianu,

W0 8UKOPUCMOBYIOMbLCS Y MNpuU-

cmpoil.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800UMb 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A MMOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHuyitiHoO
MOX1ueoi Hebearney4yHoi cumya-
uii, wo moxe npuseecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauji, ika Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riee-

Mpw po3snakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNnakoBK1 Ha HasiB-
HiCTb 404aTKOBOro 06ragHaHHS 4y NOLLKOAXEHb. Y BU-
nagKy MoLIKO[AKEHb NMPW TPAHCMOPTyBaHHi NoBigoMTe

npo ue cBoeMy npogasuto.
=
V7

306paxeHHA AUB. Ha PO3BOPOTi!

Baku

BumMukay

Micue nig'egHaHHs WwnaHry
36epiraHHs, Kabenb Ans npyegHaHHsA Ao Mepex
Pyuka

KpuLika npucTpoto i3 3aMKom

Micue BknagaHHs BCMOKTyBanbHUX Tpybok Ta npu-
nagas

MepexeBuit kabernb 3 BUNKOK
9 Koniwara

~N o O W N

10 BCMOKTYOUMI LWNAHP
11 BcwmokTytoui TpyOkun 2 x 0,5 m

12 Hacagka ans nignoru 3i BCTaBkamu Ans YALLEHHS
B CyXOMY Ta BOMOrOMY pexumi

13 Conno ans 3anoBHEHHS
14 ®inbTpyBanbHbIA MiLLIOK

15 TMoponnactoBwuit abo naTpoHHWI dinbTp (B6yaoBa-
HWUIA)

BBepneHHs B ekcnnyaradito /
Ekcnnyartauis
YBATrA
lNpautosamu 3aexdu MinbKu i3 ycmaHo8eHUM Mopo-

nnacmosum abo nampoHHUM ¢hirlbmpom, siK fpu 80s10-
20My, mak i Ipu CyXoMy YUWeHHi!

3MoHTYyBaTH 06nagHaHHA

Maniorok [l
= 3HATW KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUTATHYTW AOAaTKOBE
obnagHaHHs 3 pesepByapy.

Maniook A
= BcraHoBuWTYM Koniwara 3Hu3y pesepsyapa. pu He-
06XiAHOCTi BCTAHOBUTU (PinNbTPyBanbHWIA MiLLOK.

Manionok Kl
= OpsArHyTM KpULLKY NPUCTPOIO Ha pesepByap Ta 3a-
KpUTK Ti.

Maniorok 1

= ig'egHaTn akcecyapw.

BkasiBka: [1ns npubupaHHs cyxoro 6pyay abo Boau 3a-
BXOW BUKOPUCTOBYBaTU BCTABKW HacaaKkv Ans nignoru
(WiTKOBI MNAHKK 1 ryMOBi Kpawiku).

KUX mpaeM' MantoHok E
YBAI'A = BcTaBTe WTEncenbHy BUIKY 0 PO3ETKN i YBIMKHITb
Bkasieka w000 MOXXusoi no- MPAnaA.
meHUyitiHo Hebe3rneyHilt cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiasibHi 36umku.
UK-7



Munococ ansi cyxoi oMUCTKN

YBATrA

lMpayrosamu, sukopucmosyryu minbKu cyxull nopo-

rnnacmosuli abo nampoHHul ginbmp!

= [nsA npucTpoiB 3 NOponnacToBMM (piNbTPoMm:
Mpu YnLLEeHHi B CyXoMy pexumi 3aBXxau chnif okpiM
noponnacToBoro inbTpy A0AATKOBO BCTAHOBIHO-
BaTV NUNECOOPHUIA MiLLIOK.

= PekomeHpaulis ANA NPUCTPOIB 3 NATPOHHUM
cinbTpom: [Ina BCMOKTYBaHHS ApibHOro nuny
cnif 3acTocoByBaTU MILLOK ANsA 360py nuny.

BkasiBku WwWoao ¢inbTpyBanbHOro miluka

—  CTyniHb 3anoBHEHHS iNbTPyBanbHOro MilKy 3a-
TNEeXWUTb Bifj BCMOKTYBaHOrO 3abpyAHEHHS.
—  [lpu BCMOKTYBaHHI Nuny, nicky Ta iH. cnig vacriwe
3MiHIOBaTV PiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.
—  BcraHoBneHin miwok ans 36opy nuny moxe nor-
HYTW, TOMY NOrO CMif CBOEYACHO 3aMiHiTb.
YBArA
BcemokmyeaHHs1 x0m00Ho20 ronesy 30ilicHioeamu
minbKu i3 3acmocyeaHHsIM ronepedHbL020 siocikaya.
Homep ans 3amoBneHHsi, 6a3oBe BUKOHaHHS: 2.863-
139.0, npemiym-BmkoHaHHS: 2.863-161.0.
Bonore npu6upaHHs
Mantonox &
YBArA
He sukopucmosytime ¢hinbmpysanbHuli Milok!
BkasiBka: fIKLI0 pe3epByap NOBHWIA, MONNABOK 3aKpu-
Bae OTBIp AN BCMOKTYBaHHS i NpUCTpiit npaitoe 3 6inb-
UMM Yncrom o6epTiB. HeraHo BUMKHYTU NpUCTPIN Ta
BUMOPOXHUTUN pe3epByap.

3akiH4eHHA poboTu
MantoHok
=  BuWMKHYTW NpUCTpIli Ta BUTAMHYTH LUTEKEP.
CnopoXHWUTK pe3epByap

Mantonox Il

= 3HATU KPWLLKY NPUCTPOIO Ta BUAANWUTY BMICT 3 pe-
3epByapy.

36epiraHHs NpucTporo

MaritoHox [EX

= CknacTu kabernb XUBMNEHHs! Big enekTpoMepexi Ta
NPUHanNEeXHOCTi Ha NpucTpoi. 36epiraT NpucTpin B
CyXVX NPUMILLEHHSIX.

UK-38

rnap Ta TexHivyHe OGCHerByBaHHﬂ

= OuuwyBaTy NPUCTPI Ta akcecyapu 3 Nnactmacu
32 J0NOMOTOH0 CTaHAAPTHMX 3ac06iB ANS YNLLEHHS
BMpOGIB 3 NnacTmacu.

= bak Ta npunaaas B pasi Heo6XigHOCTi NPOMUTH BO-
[010 Ta NPOCYLUNTY Nepes HAaCTyNHUM BUKOPUCTaH-
HSIM.

Maniotox il

= VY pasi notpebu npoBoAWTM OYULLIEHHSI Moponna-
cToBoro abo naTpoHHOro cinbTpa nuLue nig cTpy-
MeHeM BoaW. He BUTMpaTH i HE YUCTUTH i3 3acTOCy-
BaHHAM LWiTku. MNepen BCTaHOBMNEHHSIM MOBHICTIO
BUCYLUNTK.

CneuianbHe gonoMixkHe o6nagHaHHA

3amicTb NOponnacToBoro GinbTPy TakoX MoXe 3acTo-

COBYBaTUCS NATPOHHUIA INbTP.

= [lepepn 3acTocyBaHHSIM NAaTPOHHOrO iNbTPY Crif,
3HATW YOPHY 3axMUCHY KpULLKY. 36eperTu il ans
ManbyTHLOrO BXXUBAHHS 3 MOPONNacToBMM inb-
TpOM.

= BcTaHoBUTW NaTpoOHHWI inNbTpP i 3adikcyBaTh 3a
[10MOMOrot GanoHETHOrO 3'€QHaHHS.

Hdonomora y BUnagKky Henonanok

3HMXKEHHA cunum BCMOKTYBaHHSA

Y BUNagKy 3HWXEHHSI CUIM BCMOKTYBaHHS nepesipTe

HacTynHe.

= LlnaHr BcMokTyBaHHA abo Tpybka BCMOKTYBaHHS
3abunuecs. Bupanite 3abpyaHeHHs 3a JONOMOro
CTEePXHSI.

= Miwok ans 36opy nuny 3anoBHEHUIA, BCTaBUTU HO-

B MILLIOK.

MoponnactoBuii dinbTp 3abpyaHenun. Cnig npo-

MWTW Oro nif CTPyMeHeM BOAMU.

= [laTpoHHUIA diNbTp 3abpyaHeHnn. Butpycnutn
BMICT NaTpOHy Ta NPOMUTY NaTPOHHWIA DINbT nig,
CTpyMeHeM BOAM.

= 3aMiHUTU YLUKOMKEHWI inbTp.

TexHi4Hi XxapaKTepucTuKn

220 - 240 B

v

HomiHanbHa Hanpyra
1~50-60 Hz

3anobixHuK (iHepuiiHuin) |10 A

MicTkicTb pe3epByapy 20 |

BxuTok Bogu pykositkoto | 11,5 |

BXuUTOK BOAM Hacaako 8,5 |
ans nignoru

MOTYXHICTb P, oyinansia 1000 BT

Mepexesuii kabernb H 05VV-F2x0,75

Bara (6e3 obnagHaHHs) 54 Kr

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 77
(EN 60704-2-1)

AB(A)

Mosxnuei 3MiHU y kKoHCMpPYKUii npucmpoto!
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Typanel Hyckaynap KK 5
By#ibiM cunaTtTamachb! KK 8
Icke Kocy/konaaHy KK 8
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

XKYMbICTapbl KK 9
Keneprinep 6onfaHaa kemek any KK 9
TexHukanblk MafnymaTrap KK 9

Xannbl Hyckaynap
ByMbIMbIHBI3AbI anFaw peT KongaHy

A |||| anablHaa ocbl TYNHyCka naaanaxy
LWbIFBIHBI3, HYCKaynapAbl opbiHAan,

KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl GyibIMAbI KeiH

KypMeTTi TyTbIHyLWbI,
6oMbIHLLA HYCKAYNbIKTbI MyKUSIT OKbIM
nanganaHaTtbiH TyfFanap YLiH caktan KOblHbI3.
ByibiMAbl MakcaTbiHa CalKec KonaaHy

Ocbl KongaHy Typansl HyckaynblikTa 6epinreH

cunatTamanap MeH Kayinciagik HyckaynapbiHa Calikec,

ByVibiM ambeban coprbill peTiHAe KonaaHblyFa

apHanfaH.

Byn Kypbinfbl Xeke KonaaHbiCka apHanfaH xaHe

eHAIPICTiK MakcaTTapMeH KonaaHbinyrFa apHanmaraH.

—  By#ibiMabl xxaHbbipaaH cakTaHbi3. Janaga awbik
acnaH acTblHga cakrayra 6onmangsi.

—  Kyn meH KypbiMapl ocbl ByiibiM apKbinbl copyFa
6onmManasl.

Byn 6yiibimabl Tek kaHa KARCHER cupmaci

TapanblHaH pyKcaT eTifireH Kocankbl xaHe KocbiMLia

GenLekTepiMeH KonaaHblHbI3.

OHgaipywi bynbiMabl MakcaTbliHa call eMec KonaaHy

Hemece kaTe Typae konaaHyaaH naiaa onatbiH

31sHAAp YLWiH XayankepLuinik keTepmenai.

KopluaraH opTaHbl KOpray

vy Kantay matepuanaapbl ekiHiwi eHaeyre
<:9 xapampbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA

nNaKTbipMayblHbI3[bl CypaniMbI3, onapApb! eKiHLi

eHAaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.
©3 mMep3iMiH askTaraH Kypangapaa 6aransl,

E ekiHLWi eHaeyre xapamapl matepuangap 6ap.
CoHAbIKTaH KonaaHbInFaH XXaHe ecki

NN GyiibiMaapAbl apHanbl ipiKTen )uHay xynenepi

apKbInbl KanaplKTapFa TancbipybiHbI3 NasbiM.

Cya3riHi xaHe Ccy3rill KanTbl TacTay

Cya3ri MeH Ccya3riLl Kan 3Konormsnblk Tasa
mMaTepvangapAaH xacarfaH.

Erep yn KanablKTapbl YLWiH pyKcaT eTinMmereH 3attap
oK Borca, KanbinTbl yii KanablKkTapbIMeH Gipre
TacTayra 6onagpbl.

KypambiHAafbl 3aTTap Typanbl aHblKTaManap
(REACH)

By/ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
MafnyMaTTapAbl acTblAa KepceTinreH NHTepHeT
6eTTepiMiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByvibiMaapbIMbI3 YLLIH 8p enge xayanTbl eTiM
CepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepuangapabii
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbicbiHAAFb!
kateniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbiKTapabl
Kenin Mmep3imi iLwiHae akbICcbI3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3sbinbIKTapblHbI3 6ornca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAaarbl eKineTTi
CEepBWUCTIK KbI3BMET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpraHFaH.
XKeke canpgapablH MafbiHachl kenecigein 6onagpbl:

Meicansi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HpaipinreH facblpbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLi caHbl
0 OHgipinreH ariblHblH, GipiHLLI caHbl

CoHbimeH byn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Byinbim KonaaHywbinapra Keiamet Kepcety
Genimi
Erep Cizne cypakrap nanaa 6orca Hemece Cis 6enrini
6ip kemwiniktepre Tan 6oncaHbi3, 6i3aiH KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLubiprnaHa keMek kepceTepi.
ByWibIM Kepek-kapaKTapbl MeH KocarnKbl
GenwekTepi

Tek TynHycka Kepek-KapakTap MeH TyNHycKa Kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, cebebi onap 6yNbIMHbIH
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapaktap MeH Kocankbl kypangap Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa
KOmkeTiMai.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap

A KAYIN

— bBylibiMObI mek KaHa
aybicrarsibl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi 6ylibIMHbIH Mmypi
berneiciHOeai kepcemineeH
KepHeyiHe calikec 60s1ybl
muic.

— Kabesnb awachkl MeH ariekmp
po3emkachiH ewKawaH
binFanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3 He mypmriieHi3.

— Kabernb awacbiH
po3emkadaH wWhwlirapy yWwiH

KK-5



bylbim KabeniHeH
mapmraHbi3.

Kocy kabendepi meH bylibim
awacsblH KondaHy arnoblHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
XXeprnepi 6ornraH 6osiMaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. By3binbin
KarnfaH kaberioepiH,
)XapanaHy Hemece backa
6y3biny0bl 6ondbipmnay
yWwiH, depey mypoe ocChbl
JKyYMbicmap yWwiH pyKkcambl
6ap apHalbl mamaHdap
apKbiribl aybiCmbIipmbIr
arnybIHbI3 muic.

Anekmp onammapbiH
6onobipmnay ywiH kame
moKmaH cakmay yWwiH
anobiHarbl KOCbI/FaH
apHalbl po3emkKacbiH
KordaHybiHbI30bl YCbIHaMbI3
(KocblInbIn Kemy mofblHbIH
Makc. HOMUHanobIK Kywi 30
MA).

Bbylbim 6olbIHWa
emkisinnemiH 6apribiK
XXyMbicmap yakbimbiHOa
bylbIMObI MiHOemmi mypoe
3/1eKMp MOfFbIHaH WhbIFapbir,
afiekmp awachbiH
po3emkadaH WhbIFapbIrbir
arnbiHybl muic.

XKeHOey xymbicmapbl MeH
anekmp benwexkmepi
bolibIHWa Xymbicmap mekK
KaHa ocCbl XyMbicmap yWwiH
pyKcamel bap apHalibl
MamaHOap apKblirbl
aybICMbIPMbIMN anyblHbl3
muic.

KK -6

A\ ECKEPTY

— By KypbinfbiHbI qbu3u1<anbu<,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
Oamybl WeKmernzeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei )oK alamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy macini
)KOHe OofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
ke30e natdanaHbaybl muic.
Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
KayircisdiaiHe xayanmsl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOriaHy
macinimeH xoHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpblInfblHbl KoridaHa anaodsbil.
bananapra KypblinfbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapra KypblinifbIMeH
ouHayfa Xorn bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbI meK
epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XeHe natdanaHybl MyMKIH.
Kanmaysbiw Kara3obl
bananapdaH aynak
YCmaHbI3, MYyHWbIFbIM Kasy
Kayni 6ap!

bylbimObl ep natidanaHy
)XoHe maa3anay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewWipiHi3.
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— ©pm Kayni. }KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammaposbl
copyra 6onmatios!.

— Xapebiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyfa
MmbIlbIM carlbiHaobI.

— KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhbiFamblH Ke30e,
byUbIMObI 6WIpiHi3 Hemece
arekmp awachbiH
wblFapbiHbI3!

— Ewbip mypnini
ma3sapmamaiH Kypasobl,
aliHeK ma3analmbiH XoHe
b6apibifbIiH ma3sanatimbiH
KyparndapOb! KorndaHbaHbI3!
BylbimObI ewKawaH cyfa
bambipMaHbI3.

Coprbinbin ombipfaH ayameH

KocblriFraHOa kelibip 3ammap

xapblryra Xon awa anambiH

bynap meH epimiHdinepiHiH
natoda 6onybiHa anapa anaosbl.

AcmbiOarbl 3ammapobi

ewkawiaH CopfFbILUNEH

COpfbIMIaHbI3:

— XKapblinbin Hemece XaHblir
Keme anamebliH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOobl (peakmusmi
waHdoap)

— Peakmuemi memarin
waHOapbIH (Mbicaribl
anoMuHul, macHe3ul,
MbIpbIW) aca Kyammsbl
ankasnukariblK XoHe KbIUWKbII
ma3sanay 6ylibimOapbIMeH
bipze

— EpiminmeeeH Kyammel
KblWKbIndap MeH cinminepdi

— OpeaHukarbiK epimiHOi
bylbiMOapbIH (Mbicarbi

6eH3uH, 6os1y epimiHOinepiH,

auemoH, masym).
Ocbli0aH 6acka, ocbl 3ammap
bylibiMOarbl KOri0aHblrFaH
MamepuarnoapbIHbIH
Oy3blinybiHa O0a anapa anaobl.

Kayin aeHreni

A KAYIN
AybIp XapaKkammaHyra He
ersniimae arnapbirn corambiH
mikened mypde myce anambiH
mayekersze HycKay.
&N ECKEPTY
AybIp xXapakammaHyfra He
eriiMae anapblirn coFamaiH
bIKmumari Kayinmi xxarOausnapra
Hyckay.
&N ABAUNTIAHBI3
XKeHin xxapakammaHyra
anapblir coFambiH bIKmumarl
Kayinmi xardalFra Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapabirn
CofFamabIH biIKmumars Kayinmi
XarOalra Hyckay.
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BynbiM cunatTramacsl

ByiibiM KopaniwacbliH allkaHaa Kopaniwa iwiHaeri
ByibIM MeH BernLekTepiHiH TonbIK xaHe by3bliMaraH
TypAe GonFaHabIFbIH TEKCepin anbiHpl3. Tackimangay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, bynMbiMabl caTkaH
cayfa MekeMeciHe xabapnaHpl3.

CypeTTep GykTemeni 6eTTe KapaHbi3! DD

S
CaybIT
AXblpaTKbiLL

Copy wnaHrici

Keninik kabenbpai cakray
Tacbimangay TyTkachl

Clip KynnbiMeH GyiibiM xankbiLbl
CoprbllL TYTiri MEH Kepek-kapakTrapabl cakray
Awacbl 6ap xeninik kabenb

BarbITTaFbiL ponukTep

0 N O g~ WN =

= ©
o

CopfblILL WnaHri

-
-

Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 M

-
N

blnFangpl XaHe Kypfak Tasanayfa apHanfaH efeH
copy wymeri

13 2Kancapnap yLwwiH wymek
14 Cyariw kan
15 Kebik He naTpoH cyarici (byibiMFa opHaTbIfFaH)

Icke Kocy/KkonpaHy

HA3AP AYAPbIHbI3

blnrandbi He Kyprak masanay Ke3iHoe, apKkawaH
KipicmipineeH kebik He MampoH cy32iciMeH XyMbIC
icmeHi3!

Byibim Kepek-KapaKTapblH OpHaTy

Cypet 1]
= ByibIM XKarnkbiLbIH anbin TacTaHbI3 KaHe
caybITTaH Kepek-xapakrapfbl anblHbI3.

Cypet A

= barFbITTafbILL PONMKTEP CaybITTbiH TOMEHT
XarblHAa opHaTbinFaH. KaxxeT 6onca, cysril kanTbl
OpHaTbIHbI3.

Cypet 3 |
= ByibIM XanKbILWbIH caybITKa KOWbIHbBI3 XaHe
KYMbINTaHbI3.

Cypet 4]

= Kepek-xapakrapabl XanfaHpl3.

Hyckay: EfeHHeH Kyprak KOKbIC He Cy[bl COpY YLUIH
opKkallaH efeH copy wymeriHaeri eHgipMemeH
(KbINTapak xonakTapbl )xeHe pe3eHke rybka) )xymbic
icTeHis.

Cypet H
= OneKTp alacbiH 3NeKTp po3eTKacblHa CanbiHbI3
XaHe ByiibiMAbl KOCbIHbI3.

Kyprak Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tek Kyprak kebik He nampoH Cy32iCiMeH XyMbIC

icmeHi3!

= Kebik cy3srici 6ap 6yinbimpap ywiH: Kyprak
Tasanay kesiHae cy3riw kanTbl kebik cy3ariciMeH
Gipre opHaTbIHbI3.

= NatpoH cya3rici 6ap 6ynbimAaap yLliH KeHec:

JKyka WwaHabl copy YLUiH Cy3rill KanTbl OPHATbIHbI3.

Cys3riw kan 60oMbIHLIA HYCKay

—  Cyariw KanTblH TONy AEHreni copbinFaH Kipre
6annaHbICTbI.

—  XKyka LWaH, KyM xaHe T.6. yLWiH cy3ril KanTbl Xui
aybICTbIPbIHBI3.

—  KaTTbl TONFaH cyaril kan xapbinybl MyMKiH,
COHABIKTaH Cy3rill KanTbl yakblTbiHAA
aybICTbIPbIHBI3!

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cybik Kyndi mek andbiH ana 6eneiuneH copbiHbI3.

Tancbipbic Ne. Herisri Hyckacbl: 2.863-139.0, Premium

Hyckacol: 2.863-161.0.

blnFfanabl Tazanay

Cypet 6]

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyseiw kanmbi kondaHbaHbi3!

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, KanTkbl Kipic
caHpblnayabl xaybin, 6yinbiM Xofapbl XblnaamabIKneH
XyMbIC icTendi. bynbiMapl Aepey eLuipiHi3 xaHe
caybITTbl 60CaTbIHbI3.

XymbICThI asikTay

Cypet
= By#biMabI 6Lwipin, awaHbl TOKTaH LWbiFapbin
anbliHbI3.

CaybITTbl 60caTty

Cypert 8]
= ByiibIM XanKblILWbIH anbin TacTaHbl3 XaHe CaybITTbl
6ocaTbiHbI3.

Byibimabl cakTay

Cypet El
= Kyart cbiMbl MeH Kepek-xapakTapapbl bynbiMaa

cakTaHbI3. BynbiMapl KypFak LuapTTapaa cakTaHbl3.
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KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XYMbICTapbl

= ByiblM MeH NNacTUKTEH XacarfFaH Kepek-
)apakTapabl nnacTvk OyibimgapbiHa apHanfaH
CcTaHdapTThl Tasanarbill 3aTTapMeH Tasanay
Kepex.

KaxeT 6onFaHaa, cayblT NeH Kepek-xapakrapabl
CYMEH LUaliblHbI3 XaHe KaTa kongaH6ac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

v

Cypet [10]

= Kaxet 6onraHaa, kebik cy3riciH He NaTPOH Cy3riCiH
TeK afblHAbl Cy acTblHAA Ta3anaHpl3, CypTNeHi3 He
KblniakneH TasapTnaHbld. OpHaTty angbiHaa
TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

ApHaiibl xababiKTap

Kebik cyariciHiH OpHbIHa NaTPOH Cy3riCiH KonaaHyra

6onagpl.

= [aTpoH cy3riciH opHaTnac BypbIH Kapa KaknakTbl
anbin TacTaHbI3 XaHe KeliH nanganaHy yLiH kebik
Cy3riciMeH cakTan KOMbIHpI3.

= [aTpoH cy3riciH OpHaTbIHbI3 XoHe 6aloHeTTiK
bICbIpMaMeH GeKiTiHi3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

TemeH COpYy XbingamMAabifbl

By#ibIMHbIH, COpY XblnaaMAabifbl TeMeHaece,
Kenecinepai TekcepiHia.

Kepek-xapakTap, CopfbiLL LLUaHI Hemece COopfblLL
TyTiri GiTenin kangbl, 6iTenyai TaskNeH KeTiPiHi3.
Cyarill Kan TomnFaH, aHa Cya3rill KanTbl
OpHaTbIHpI3.

KeGik cyarici kipneHreH, afbiHAbI Cy acTbiHAa
TasanaHpl3.

[aTpoH cyarici KipneHreH, NaTpoH Cy3rici KafFbin
anbin, aepey afblHabl Cy acTblHAa TasanaHbl3.
3akbimaanFaH CyariHi aybICTbIPbIHbI3.

TexHuUKanbIK MarnymartTap

v

L 20K 2 7

XKeninik kepHey 220 - 240 B
1~50-60 Hz

YKeninik cakTaHAbIpFbILL 10 A
(MHepumAnb)

CaybIT kenemi 20 n
TyTKameH cy CiHipy 11,5 n
Copy wymerimeH cy CiHipy | 8,5 n
I};|0M|/|Han,l:u:u< KyaTTbinbiFbl | 1000 BT
Yeninik kabeni H 05VV-F2x0,75
ByMbIMHbIH kepek- 54 Kr

XXapakTapcbl3 canmarbl

[bibbic aeHreii 77 ob(A)
(EN 60704-2-1)

TexHukanbik e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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